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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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им1УЕ1г51ТУ 

ИВйАкУ 



Окна въ р*шоткахъ иг» сумрачны лица, 
Злоба глядитъ ненавистно на брата, 
Я признаю твои ст-Ьны, темница, 
Юности пиръ ликовалъ гцЪсъ когда-то 

Чтожь тамъ мелькнуло красою нетленной? 
Ахъ! то цв'Ьтокъ мой весенней, любимый. 
Какъ уц-Ьл^лъ ты засохш1Й, смиренный 
Тутъ подъ ногами толпы нелюдимой? 

Радость С1яла чиста безупречно 
Въ часъ, какъ тебя обронила нев-Ьста. 
Н'Ьтъ; не покину тебя безсердечно, 
Зд-Ьсь у меня на груди теб* м'Ьсто. 



.<^>..^. 



ЭЛЕГ1И И ДУМЫ. 



Не первый годъ у этихъ м-Ьстъ 
я въ часъ вечершй про-йзшаю, 
И каждый разъ гляжу окрестъ, 
И надъ березами встр-Ьчаю 
Все тотъ же золоченый крестъ. 

Среди зеленой густоты 
Карнизовъ обветшалыхъ пятна, 
Внизу могилы и кресты — 
И мн*5 — мн* кажется понятно, 
Что шепчу тъ куполу листы. 

Еще колеблясь и дыша 
Надъ дорогими мертвецами, 
Стремлюсь, куда-то вдаль сп^ша, 
Но встр-Ьчу съ тихими гробами 
Смиренно празднуетъ душа. 



«^^•^ 






8 ЭЛЕГХИИДУЫЫ. 



1 омительно — призывно и напрасно 
Твой чистый лучъ передо мной гор-Ьдъ. 
№мой восторгъ будилъ онъ самовластно, 
Но сумрака кругомъ не одол-Ьлъ. 

Пускай клянутъ, волнуяся и споря, 
Пусть говорятъ: то бредъ души больной; 
Но я иду по шаткой п-Ьн* моря, 
Отважною, не тонущей ногой. 

Я пронесу твой св'Ьтъ чрезъ жизнь земную; 
Онъ мой, — и съ нимъ двойное быт1е 
Вручила ты, и я, я торжествую 
Хотя на мигъ безсмерт1е твое. 



-«-•-«>- 



ЭЛЕГ1И И ДУМЫ. 



1ы отстрадала^ я еще страдаю, 
Сомн^шемъ мн^ суждено дышать, 
И трепещу и сердцемъ избегаю 
искать того, чего нельзя понять. 

А былъ разсв']^тъ! Я помню, вспоминаю 
Языкъ любви, цв-ЬтоБЪ, ночныхъ лучей. — 
Какъ не цв']^сти всевидящему маю 
При отблеск* родномъ такихъ очей! 

Очей т-Ьхъ н-Ьтъ, — и мн* не страшны гробы, 

Завидно мн'Ъ безмолв1е твое, 

И не судя ни тупости, ни злобы. 

Скорей, скорей въ твое небыт1е. 



<)^-<й 
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АЬТЕЕ ЕОО. 

Лакъ лилея глядится въ нагорный ручей, 

Ты стояла надъ первою а-Ьсней моей 

И была ли при этомъ поб-Ьда, и чья, 

У ручья ль отъ цв'Ьтка, у цв-Ьтка ль отъ ручья?... 

Ты душею младенческой все поняла, 

Что мн-Ь высказать тайная сила дала, 

И хоть жизнь безъ тебя суждено мн* влачить, 

Но мы вм-Ьст-Ь съ тобой, насъ нельзя разлучить. 

Та трава, что вдали на могил* твоей 

Зд-Ьсь на сердц-Ь, ч'Ьмъ старе оно, т'Ьмъ св'Ьж'Ьй, 

И я знаю, взглянувши на зв-ёзды порой, 

Что взирали на нихъ мы какъ боги съ тобой. 

У любви есть слова, тЪ слова не умрутъ. 
Насъ съ тобой ожидаетъ особенный судъ- 
Онъ съум'Ьетъ насъ сразу въ толп* различить, 
И мы вм'Ьст* придемъ, насъ нельзя разлучить. 



^•-^ 
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СМЕРТЬ. 

^й жить хочу!'^ Кричитъ онъ дерзновенный, 
^Пускай обманъ! О, дайте мн-Ь обманъ!^^ 
И въ мысляхъ н'Ьтъ, что это ледъ мгновенный, 
А тамъ подъ нимъ, бездонный океанъ. 

Б-Ьжать? Куда? Гд'Ь правда, гд'Ь ошибка? 
Опора гд-Ь, чтобъ руки къ ней простерть? 
Что ни разцв-Ьтъ живой, что ни улыбка, 
Уже подъ ними торжествуетъ смерть. 

Сл'Ьпцы напрасно ищутъ гд-Ь дорога, 
Дов-Ьрясь чувствъ сл'Ьпымъ поводырямъ; 
Но если жизнь базаръ крикливый бога, 
То только смерть его безсмертный храмъ. 



^-Г- V?;- 
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СРЕДИ ЗВЪЗДЪ. 

Пусть мчитесь вы, какъ я покорны мигу, 
Рабы, какъ я, мн-Ь прирожденныхъ числъ, 
Но лишь взгляну на огненную книгу, 
Не численный я въ ней читаю смысдъ. 

Въ в'Ьнцахъ, лучахъ, алмазахъ, какъ КалиФы. 
Излишн1я средь жалкихъ нуждъ земныхъ, 
Незыблемой мечты хероглиФы, 
Вы говорите: ^^в-Ьчность мы, — ты мигъ 

,,Намъ н'Ьтъ числа. Напрасно мыслью жадной 
^Ты думы в'Ёчной догоняешь т*нь; 
,,Мы зд*сь горимъ, чтобъ въ сумракъ непроглядный 
^Къ теб* просился беззакатный день. 

^Вотъ почему, когда дышать такъ трудно, 

^Теб* отрадно такъ поднять чело 

,,Съ лица земли, гд-Ь все темно и скудно, 

„Къ намъ, въ нашу глубь, гд* пышно и св*тло^. 



■<^"<^ 
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Измученъ жизнью, коварствомъ надежды, 
Когда имъ въ битв'Ь душей уступаю, 
И днемъ и ночью смежаю я в'ёжды, 
И какъ-то странно порой прозреваю. 

Еще темн'Ье мракъ жизни вседневной, 
Какъ посл^Ь яркой осенней зарницы, 
И только въ неб-Ь, какъ зовъ задушевной, 
Сверкаютъ зв'ёздъ золотыя р'Ьсницы. 

И такъ прозрачна огней безконечность, 

И такъ доступна вся бездна эеира, 

Что прямо смотрю я изъ времени въ вечность, 

И пламя твое узнаю, солнце мхра. 

И неподвижно на огненныхъ розахъ 
Живой алтарь м1розданья курится, 
Въ его дыму, какъ въ творческихъ грезахъ. 
Вся сила дрожитъ и вся в-Ьчность снится. 
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и все что мчится по безднамъ эеира, 
И каждый дучъ плотской и безплотный 
Твой только отблескъ, о солнце мзра! 
И только сонъ, только сонъ мимолетный. 

И этихъ грезъ въ мировомъ дуновеньи, 
Какъ дымъ, несусь я и таю невольно-.^ 
И въ этомъ прозр-йньи, и въ этомъ забвеньи 
Легко мн'Ь жить и дышать мнЪ не больно. 
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11. 



1зъ тиши и мрак-Ь таинственной ночи 
Я вижу блескъ прив-Ьтный и милой, 
И въ зв'Ьздномъ хор'Ь знакомыя очи 
Горятъ въ степи надъ забытой могилой. 

Трава поблекла, пустыня угрюма 
И сонъ сиротливъ одинокой гробницы, 
И только въ неб'Ь, какъ в'Ьчная дума, 
Сверкаютъ зв-Ьздъ золотыя ресницы. 

И снится мн-Ь, что ты встала изъ гроба, 
Такой же, какой ты съ земли отлет-Ьла, 
И снится, снится, мы молоды оба 
И ты взглянула, какъ прежде гляд'Ьла. 



=е>-<Ф- 
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КЪ ПАМЯТНИКУ ПУШКИНА. 

Исполнилось твое пророческое слово-, 

Нашъ старый стыдъ взглянулъ на бронзовый твой 



ликъ, 



И легче дышется, и мы дерааемъ снова 
Всем1рно возгласить: ты гешй, ты великъ! 

Но, зритель ангеловъ, гласъ чистаго, святаго, 
Свободы и любви живительный родникъ, 
Заслыша нашу р'Ьчь, нашъ вавилонскШ крикъ, 
Что въ нихъ нашелъ бы ты зав-Ьтнаго, роднаго? 

На этомъ торжищ-Ь, гд* гамъ и тЪснота, 
Гд* здравый, русскЧй смыслъ примолкъ какъ сиротя, 
ВсЬхъ громогласнМ тать, уб1йца и безбожникъ. 
Кому печной горшокъ всЬхъ помысловъ пред'Ьлъ, 
Кто плюетъ на алтарь, гд* твой огонь гор-Ьлъ, 
Толкать дерзая твой незыблемый треножникъ. 
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ЭЛЕГ1ИИДУМЫ. 17 



I 

I 



1 МАРТА 1881 ГОДА. 

День искупительнаго чуда, 
Часъ освящен1я креста: 
Голгое'Ь передалъ 1уда 
Окровавленнаго Христа. 

Но Сердцев'Ьдецъ 'безмятежный 
Давно, смиряяся постигъ, 
Что не проститъ любви безбрежной 
Ему коварный ученикъ. 

Передъ безмолвной жертвой злобы, 
Завидя праведную кровь, 
Померкло солнце, вскрылись гробы, 
Но разгор'Ьлася любовь. 

Она с1яетъ правдой новой. 
Благословивъ ея зарю, 
Онъ крестъ и свой в'Ьнецъ терновый 
Земному передалъ царю. 

Безсильны козни Фарисейства: 
Чтб было кровь, то стало храмъ, 
И м*сто страшнаго злод-Ьйства 
Святыней в'Ьков'Ьчной намъ. 

^-^ — — 
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хъогда Божественный бЪжалъ людскихъ р^чей 
И празднословной ихъ гордыни, 
И голодъ забывалъ и жажду многихъ дней, 
Внимая голосу пустыни, 

Его, взалкавшаго, на темя с^рыхъ скалъ 

Князь м1ра вынесъ величавой, 

^Вотъ зд'Ьсь, у ногъ твоихъ ВС* царства^, — онъ 

сказалъ, 
<„Съ ихъ обаяшемъ и славой. 

„Признай лишь явное. Пади къ моимъ ногамъ, 
„Сдержи на мигъ порывъ духовный; 
„И эту всю красу, всю власть тебФ отдамъ 
„И покорюсь въ борьб* неровной". 

Но Онъ отв-Ьтствовалъ. „Писан1Ю внемли: 
Предъ Богомъ Господомъ лишь преклоняй колени". 
И сатана исчезъ, — и ангелы пришли 
Въ пустын* ждать Его вел^нШ. 
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НИЧТОЖЕСТВО. 

1ебя не знаю я. Бол']^зненные крики 
На рубеж* твоемъ рождала грудь моя, 
И были для меня мучительны и дики 
Условья первыя земнаго быт1я. 

Сквозь слезъ младенческихъ обманчивой улыбкой 
Надежда озарить съум'Ьла мн-Ь чело, 
И вотъ всю жизнь съ т*хъ поръ ошибка за ошибкой, 
Я все ищу добра, и нахожу лишь зло. 

И дни сменяются утратой и заботой, 

(Не все ль равно: одинъ иль много этихъ дней!) 

Хочу тебя забыть надъ тяжкою работой, 

Но мигъ, — и ты въ глазахъ съ бездонностью своей. 

Что жь ты? Зач'Ьмъ? Молчатъ и чувства и познанье. 
Чей глазъ хоть заглянулъ на роковое дно? 
Ты, — это вФдь я самъ. Ты только отрицанье 
Всего что чувствовать, что мн-Ь узнать дано. 

Что жь я узналъ? Пора узнать, что въ мхрозданьи 
Куда ни обратись, — вопросъ, а не отв'Ьтъ. 
А я дышу, живу и понялъ, что въ незнаньи 
Одно прискорбное, но страшнаго въ немъ н'Ьтъ. 

2* 
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А между т^мъ, когда бъ въ смятенш великомъ 

Срываясь, силой я хоть датской обладалъ, 

Я встр^^тилъ бы твой край т'Ьмъ самымъ р'Ьзкимъ 

крикомъ, 
Съ какимъ я некогда твой берегъ покидалъ. 
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Х1е т'Ьмъ, Господь, могучъ, непостижимъ 
Ты предъ моимъ мятущимся сознаньемъ, 
Что въ звездный день твой св'Ьтлый СераФИмъ 
Громадный шаръ зажегъ надъ м1розданьемъ. 

И мертвецу съ пылающимъ лицемъ 
Онъ повел'Ьлъ блюсти твои законы, 
Все пробуждать живительнымъ лучемъ, 

Храня свой ПЫЛЪ СТ0Л']^Т1Й МИЛЛ10НЫ. 

Н'Ьтъ, ты могучъ И мн* непостижимъ 
Т'Ьмъ, что я самъ, безсильный и мгновенный, 
Ношу въ груди, какъ оный СераФимъ, 
Огонь сильн-Ьй и ярче всей вселенной. 

Межъ тЪмъ какъ я, добыча суеты. 

Игралище ея непостоянства, — 

Во мн'Ь онъ в'Ьченъ, везд'Ьсущь какъ ты, 



Ни времени не знаетъ, ни пространства. 
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НИКОГДА. 

Проснулся я. Да, крыша гроба, — руки 
Съ усильемъ простираю и зову 
На помощь. Да, я помню эти муки 
Пред смертны я. — Да, это на яву, — 
И безъ усилШ, словно паутину, 
Сотлевшую раздвину лъ домовину, 

И всталъ. Какъ ярокъ этотъ зимн1й св'Ьтъ 
Во вход* склепа. Можно ль сомн'Ьваться, 
Я вижу сн'Ьгъ. На склеп* двери н'Ьтъ. 
Пора домой. Вотъ дома изумятся. 
Мн* паркъ знакомъ. Нельзя съ дороги сбиться. 
А какъ онъ весь усп*лъ перемениться! 

В*гу. Сугробы. Мертвый л*съ торчитъ 
Недвижными ветвями въ глубь эеира. 
Но ни сл^довъ, ни звуковъ. Все молчитъ, 
Какъ въ царств* смерти сказочнаго М1ра*, 
А вотъ и домъ. — Въ какомъ онъ разрушеньи! 
И руки опустились въ изумленьи. 
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Селенье спитъ подъ сн-Ьжной пеленой, 
Тропинки нЪтъ по всей степи раздольной. 
Да, такъ и есть: надъ дальнею горой 
Узналъ я церковь съ ветхой колокольней. 
Какъ мерзлый путникъ въ сн-Ьговой пыли. 
Она торчитъ въ безоблачной дали. 

Ни зимнихъ птицъ, ни мошекъ на сн-Ьгу. 

Все понялъ я. Земля давно остыла 

И вымерла. Кому же берегу 

Въ груди дыханье? Для кого могила 

Меня вернула? И мое сознанье 

Съ ч'Ьмъ связано? И въ чемъ его призванье? 

Куда идти, гд* некого обнять? 

Тамъ, гд* въ пространств'Ь затерялось время? 

Вернись же смерть, йоторопись принять 

Последней жизни роковое бремя. 

А ты застывшШ трупъ земли лети. 

Неся мой трупъ по в'Ьчному пути. 
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(Ллизнь пронеслась безъ явнаго сл'Ьда. 
Душа рвалась. Кто скажетъ мн*, куда? 
Съ какой заран'Ь избранною ц'Ьлью? 
Но ВС* мечты, все буйство первыхъ дней 
Съ ихъ радостью все тише, все ясн-Ьй 
ъ последнему подходятъ новоселью. 

Такъ заверша безпутный свой поб*гъ, 
Съ нагихъ полей летитъ колюч1Й сн-Ьгъ, 
Гонимый ранней, буйною мятелью, 
И, на лесной остановясь глуши, 
Сбирается въ серебряной тиши 
Глубокой и холодною постелью. 
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БУРЯ. 

С'В'Ьж'Ьетъ в'Ьтеръ. Меркнетъ ночь, 
А море зл'Ьй и зл-Ьй бурлитъ, 
И п-Ьна плещетъ на гранитъ, 
То прянетъ, то отхлынетъ прочь. 

Все раздражительн-Ьй буруяъ, 

Его шипучая волна 

Такъ тяжела и такъ плотна, 

Какъ будто въ берегъ бьетъ чугунъ. 

Какъ будто богъ морской сейчасъ, 
Всесиленъ и неумолимъ, 
Трезубцемъ пригрозя своимъ, 
Готовъ воскликнуть ,,вотъ я васъ!'^ 
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ПОСЛЪ БУРИ. 

Пронеслась гроза сЬдая, 
Разлет'Ьвшись по лазури, 
Только дышетъ зыбь морская, 
Не опомнится отъ бури. 

Спитъ, кидаясь, челнъ убогой, 
Какъ больной отъ страшной мысли, 
Лишь забытыя тревогой 
Складки паруса обвисли. 

Осв'Ьженный лЪсъ прибрежный 
Весь въ рос*, не шелохнется,— 
Часъ спасенья, яркШ, н'ёжный 
Словно плачетъ и смеется. 
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Х>чера разстались мы съ тобой; 
Я былъ растерзанъ; подо мной 
Морская бездна бушевала: 
Волна кип']&ла за волной 
И съ грохотомъ о берегъ мой 
Разбившись въ брызги, убегала; - 

И новыя росли во МГЛ'Ь, 
Росли и небу и земл*, 
Какимъ-то б'Ьшенымъ упрекомъ, 
Размыть уступы острыхъ плитъ 
И в-Ьчный раздробить гранитъ 
Казалось в'&чнымъ ихъ урокомъ. 

А нынче, какъ моя душа, 
Волна светла, — и, чуть дыша, 
Легла у ногъ скалы отв-Ьсной; 
И въ лунный св'Ьтъ погружена 
Въ ней и земля отражена 
И задрожалъ весь хоръ небесный. 
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МОРЕ И ЗВЪЗДЫ. 

11а море ночное мы оба гдяд'&ли. 
Подъ нами скала обрывалася бездной^ 
Вдали затихавш1я волны бЪлЪли^ 
А съ неба отсталыя тучки летали, 
И ночь красотой од'Ьвалася зв'&здной. 

Любуясь раздольемъ движенья двойнаго, 
Мечта позабыла мертвящую сушу, 
И съ моря ночяаго и съ неба ночнаго, 
Какъ будто изъ дальняго края роднаго, 
Ц'Ьлебною силою в'ёяло въ душу. 

Всю злобу земную, гнетущую, вскор'Ь, 
По своему каждый, мы оба забыли, 
Какъ будто меня убаюкало море, 
Какъ будто твое утолилося горе, 
Какъ будто бы звезды тебя победили. 
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а1лце вчера, на солнце мд'Ья, 
Послед нимъ лФсъ дрожалъ листомъ, 
И озимь, пышно зелен'&я, 
Лежала бархатнымъ ковромъ^ 

Глядя надменно, вакъ бывало,^ 
На жертвы холода и сна, 
Себ* ни въ чемъ не изменяла 
Непобедимая сосна. 

Сегодня вдругъ исчезло д^то; 
В*л6, безжизненно кругомъ, 
Земля и небо, — все од^то 
Какимъ-то тусклымъ серебромъ. 

Поля безъ стадъ, л^са унылы, 
Ни скудныхъ листьевъ, ни травы. 
Не узнаю растущей силы 
Въ алмазныхъ призракахъ листвы. 

Какъ будто въ сизомъ клуб* дыма 
Изъ царства злаковъ, волей Фей, 
Перенеслись непостижимо 
Мы въ царство горныхъ хру сталей. 
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Лакая грусть! Конецъ аллеи 
Опять съ утра изчезъ въ пыли. 
Опять серебряныя зм-Ьи 
Черезъ сугробы поползли. 

На неб-Ь ни клочка лазури, 
Въ степи все гладко, все б^ло, 
Одинъ лишь воронъ противъ бури 
Крылами машетъ тяжело. 

И на душ* не разсв'Ьтаетъ 

Въ ней тотъ же хо^одъ, что кругомъ, 

Л'1^ниво дума засыпаетъ 

Надъ умираюш;имъ трудомъ. 

А все надежда въ сердц-Ь тл^^етъ, 
Что можетъ быть, хоть невзначай 
Опять душа помолод*етъ, 
Опять родной увйдитъ край, 

Гд* бури пролетаютъ мимо, 
Гд* дума страстная чиста — 
И посвяш,еннымъ только зримо 
Цв'Ьтетъ весна и красота. 
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У ОКНА. 

хъъ окну приникнувъ головой, 
я поджидалъ съ тоскою н'1^жной, 
Чтобъ ты явилась — и съ тобой 
Помчаться по равнин* снежной. 

Но въ блескъ сокрылась ты л-Ьсовъ, 
Подъ листья ярюя банана, 
За серебро пустынныхъ мховъ 
И пыль жемчужною Фонтана. 

Я вид'Ьлъ горный поворотъ, 
Гд-Ь сн'Ьгъ стопой твоей встревоженъ, 
Я разсмотр^лъ хрустальный гротъ, 
Куда мн-Ь доступъ невозможенъ. 

Вдругъ ты вошла, — я все узналъ, 
См*Ьхъ на устахъ, въ глазахъ угроза 
О какъ все в^рно подсказалъ 
Мн* на стекл* узоръ мороза. 



^^"^&р 



:{• 



ВЕСНА. 



ВЕСНА. 39 



X лубь небесъ опять ясна, 
Пахнетъ въ воздух* весна. 
Каждый часъ и каждый мигъ 
Приближается женихъ. 

Спить во гроб-Ь ледяномъ, 
Очарованная сномъ, — 
Спитъ, н^^ма и холодна, 
Вся во власти чаръ она. 

Но крылами вешнихъ птицъ 
Онъ св'Ьваетъ сн'Ьгъ съ р-Ьсницъ, 
И изъ стужи мертвыхъ грезъ 
Проступаютъ капли слезъ. 
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х1лце, еще! Ахъ сердце слышитъ 
Давно призывъ ея родной, 
И все, что движется и дышетъ 
Задышетъ новою весной. 

Ужь травка св^титъ съ кочекъ талыхъ, 
Плаксивый чибисъ прокричалъ, 
Ц'бпь он-Ьговую тучъ отсталыхъ 
Сегодня первый громъ порвалъ. 
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х^огда во сл-Ьдъ весеннихъ бурь, 
Надъ зацв-Ётающей землей 
Н'Ёжн^й небесная лазурь 
И облаковъ воздушенъ рой, 

Какъ той порой отрадно мн-Ь, 
Свергать земли томящ1Й прахъ, 
Тонуть въ небесной глубин-Ь, 
И погасать въ ея огняхъ. 

О! какъ мн* весело -следить 
За пышнымъ дымомъ тучъ сквозныхъ^ 
И радъ я, что не можетъ быть 
Ничто вольной и легче ихъ. 
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_Осю ночь грем*лъ оврагъ сос*дн1й, 
Ручей бурля бЪжадъ къ ручью, 
Воскресшихъ водъ напоръ посд-Ьдшй 
Победу разглашалъ свою. 

Ты спалъ. Окно я растворила, 
Въ степи кричали журавли, 
И сила думы уносила ' 
За рубежи родной земли, 

Летать къ безбрежью, бездорожью, 
Черезъ л*са, черезъ поля, 
А подо мной весенней дрожью 
Ходила гулкая земля. 

Какъ в-Ьрить перелетной т-Ьни! 
Къ чему мгновенный сей недугъ? 
Когда ты зд'Ьсь, мой добрый гешй, 
Видами искушенный другъ. 
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Пришла, — и таетъ все вокругъ, 
Все жаждетъ жизни отдаваться, 
И сердце, пл'Ьнникъ зимнихъ въюгъ, 
Вдругъ разучилося сжиматься. 

Заговорило, зацвело 

Все, что вчера томилось н'Ьмо, 

И вздохи неба принесло 

Изъ растворенныхъ вратъ эдема. 

Какъ веселъ мелкихъ тучъ походъ! 
И въ торжеств* неизъяснимомъ 
Сквозной деревьевъ хороводъ 
Зеленоватымъ пышетъ дымомъ. 

Поетъ сверкающ1Й ручей, 
И съ неба п'Ьсня, какъ бывало*, 
Какъ будто говорится въ ней: 
Все, что ковало, миновало. 

Нельзя заботы мелочной 
Хотя на мигъ не устыдиться, 
Нельзя предъ вечной красотой 
Не п'Ьть, не славить, не молиться. 
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Ц радъ, когда съ земнаго лона, 
Весенней жажд']^ соприсущъ, 
Къ ограде каменной балкона 
Съ утра кудрявый лезетъ плющъ. 

И рядомъ, кустъ родной смущая, 
И силясь и боясь летать, 
Семья пичужекъ молодая 
Зоветъ заботливую мать. 

Не шевелюсь, не безпокою. 
Ужъ не завидую-ль теб*? 
Вотъ, вотъ она зд'Ьсь подъ рукою 
Пищитъ на каменномъ столб*. 

Я радъ: она не отличаетъ 
Меня отъ камня на св*ту, 
Трепещетъ крыльями, порхает ь 
И ловитъ мошекъ на лету. 
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МАЙСКАЯ НОЧЬ. 

Отсталыхъ тучъ надъ нами пролетаетъ 
Последняя толпа-, 

Призрачный ихъ отр-Ьзокъ мягко таетъ 
У лун наго серпа. 

Царитъ весны таинственная сила 
Съ зв^^здами на чел*. — 
Ты нужная! Ты счастье мн'Ь сулила 
На суетной земл-Ь.' 

А счастье гд-Ь? Не зд-Ьсь въ сред-Ь убогой, 
А вонъ оно какъ дымъ. 
За нимъ! за нимъ! воздушною дорогой... 
И въ в'Ьчность улетимъ! 
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И ждалъ. Невестою царицей 
Опять на землю ты сошла. 
И утро блещетъ багряницей, 
И все ты воздаешь сторицей, 
Что осень скудная взяла. 

Ты пронеслась, ты победила, 
О тайнахъ шепчетъ божество, 
Цв'Ьтетъ недавняя могила, 
И безсознательная сила 
Свое ликуетъ торжество. 



.<^>-^. 
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Саяла ночь. Луной быдъ подонъ садъ- лежали 
Лучи у нашихъ ногъ въ гостинной безъ огней. 
Рояль былъ весь раскрытъ и струны въ немъ 

дрожали, 
Какъ и сердца у насъ за п'ёсшю твоей. 

Ты п-Вла до зари, въ слезахъ изнемогая, 
Что ты одна любовь, что н*тъ любви иной, 
И такъ хотелось жить, чтобъ, звука не роняя, 
Тебя любить, обнять и плакать надъ тобой. 

И много лФтъ прошло томительныхъ и скучныхъ, 
И вотъ въ тиши ночной твой голосъ слышу вновь, 
и в'Ьетъ какъ тогда во вздохахъ этихъ звучныхъ, 
Что ты одна вся жизнь, что ты одна любовь. 

Что нФтъ обидъ судьбы и сердца жгучей муки, 
А жизни н'Ьтъ конца, и ц'Ьли н*тъ иной, 
Какъ только в-Ьровать въ рыдаюш,1е звуки. 
Тебя любить, обнять и плакать надъ тобой. 
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^Ч-ТО ТЫ, голубчикъ, задумчивъ сидишь, 
Слышишь, не слышишь, — глядишь, не глядишь? 
Утро давно, а въ глазахъ у тебя, 
Я посмотрю, и не день и не ночь.'' 

Точно случилосъ жемчужную нить 
Подл^ меня теб* врозь уронить. 
Чудную п*сню я слышалъ во сн-Ь, 
Н'Ьсколько словъ до яву мн-Ь прожгло. 

Эти слова то ищу я опять 
Вс*, какъ звучали он*, подобрать. 
В-Ьрио, ахъ! в-Ьрио сказала-бъ ты мн*. 
Въ чемъ этотъ голосъ меня укорялъ. 
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Г>ъ дымк*]^ невидимк']^ . 

Выплылъ м'Ёсяцъ вешшй, 
Цв'Ьтъ садовый дышетъ 

Яблонью, черешней. 
Такъ и льнетъ, ц-Ьлуя 

Тайно и нескромно. 
И теб'Ь не грустно? 

И теб* не томно? 

Истерзался песней 

Соловей безъ розы; 
Плачетъ старый камень, 

Въ пруд7з роняя слезы. 
Уронила косы 

Голова невольно. 
И теб* не томно? 

И теб* не больно? 
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Одна Зб']Ьзда межъ всЬми дышетъ 

И такъ дрожитъ, 
Она лучемъ алмазнымъ пышетъ 

И говоритъ: 

Не суждено съ тобой намъ дружно 

Носить оковъ, 
Не ищемъ мы и намъ ненужно 

Ни клятвъ, ни словъ. 

* 
Не намъ восторги и печали, 

Любовь моя! 
Но мы во взорахъ разгадали, 

Кто ты, кто я. 

ЧЪмъ мы горимъ, св'Ьтить готово 

Во тьм* ночей. 
И счастья ищемъ мы земнаго. 

Не у людей. 
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Мстрепалися сосенъ мохнатый в-Ьтби отъ бури, 
Изрыдалась осенняя ночь ледяными слезами; 
Ни огня на земл'Ё, ни зв'^^зды въ овдов'&вшей лазури, 
Все сорвать хочетъ в'Ьтеръ, все смыть хочетъ 

ливень ручьями. 

Никого! ничего! Даже сна н-Ьтъ въ постел'Ь холодной, 
Только маятникъ грубо-насм-Ьихливо м^ряетъ время. 
Оторвись же отъ тусклой св'Ьчи ты душею свободной! 
Или тянетъ къ земл-Ь роковое, тяжелое бремя? 

О, войди-жь въ этотъ мракъ, улыбнись, благосклон- 
ная Фея, 

И всю жизнь въ этотъ мигъ я солью, этимъ мигомъ 

измерю, 

и рЪчей благовонныхъ созвучтемъ слухъ возлел'Ья, 

Не признаю часовъ и рыданьямъ ночнымъ не по- 

в'Ьрю. 



<*^-..<Ф 



54 м Е л о ,Д I и. 



С'олнце нижетъ лучами въ отв'Ьсъ, 
И дрожатъ испарен1Й струи 
У окраины яркихъ небесъ-, 
Распахни мн-Ь объятья твои, 
Густолистый, развесистый л'Ьсъ, 

Чтобъ въ лице и въ горячую грудь 
Хлынулъ вздохъ твой студеной волной, 
Чтобъ и мн* было сладко вздохнуть- 
Дай устами и взоромъ прильнуть 
У корней мн* къ вод* ключевой. 

Чтобъ и я въ этомъ мор* исчезъ, 
Потонулъ въ той душистой т^ни, 
Что раскинулъ твой пышный нав^съ; 
Распахни мн* объятья твои, 
Густолистый, разв*стый лЪсъ. 
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Ж*сяцъ зеркальный плыветъ по лазурной пустын*, 
Травы степныя унизаны влагой вечерней, 
Р^чи отрывистей, сердце опять суев^рн-Ьй, 
Длинныя т'Ёни вдали потонули въ ложбин']^. 

Въ этой ночи, какъ въ желан1яхъ все безиред^льно, 
Крылья растутъ у какихъ то воздушныхъ стрем- 

лен1й, 
Взялъ бы тебя и помчался бы также безц']^льно, 
СвЪтъ унося, покидая нев'1^рныя т^ни. 

Можно ли, другъ мой, томиться въ тяжелой кручин-Ь? 
Какъ не забыть, хоть на время, язвительныхъ терн1й? 
Травы степныя сверкаютъ росою вечерней, 
МЪсяцъ зеркальный б^жнтъ по лазурной пустын*. 



<^-<&> 



56 и Б л о Д I 1Г. 



оабудь меня безумецъ иступленный, 

Покоя не губи: 
Я создана душей твоей влюбленной, 

Ты призракъ не люби. 

О в'Ьрь и знай, мечтатель малодушный, 

Что, мучась и стеня, 
Ч*мъ ближе ты къ мечт-Ь своей воздушной, 

Т-Ьмъ дальше отъ меня. 

Такъ надъ водой младенецъ, восхищенный 

Луной, подъемлетъ крикъ... 
Онъ бросился — и съ влаги возмуш;енной 

Исчезъ сребристый ликъ. 

Дитя, отри заплаканное око, 

Не дов'Ёряй мечтамъ. 
Луна плыветъ и светится высоко, 

Она не здЪсь, а тамъ. 
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Ирежше звуки,- съ былымъ обаяньемъ 
Счастья и юной любви! 
Все, что сказалося въ жизни страданьемъ 
Пламенемъ жгучимъ пахнуло въ крови. 

Старыя п-Ьсни, знакомые звуки, 
Сонъ безотвязно больной! 
Точно изъ сумрака бл-Ьдныя руки 
Призраковъ.н'1^жныхъ манятъ за собой. 

Пусть обливается жгучею кровью 
Сердце, а очи слезой. — 
Доброю няней прильнувъ къ изголовью, 
Старая п^сня, звучи надо мной. 

Пой! Не смущайся! Пусть время былое 
Яркой зарей разцв*тетъ, 
Можетъ быть сердце утихнетъ больное, 
И какъ дитя въ колыбели уснетъ. 
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х1акъ ясность безоблачной ночи,' 

Какъ юно — нетл^нныя .звезды, 

Твои загораются очи 

Всесильнымъ, таинственнымъ счастьемъ, 

И все, что лучемъ ихъ случайнымъ 
Далеко иль близко объято, 
Блаженствощъ ов1^яно тайнымъ 
И люди, и зв^^ри, и скалы. 

Лишь мн*]^, молодая царица! 
Ни счаст1я н*тъ, ни покоя, 
И въ сердц*]^, какъ пл'Ьнная птица, 
Томится безкрылая п-Ьсня. 
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К0МАN2ЕК0. 



I. 

онаю зач'Ьмъ ты, ребенокъ больной, 
Такъ неотступно все смотришь за мной-, 
Знаю съ чего на больш1е глаза 
Изъ подъ р^сницъ наплываетъ слеза. 

Тамъ у васъ душно, тамъ жаркая грудь 
Разу не можетъ прохладой дохнуть;. 
Да, нагоняя на слабаго страхъ, 
Плаваетъ коршунъ на темныхъ кругахъ. 

Только вотъ зд^сь, средь зав'Ьтныхъ цв^тобъ, 
Т^нь распростерла таинственный кровъ, 
Только въ сердечк* поникнувшихъ розъ 
Капли застыли младенческихъ слезъ. 
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II 



х5стр*чу-лъ яркую въ неб* зарю, 
Ей про тайну свою говорю, 
Подойду-ли къ лесному ключу 
И ему я про тайну шепчу. 

А какъ зв-Ёзды въ ночи задрожатъ, 
Я всю ночь имъ разсказывать радъ; 
Лишь когда на тебя я гляжу, 
Ни за что, ничего не скажу. 
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III. 



Хзъ страданья блаженства стою предъ тобою 
И смотритъ мя* въ очи душа молодая, 
Стою я ов'&янный жизнью иною, 
Я съ р'Ьчью не здешней, я съ вестью изъ рая. 

Слет^Ьлъ этотъ мигъ не земной, не случайной, 
Надъ нимъ такъ безсильны житейсшя грозы, 
Но в-Ьчной уснетъ онъ сердечною тайной, 
Какъ вижу тебя я сквозь ярк1я слезы. 

И въ трепет* сердце и трепетны руки, 

Въ восторг* склоняюсь предъ чуждою властью 

И мукой блаженства исполнены звуки, 

Въ которыхъ сказаться такъ хочется счастью. 



-«^•^ 



62 51 К Л О Д I И. 



IV. 



хЗчерашшй вечеръ помню живо, 
Син'Ьли глубью небеса, 
Листъ трепеталъ, краснор-Ьчиво 
Глядели зв^^зды намъ въ глаза. 

Светились зори издалека, 
Фонтанъ сверкалъ такъ горячо, 
И млечный путь б'Ьжалъ широко 
И звалъ: смотри! еще! еще! 

Сегодня все вокругъ заснуло, 
Какъ дымкой твердь заволокло, 
И въ полумрак^Ь затонуло 
Воды игривое стекло. 

Но не томлюсь среди тумана, 
Меня не давитъ мракъ лесной, 
Я слышу плескъ живой Фонтана 
И чую зв'Ьзды надъ собой. 
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Г0РЯЧ1Й КЛЮЧЪ. 

Помнишь ТОТЪ ГОрячШ КЛЮЧЪ, 

Какъ онъ чистъ былъ и б*гучъ, 
Какъ дрожалъ въ немъ солнца лучъ 

И качался: 
Какъ пестр*лъ сосЪдшй боръ, 
Какъ б^л^ли выси горъ, 
Какъ тепло въ немъ зв:Ьздный хоръ 

Повторялся. 

Обмел'Ьлъ онъ и остылъ, 
Словно въ землю уходилъ, 
Оставляя слЪдомъ илъ 

Бледно красный. 
Долго, долго я алкалъ, 
Жилу жаркую межъ скалъ 
€ъ тайной ревностью искалъ, 

Но напрасной. 

Вдругъ, въ горахъ промчался громъ, 
Потряслась земля кругомъ, 
Я б1^жалъ, покинувъ домъ 
Мн* грозящШ; — 
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Оглянулся, — чудный видъ: 
Старый ключъ прошибъ гранитъ, 
И надъ бездною виситъ, 
Весь КИПЯЩ1Й. 
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Отчего со всЪми я любезна, 

Только съ нимъ насъ разд']^ляетъ бездна? 

Отчего съ нимъ, хоть его б'Ьгу я, 

Не встречаться всюду не могу я? 

Отчего, логда его увижу, 

Словно весь я св'Ьтъ возненавижу? 

Отчего, какъ съ нимъ должна остаться, 

Такъ и рвусь надъ нимъ же издаваться? 

Отчего, кто разр*шитъ задачу? 

До зари потомъ всю ночь проплачу. 
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ОСЕНЬЮ. 

ХЪогда сквозная паутина 
Разноситъ нити ясныхъ дней, 
И подъ окномъ у селянина 
ДалекШ благовЪстъ слышней, 

Мы не грустимъ, пугаясь снова 
Дыханья близкаго зимы, 
А голосъ лЪть, прожитаго 
Ясн^е панимаемъ мы. 
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Х>ъ душ*]^ измученной годамн 
Есть непристудный чистый храмъ^ 
Гд* все нетленно, что судьбами 
Въ отраду посылалось намъ. 

I 

Для м1ра путь къ нему заглохнетъ; 
Но въ этотъ д']^вственный тайникъ, 
Хотя бъ и могъ, скорей изсохнетъ, 
Ч*мъ путь укажетъ мой языкъ. 

Скажи же! вакъ, при первой встрЪч'Ь 
Успокоительно светла, 
Вчера, о какъ оно далече! 
Живая ты въ него вошла? 

И вотъ отныне аоневол'Ь 
Въ блаженной памяти моей 

Одной улыбкой Н']^ЖНОЙ бОД'Ё, 
Одной ЗВЕЗДОЙ любви СВ'ЁТЛМ. 
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НЕЖДАННЫЙ ДОЖДЬ, 

13се тучки, тучки, а кругомъ 
Все сожжено, все умираетъ; 
Какой архангелъ ихъ крыломъ 
Ко мн'Ь на нивы нав']^ваетъ! 

Повиснулъ дождь, какъ легк1й дымъ^ 
Напрасно степь кругомъ алкала, 
И надо мною лишь однимъ 
Зарею радуга стояла. 

Смирись, мяту1Ц1Йся поэтъ! 
Съ небесъ нисходитъ жизни влага. — 
Чего ты ждешь, того и н*тъ, 
Лишь не заслуженное— благо. 

Я, ничего я не могу, 

Одинъ лишь можетъ, кто могучзй 

Воздвигъ прозрачную дугу, 

И живоносныя шлетъ тучи. 
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к л ю ч ъ. 

Жежь селеньемъ и рощей нагорной 
Вьется св-Ьтлою лентой р-Ька, 
А на храм* надъ озимью черной 
Ярк1й крестъ поднялся въ облака. 

И толпой голосистой и жадной 
Все къ зар* наб'Ьжитъ со степей, 
Точно в-Ьсть надъ волною прохладной, 
Пронеслась; осв']^жись и испей! 

Но въ шумящей толп* ни единой 
Не присмотрится къ кущамъ деревъ. 
И не слышенъ имъ зовъ соловьиной 
Въ рев* стадъ и плесканьи вальковъ. 

Лишь одинъ въ часъ вечершй, зав*тной, 
Я къ журчащему сладко ключу, 
По тропинк* л*сной, незаметной 
Путь обычный во мрак* сыщу. 

Дорожа соловьинымъ покоемъ, 
Я ночнаго п*вца не спугну, 
И устами, спаленными зноемъ, 
Къ осв*жительной влаг* прильну. 
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Ч.:Ьмъ безнадежнее и строже 
Года разъединяютъ насъ, 
Т*мъ сердцу моему дороже, 
Дитя! съ тобой крылатый часъ. 

Я д^тъ не чувствую суровыхъ, 
Когда въ глаза ко мн^ порой 
Изъ подъ р:Ьсницъ твоихъ шелковыхъ 
Заглянетъ ангелъ голубой. 

Не въ силахъ ревности мятежность 
Я победить и скрыть печаль, — 
Мн* эту девственную нежность 
Въ глазахъ толпы оставить жаль. 

Я знаю, жизнь не дастъ ответа 
Твоимъ несбыточнымъ мечтамъ, 
И лишь одна душа поэта 
Ихъ вечно празднующ1й храмъ. 
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с о Н Е Т Ъ. 

ХЪогда отъ хм'Ьлю преступдвн1Й 
Толпа развратная буйна, 

И радъ влачить въ грязи злой ген1й 

» 

Мужей великихъ имена, 

Мои сгибаются колени 
Л голова преклонена, 
Зову властительныя т*ни 
И ихъ читаю письмена. 

Въ т*ни таинственнаго храма 
Учусь сквозь волны еимхама 
Оловамъ наставниковъ внимать*, 

И забывая гулъ народный, 
Вв'бряясь дум* благородной, 
Могучимъ вздохомъ ихъ дышать. 
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1олпа т-Ьснилася. Рука твоя дрожала, 
Сдвигая, складками б'Ьгущ1Й съ плечъ, атласъ. 
Я знаю: ^завтра^ ты невнятно прошептала; 
Потомъ ты вспыхнула и скрылася изъ глазъ. 

А онъ? Съ усил1емъ сложилъ онъ на крестъ руки, 
Стараясь подавить восторгъ въ груди своей, 
И часа поздняго пророчеств звуки 
Смгбпхались съ топотомъ помчавшихся коней. 

Казались безъ конца теб'Ь часы ночные; 
Ты не смежила в-Ьждъ горячихъ на покой, 
И СИЛЬФЫ р1^звые и Феи молодыя 
Все ,,завтра^^ до зари шептали надъ тобой. 



^■<^ 



РАЗНЫЯ СТИХ0ТВ0РЕН1Я. 75 



Встаетъ мой день какъ труженникъ убогой 
И св^титъ мн* безъ силы и огня, 
И я бреду съ заботой и тревогой. 

Мы думой врозь, — теб* не до меня. 
Но вотъ луна прокралася изъ саду, 
И гаситъ ночь въ рук* дрожащей дня 

ч 

Своимъ дыханьемъ яркую лампаду. 
Таинственнымъ окружена огнемъ, 
Сама идешь ты мн* принесть отраду. 

Забыто все, что угнетало днемъ; 
И полные слезами умиленья, 
Мы объ руку блаженные идемъ, 

И т*ни н'Ьтъ тяжелаго сомн'Ьнья. 



<^-«- 
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Аакъ нЪжишь ты, серебряная ночь, 

Въ душ']^ разсв'&тъ н']^м^ой и тайной силы! 

О! окрыли, и дай мн* превозмочь 

Весь этотъ тл']&нъ бездушный и унылый. 

Какая ночь! алмазная роса 

Живымъ огнемъ съ огнями неба въ саор'6. 

Какъ океанъ разверзлись небеса, 

И спитъ земля и теплится какъ море. 

Мой духъ, о ночь! какъ падш1Й СераФИмъ 
Призналъ родство съ нетленной жизнью зв1^здной, 
И, окрыленъ дыхан1емъ твоимъ, 
Готовъ летать надъ этой тайной бездной. 



•4^^- 
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Х>дескомъ вечернимъ ов'бяны горы. 
Сырость и мгла набЪгаютъ въ долину, 
Съ тайной мольбою подъемлю я взоры, 
Скоро-ли холодъ и сумракъ покину. 

Вижу на томъ я уступ* румяномъ 
Сдвинуты кровель уютныя гн^зды^ 
Вонъ засветились подъ старымъ ваштаномъ 
Милыя окна, какъ в^рныя зв']Ьзды. 

Ктожь меня въ тайн* пугаетъ обманомъ: 
Сердцемъ какъ прежде ты чистъ ли и молодъ, 
Что если тамъ въ этомъ мхр* румяномъ 
Снова охватитъ и сумракъ и холодъ? 



**з*~*'€«*" 
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Аоиу в*недъ: ботняЪ'Лъ красоты, 
Иль въ зеркал'б ея изображенью? 
Поэтъ смущенъ, когда дивишься ты 
Богатому его воображенью. 

Не я, мой другъ, а Вож1й М1ръ богатъ, 
Въ пыдинк'Ъ онъ дел'Ьетъ жизнь и множитъ 
И что одинъ ТВОЁ выражаетъ взглядъ, 
Того поэтъ пересказать не можетъ. 



-в*-»' 
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Напрасно, 
Куда ни взгляну я встречаю везд^ неудачу, 
И тягостно сердцу, что лгать я обязанъ всечасно; 
Теб* улыбаюсь, а внутренно горько я плачу, 

Напрасно. 

Разлука! 
Душа челов'Ька как1я выноситъ мученья! 
А часто на нихъ намекнуть лишь достаточно звука. 
Стою какъ безумный, еще не постигъ выраженья: 

Разлука. 

Свиданье! 
Разбей этотъ кубокъ: въ немъ капля надежды таится. 
Она то продлитъ и она то усилитъ страданье, 
И въ жизни туманной все будетъ обманчиво сниться, 

Свиданье. 

Не нами, 
Безсилье изв'Ьдано словъ къ выраженью желан1й. 
Безмолвныя муки сказалися людямъ в'бками, 
Но очередь наша, и кончится рядъ испыташй 

Не нами. 
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Но больно, 
Что жребхи жизни святымъ побужденьямъ враж- 
дебны^ 
Въ груди человека до нихъ бы добраться довольно^ 
Н*тъ! Вырвать и бросить; т* язвы быть можетъ- 

целебны ^ 
Но больно. 
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РАЗНЫЯ СТИХ0ТВ0РВН1Я. 81 



КУПАЛЬЩИЦА. 

Игривый плескъ въ р-Ьк* меня остановидъ. 
Сквозь в'Ьтви темныя узналъ я надъ водою 
Ея веселый ликъ; — онъ двигался, онъ плылъ — 
Я голову призналъ съ тяжелою косою. 

Узналъ я и нарядъ, взглянувъ на б'блый хрящъ, 
И превратился весь въ смущенье и тревогу, 
Когда красавица, прорвавъ кристальный плащъ^ 
Вдавила въ гладь песка младенческую ногу. 

Она предстала мн:Ь на мигъ во всей красЬ, 
Вся дрожью легкою объята и пугливой, 
Такъ пышутъ холодомъ на утренней зар-Ь 
Упругхе листы у лил1и стыдливой. 



^-<^ 
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Напрасно ты восходишь надо мной 
Посланницей волшебныхъ сновид^н1Й 
И, юностью с1яя заревой^ 
Ждешь отъ меня похвалъ и п^сноа'6н1Й. 

Какъ ярко ты и н^жно ни гори 

Надъ каменнымъ, угаснувшимъ мемнономъ, 

На ярк1я прив'Ьтств1я зари 

Онъ отвечать способенъ только стономъ. 
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РОЗА. 

Л' пурпурной колыбели 
Трели мая прозвен'бли, 
Что весна опять пришла. 
Гнется въ зелени береза, 
И теб*, царица роза, 
Брачный гимнъ поетъ пчела^ 

Вижу, вижу! счастья сила 
Ярк1Й свитокъ твой раскрыла 
И увлажила росой. 
Необъятный, непонятный, 
Благовонный, благодатный 
М1ръ любви передо мной. 

Еслибъ движущ1й громами 
Повел']^лъ между цв'1Ьтами 
Цв']^сть н^жнМшей изъ богинь, 
Чтобъ безмолвною красою 
Звать къ любви, — когда весною 

Теменъ л'Ьсъ и воздухъ синь. 

в* 
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Ни Киприда и ни Геба.^ 
Спрятавъ въ сердц']^ тайны неба 
И съ безмолвьемъ аа чедгб, 
Въ часъ блаженный разцв']^танья, 
Больше страстнаго признанья 
Не пов-Ьдали-бъ земл*. 
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тополь. 

Сады молчать. Унылыми глазами 
Съ унын1емъ въ душ* гляжу вокругъ; 
Посл']^дн1Й листъ разметанъ подъ ногами, 
Посл']^дн1Ё лучеразныЁ день потухъ. 

Лишь ты одинъ надъ мертвыми степями 
Таишь, мой тополь, смертный свой недуг.ъ, 
И трепеп^а по прежнему листами, 
О вешнихъ дняхъ лепечешь мн** какъ другъ, 

Пускай мрачнМ, мрачн']^е дни за днями, 
И осени тлетворный в'Ьетъ духъ; 
Съ подъятыми ты къ небесамъ в'Втвями, 
Стоишь одинъ и помнишь теплый югъ. 



-^^•^ 
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холько встречу улыбку твою, 
Или взглядъ уловлю твой отрадной, 
Не тебЪ п^снь любви я пою, 
А твоей красот* ненаглядной. 

Про п'1^вца по зарямъ говорятъ, 
Будто розу влюбленною трелью 
Восхвалять неумолчно онъ радъ, 
Надъ душистой ея колыбелью. 

Но безмолвствуетъ пышно чиста 
Молодая владычица сада : 
Только п'Ьсн'Ь нужна красота, 
Красот* же и п*сень не надо. 
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1ы видишь, за спиной косцовъ 
Сверкнули косы блескомъ чистымъ, 
И П03ДН1Й паръ отъ ихъ котловъ 
Упитанъ ужиномъ душистымъ. 

Лиловымъ дымомъ даль поя, 
Въ С1яньи тонетъ дня светило, 
И наб^жавшихъ тучъ края 
Стекломъ горючимъ окаймило. 

Уже подр']^занъ, каждый рядъ 
ЦвФтовъ лежитъ пахучей ц-Ьпью, 
Какая т'1^нь и ароматъ 
Плывутъ надъ меркнущею степью! 

Въ душ* смиренной уясни 
Дыханье ночи непорочной, 
И до огней зари восточной 
Подъ зв-Ьзднымъ пологомъ усни. 



<^..^- 
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ПСЕВДО — ПОЭТУ. 

Жодчи, поникни головою, 
Какъ бы пред ста въ на страшный судъ, 
Когда случайно предъ тобою 
Любимца музъ упомянутъ. 

На рынокъ! Тамъ кричитъ желудокъ, 
Тамъ для стоокаго сл'Ьпца 
ЦЪш^Ъй грошевый твой разсудокъ 
Безумной прихоти п-Ьица. 

Тамъ сбытъ малеванному хламу, 
На этой затхлой площади, 
Но къ музамъ, къ чистому ихъ храму, 
Продажный рабъ, не подходи. , 

Влача по прихоти народа 

Въ грязи низкопоклонный стихъ, 

Ты слова гордаго: свобода 

Ни разу сердцемъ не постигъ; 

Не возносился богомольно 
Ты въ ту свФжФющую мглу, 
Гд*]^ беззав']^тно лишь привольно 
Свободной пФсн*, да орлу. 

<^"^ — — 
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С/ь каЕой я н']^гою желанья 
Одной зв']^зды искалъ въ ночн, 
Какъ я любилъ ея мерцанье, 
Ея алмазные лучи. 

Хоть на зар*]^, хотя мгновенно, 
Средь наб']^жавшихъ тучъ видна, 
Она такъ ясно, такъ нетлЪнно 
На кебЪ теплилась одна. 

Любовь, участхе, забота 
Моимъ очамъ дрожали въ ней, 
Въ степи съ р'1^чнаго поворота, 
Съ ночнаго зеркала морей. 

Но стольЕО думы молчаливой 
Нешлетъ мн* лучъ ея нигд*, 
Какъ у корней плакучей ивы, 
Въ твоемъ саду, въ твоемъ пруд*. 
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/1 уЬзжаю. Замираетъ 
Въ устахъ обычное: прости. 
Куда судьба меня кидаеть? 
Куда мн'Ь грусть мою нести? 

Молчу. Ко мн* всегда жестокой 
Была ты много, много л-Ьтъ; 
Но можетъ- быть въ стран-Ь далекой 
Я вдругъ услышу твой прив'Ьтъ. 

Въ долин-Ь, иногда прощаясь, 
Крутой минувпхи поворотъ, 
Напрасно странникъ, озираясь, 
Другаго голосомъ зоветъ. 

Но смерклось. Надъ ст-Ьною черной 
Горятъ извивы облаковъ, 
И тамъ внизу съ тропы нагорной 
Ему нрощальный слышенъ зовъ. 
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Х1е изб'Ёгай; я не молю 
Ни слезъ, ни сердца тайной боли, 
Своей тоск* хочу я воли; — 
И повторять теб*: люблю. 

Хочу нестись къ теб*, летать, 
Какъ волны по равнин']^ водной^ 
Поцеловать гранитъ. холодной, 
Поцеловать и умереть. 



^•-^ 
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Иъ благословенный день, когда стремлюсь душею 
Въ блаженный м1ръ любви, добра и красоты, 
Воспоминан1е выноситъ предо . мною 
Нерукотворный черты. 

Предъ тЪнью милою колено- преклоненный^ 
Въ слезахъ молитвенныхъ я сердцемъ оживу., 
И вновь затрепещу тобою просветленный, 
Но все тебя не назову. 

И тайной сладостной душа моя мятется*, 
Когда-жь окончится земное бытге, 
Мн* ангель кротости и грусти отзовется 
На имя нужное твое. 



^. 
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Х>ъ душ-Ь измученной годами 
Есть непреступный чистый храмъ, 
Гд-Ь все нетленно, что судьбами 
Въ отраду посылалось намъ. 

Для м1ра путь къ нему заглохнетъ. — 
Но въ этотъ д'1^вственный тайникъ, 
Хотя-бъ и могъ, — скор-Ьй изсохнетъ, 
Ч-Ьмъ путь укажетъ мой языкъ. 

Окажи же! Какъ, при первой встреч* 
Успокоительна свЪтла, 
Вчера — о! Какъ оно далече! 
Л1^ивая ты въ него вошла? 

И вотъ ОТНЫНЕ поневол-Ь 
Въ блаженной памяти моей 
Одной улыбкой нужной бол*, 
Одной зв-Ьздой любви св*тл*й 



-=«-<* 
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А. е. БРЖЕСКОМУ. 

Мзъ смертныхъ, жизнью пресыщенныхъ, 
Кто безъ отравы чашу пидъ? 
Отъ всЬхъ подонковъ возмущенныхъ 
Языкъ мой горечь сохранилъ. 

И та, чей нужный зовъ участья 
Съ земли мечты мои вознесъ, 
Мн* подавая кубокъ счастья, 
Въ него роняла капли слезъ. 

Къ чему по прихоти мгновенной 
Тревожить мертвыхъ сонъ святой! 
До дна тотъ кубокъ вдохновненный 
Скупой отравленъ былъ судьбой. 



Лишь ты одинъ, ты не скупился, 
По сердцу братъ мой, Алексей, 
Коль чашей счастья ты д-Ьлился, 
Д-Ь лился чистой, полной, всей. 

Вотъ почему за юность нашу 
Хваля харитъ, я не гр'Ьшу, 
И дружбы общую намъ чашу 
Къ устамъ съ восторгомъ подношу. 
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А. л. В-ОИ. 

Далеюй другъ, дойми мои рыданья. 
Ты мн'Ь прости болЕ^зненный мой крикъ. 
Съ тобой цв^тутъ въ душф воспоминанья 
И дорожить тобой я не отвыкъ. 

Кто скажетъ намъ, что жить мы неумФли, 
Бездушные и праздные умы, 
Что въ насъ добро и нежность не гор'Ьди 
И красот1^ нежертвовади мы? 

Гд* жь это все? Еще душа пыдаетъ, 
По прежнему готова миръ объять. 
Напрасный жаръ. Никто не отвФчаетъ; 
Воскреснутъ звуки, и замрутъ опять. 

Лишь ты одна! Высокое волненье 

Издалека мн'Ь голосъ твой принесъ. 

Въ ланитахъ кровь и въ сердце вдохновенье. — 

Прочь этотъ сонъ, — вънемъ слишкомъ много слезъ! 

Не жизни жаль съ томительнымъ дыханьемъ, 
Что жизнь и смерть? А жаль того огня, 
Что прос1ялъ надъ ц'Ьлымъ м1розданьемъ, 
И въ ночь идетъ, и плачетъ уходя. 

^Р"%^ 
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Е и ж Е. 

Опять весна! Опять дрожатъ листы 
Оъ концовъ березъ и на макушк'Ь ивы. ' 
Опять весна! опять твои черты, 
Опять мои воспоминанья живы. 

Весна! весна! о какъ она кр'Ьпитъ. 
Какъ жизненной насъ учитъ в'Ьрить силЪ. 
Пускай нашъ добрый, лучш1Й другъ нашъ спитъ 
Въ своей цв'Ётами убранной могил'Ь. 

Онъ говорить: ^пр1ободрись и ты: 
Нельзя больной лел'Ьять два недуга^: 
Когда къ нему ты понесешь цв'Ьты, 
Онеси ему сочувств1е оть друга. 

Минувшаго нельзя намъ воротить, 
Грядущему нельзя не доверяться, 
Хоть смерть въ виду, а все же нужно жить; 
А слово жить — в-Ёдь значитъ покоряться. 



^^-^ 
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гр. л. н. т— у. 

Лакъ ястребу, который просид'Ьлъ 
На жердочк* суконной зиму въ кл-Ьтк*, 
Питался настр'Ьленною птицей, 
Весной охотникъ голубя несетъ 
Съ надломленнымъ крыломъ; и, огляд'Ьвъ 
Живую птицу, старый ловч1Й щуритъ 
Зрачекъ прилежный, поджимаетъ перья, 
И вдругъ нежданно, быстро какъ стр'Ьла 
Вонзается въ трепещущую жертву, 
Кривымъ и острымъ клювомъ ей взр*заетъ 
Мгновенно грудь, и, весло раскцнувъ 
На воздухъ перья, съ алчностью забытой 
Рветъ и глотаетъ трепетное мясо, 
Такъ бросилъ мн* кавказск1я ты п'Ьсни, 
Въ которыхъ бьется и кипитъ та кровь, 
Что мы зовемъ поэз1ей. — Спасибо, 
Полакомилъ ты стараго ловца. 
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г р. А. к. Т — у. 

въ деревн*]^ иустыньк*. 

-Нъ твоей Пустыньк* подгородной, 
У хлебосольства за столомъ, 
Поклонникъ музы благородный^ 
Каменъ мы русскихъ помянемъ. 

Оочтимъ святое ихъ наследство, 
И не забудемъ до конца, 
Какъ на призывъ ихъ съ малолетства 
Дрожали счастьемъ въ насъ сердца. 

Пускай пришла пора иная, 
Пора печальная, когда 
Гетера гонитъ площадная, 
Царицу мысли и труда*, 

Да не смутить души поэта 
Гоненье на стыдливыхъ музъ, 
И пусть въ тени, вдали отъ света, 
Свободней зреетъ ихъ союзъ. 



-.-»л 
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Федору Ивановичу 

I 

ТЮТЧЕВУ. 

Жой обожаемый поэтъ, 
Къ теб'Ь я съ просьбой и съ поклономъ^ 
Пришли въ письм'Ь мн'Ь твой портретъ, 
Что нарисованъ Аполдономъ. 

Давно мечты твоей полетъ 

Меня увлекъ волшебной силой, 
Давно въ груди моей живетъ 

Твое чело, твой обликъ милой. 

Твоей Камен^^, — повторять 

Прося стихи — я докучаю, 

А все зав-Ьтную тетрадь 

Изъ жадныхъ рукъ не выпускаю. 

Поклонникъ в'Ьчной красоты, 
Давно смиренный предъ судьбою, 
Я одного прошу, чтобъ ты 
Во всЬхъ былъ видахъ предо мною. 

Вотъ почему сп-Ьшу, — поэтъ! 
Къ теб* я съ просьбой и поклономъ, 
Пришли въ письм* мн* твой портретъ. 
Что нарисованъ Аполлономъ. 

<^^<«> 
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ЕМУ ЖЕ. 

Прошла весна, — темн*етъ л-Ьсъ, 
Скудн'^&й ручьи, грустн-Ье ивы, 
И солнце съ высоты небесъ 
Томить безв'Ьтряныя нивы. 

На плугъ знакомый налегли 
Вс^, к^мъ влад'Ьетъ трудъ упорный. 
Опять сухую грудь земли 
Взр'Ьзаетъ конь и волъ покорный*, 

Но въ свФжемъ тайник']^ куста 
Одннъ п^вецъ проснулся вешн1Й, 
И также п'Ьснь его чиста 
И дышетъ полночью нездешней. 

Какъ сладко труженикъ смущенъ. 
Весны заслыша зовъ единой, 
Какъ улыбнулся онъ сквозь сонъ 
Подъ ярк1Й посвистъ соловьиной. 
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с. п. X — о 

(И. опоздалъ — и какъ жал1^ю^ 
Ужь солнце скрылося въ ночи. 
Я не видалъ, когда въ аллею 
Оно кидало намъ лучи. 

Но силу Л^ТНЯГО С1ЯНЬЯ 

Не всю умчалъ минувш1й день, 
Его отраднаго прощанья 
Не погасила ночи т-Ьнь. 

Ещё предъ дымкою туманной 
Какъ очарованный стою. 
Еще въ зар* благоуханной 
Дыханье неба узнаю. 



г^--^^ 
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г р. с. А. Т — ОИ. 

хъогда такъ н1^жно расточала 
Кругомъ прив-Ьты взоровъ ты, 
Ты мимолетно разгоняла 
Мои печальный мечты. 

И вотъ исполненъ обаянья 
Передъ тобою, зд^^сь въ глуши, 
Я понялъ, светлое созданье, 
Всю чистоту твоей души. 

Пускай терниста жизни проза, 
Я просв'Ьтл^Ьть готовъ опять 
И за тебя, зв*зда и роза, 
Закатъ любви благословлять. 

Хоть меркнетъ жизнь моя безсл*дно, 
Но образъ твой со мной везд*, 
Такъ св*тятъ зв*зды всепоб11дно 
На темномъ неб*, и въ вод*. 



=?^-'5^- 
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ВЪ АЛЪБОМЪ К — У 

Ховгу что было не бывать, 

* 

Иные сны, иное племя; 
Зач^мъ же ривмы призывать? 
Какъ будто прежнее то время. 

Водшебныхъ грезъ разсЬянъ рой, 
А ВЪ грусти стыдно признаваться, 
Ужедь остывшею слезой, 
Еще последней расписаться? 
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ПРЕКРАСНАЯ ночь. 

\ I 

хЗотъ съ избушкой я прощаюсь, 
Гд* любовь моя живетъ, 
И безшумно пробираюсь 
Подъ лесной, полночный сводъ. 

Лунный лучь дробясь, мерцаетъ 
Межъ дубами, по кустамъ, 
И береза возсылаетъ 
Къ небу сладк1й вим1амъ 

Какъ живительна прохлада 
Этой ночи, зд-Ьсь въ тиши, 
Какъ ц'Ёлебна тутъ отрада 
Человеческой души. 

Эта ночь томитъ, врачуя, 
Но и тысячъ равныхъ ей 
Ые сменяю на одну я 
Милой девушки моей. 



<^-<»> 
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НОЧНАЯ ПЪСНЯ ПУТНИКА, 

Хыу что съ неба, и вподн'Ь 
Вс^ страданья укрощаешь, 
И несчастнаго ъцвойяЪ 
Вдвое счастьемъ наполняешь! 

Ахъ! къ чему вся скорбь и радость, — 

Истомил ъ меня мой путь*, 

Мира сладость 

Низойди въ больную грудь. 



-<^^--в> 
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ГРАНИЦЫ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА. 

хъогда стародавн1Й 

Святой отецъ, 

Рукой спокойной, 

Изъ тучъ гремящихъ, 

Молн1И с*етъ 

Въ алчную землю, — 

Край его ризы 

НижнШ ц*лую, 

Съ трепетомъ д-Ьтскимъ 

Въ верной груди. 

Ибо съ богами 

Меряться смертный 

Да не дерзнетъ. 

Если подымется онъ и коснётся 

Теменемъ зв'Ьздъ, 

Негд* тогда опереться 

Шаткимъ подошвамъ, 

И имъ играютъ 
Тучи и в'Ётры; 
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Если жъ стоитъ онъ 
Костью дебелой 
На кр^пко-зданной 
Прочной земл*, 
То не сравняться 
Даже и съ дубомъ. 
Или съ лозою 
Ростомъ ему. 

Ч1^мъ отличаются 
Боги отъ смертныхъ? 
Т'Ьмъ, что отъ первыхъ 
Волны исходятъ, 
В45ЧНЫЙ потокъ: 
Волна насъ подъемлетъ^ 
Волна поглощаетъ, 
И тонемъ мы. 

Жизнь нашу объемлетъ 
Кольцо небольшое, 
И рядъ покол'Ьнай 
Связуеть надежно 
Ихъ собственной жизни 
Ц-Ьпь безъ конца. 



/ 
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БЕРТРАНЪ ДЕ БОРНЪ. 

XI а утес* тамъ дымится 
АутаФортъ сложенъ во прахъ, 
И предъ ставкой королевской 
Властелинъ его въ ц^бпяхъ. 
Ты ли, что мечемъ и песней 
Поднядъ бунтъ на вс*хъ концахъ? 
Что къ отцу непослушанье 
У д*тей вседилъ въ сердцахъ? 

Тотъ ли зд*сь, что выхвалялся, 
Не стыдяся ни кого, 
Что ему и половины 
Хватитъ духа своего? 
Если мало половины, 
Призови его всего, 
Замокъ твой отстроитъ снова, 
Снять оковы съ самого. 

Мой король и повелитель, 
Предъ тобой Бертранъ де Ворнъ, 
Что возжегъ единой песнью 
Перигордъ и Вертадорнъ. 
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Что у мощнаго владыки 
Былъ въ глазу колюч1й тернъ, 

ТОТЪ, ИЗЪ за кого ГН*ВЪ 0ТЧ1Й 

Короля пылалъ какъ горнъ. 

Дочь твоя сид'Ьла въ зал*]^, 

Съ ней былъ герцогъ обрученъ, 

И гонецъ мой сп-Ьлъ ей п-Ьсню, 

Мною п'Ьсн'Ь обученъ; 

Сп'Ьлъ, какъ сердце въ ней гордилось, 

Что п'Ьвецъ въ нее влюбленъ, 

И уборъ нев'^^сты пышный 

Весь слезами сталъ смоченъ. 

Въ бой твой лучш1Й сынъ воспрянулъ, 
Кинувъ долю безъ заботъ, 
Какъ моихъ воинскихъ п'^^сенъ 
Громъ донесъ къ нему народъ. 
На коня онъ сЬлъ посп'^^шно, 
Самъ я знамя несъ впередъ. 
Тутъ стр-Ьлою онъ пронзенный 
У МонФортскихъ палъ воротъ! 

На рукахъ моихъ онъ бедный, 
Окровавленный лежалъ, 
Не отъ боли, — отъ проклятья 
Онъ отцовскаго дрожалъ. 
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Вдаль къ теб*, онъ тщетно руку 
На прощанье простиралъ, 
Но твоей не повстречавши, 
Онъ мою еще пожалъ. 

Тутъ, какъ АутаФортъ мой, горе 
Надломило силача: 
Ни вполн'Ь, ни въ половину 
Ни струны, и ни меча: 
Лишь разслабленнаго духомъ 
Ты сразилъ меня съ плеча. 
Для одной лишь п^сни скорби 
Онъ поднялся сгоряча. 

И король челомъ поникну лъ: 
Сына мне ты возмутилъ. 
Сердце дочери плФнилъ ты — 
И мое ты победи лъ. 
Дай же руку, другъ сыновн1Й, 
За него, тебя простилъ, 
Прочь оковы! — Твоего же 
Духа вздохъ я ощутилъ. 



^5-в> 
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1ы вся въ жемчугахъ и въ алмазахъ, 
Вся жизнь для тебя— благодать, 
И очи твои такъ прелестны. 
Чего жъ тебЪ, другъ мой, желать? 

Къ твоимъ очамъ прелестнымъ 
Я создадъ ц*лую рать, 
Безсмерт1емъ дышащихъ, п^сенъ. 
Чего жь теб*, другъ мой, желать? 

Очамъ твоимъ прелестнымъ 

Дано меня было терзать; 

И ты меня ими сгубила, 

Чего жь теб*, другъ мой, желать? 
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Дитя, мы д^^тьми еще были, 
Веселою парой д*тей; 
Мы лазили вшЪстЪ въ курятникъ, 
Къ солом-Ь, и прятались въ ней. 

Лоемъ петухами бывало, 
И только, что люди идутъ— 
Кукуреку!— имъ сдается, 
Что то п*тухи такъ поютъ. 

На нашемъ двор% ухитрились 
Мы ящики пышно убрать. 
Въ нихъ жили мы вм^^ст^^, стараясь 
Достойно гостей принимать. 

Соседская старая кошка 
Не р'^^дко бывала у насъ, 
Мы кланялись ей, приседая, 
Твердя комплименты подъ часъ. 

Оп^^шили ее о здоровьи 
Оъ любезнымъ участьемъ спросить, 
<3ъ т*хъ поръ приходилось все тоже 
Не разъ старой кошк^^ твердить. 
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Мы чинно сидели, толкуя 
Какъ старые люди тогда, 
И такъ сожалели, что лучше 
Все въ наши бывало года, 

Что в^^ры, съ любовью и дружбой 
Не знаетъ теперешн1Й св'Ьтъ, 
Что коФе такъ дорогъ ужасно, 
А денегъ почти что и н'Ьтъ. 

Промчалися д^^тстя игры, 
И все пронеслось имъ во сл-^^дъ, 
И в^^ра съ любовью и дружбой, 
И деньги, и время и св^тъ. 



-^з-<б^ 
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БОГИ ГРЕЦ1И. 

Гъакъ еще вы правили вселенной^ 
И забавъ на легкихъ помочахъ 
Свой народъ водили вождел'Ьнной, 
Чада сказокъ въ творческихъ ночахъ, 
Ахъ! пока служили вамъ открыто, 
Былъ и смыслъ иной у 6ЫТ1Я, 
Какъ в'Ьнчали храмъ твой, Афродита, 
Ликъ твой, Аматуз1я! 

Какъ еще покровъ свой вдохновенье 
Налагало правд^б на чело. 
Жизнь полн'бй текла чрезъ все творенье; 
Что и жить не можетъ, все жило. 
Ц^лый М1ръ возвышенъ былъ уборомъ, 
Чтобъ прижать къ груди любой предметъ; 
Открывало посвященнымъ взорамъ 
Все боговъ заветный сл'Ьдъ. 

Гд* теперь, какъ намъ твердятъ сторицей, 
Пышетъ шаръ, вращаясь безъ души, 
Правилъ тамъ златою колесницей 
Гел1осъ въ торжественной тиши. 
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Зд'Ъсь навысяхъ жили Ореады. 
Безъ Др1адъ ни рощи, ни л^^совъ, 
И ИЗЪ урны радостноЁ наяды 
Шна прядала ручьевъ. 

Этотъ лавръ стыдливость д^^вы прячетъ, 

Дочь Тантала въ камн'Ь тамъ молчитъ, 

Въ тростник* вотъ зд*сь Сиривкса плачетъ, 

Филомела въ рощ* той груститъ. 

Въ тотъ потокъ какъ много слезъ, Церера, 

Ты о ПерсеФОн* пролила, 

А съ того холма вотще Цитера 

Друга н^жнаго звала. 

Къ порожденнымъ отъ Девкалгона 
Нисходилъ весь сонмъ небесный самъ: 
Посохъ взявъ, пришелъ твой сынъ, Латона, 
Къ пирринымъ прекраснымъ дочерямъ. 
Между смертнымъ, богомъ и героемъ 
Самъ Эротъ союзы закр*плялъ, 
Смертный рядомъ съ богомъ и героемъ 
Въ Аматуит* умолялъ. 

Отрог1Й чинъ съ печальнымъ воздержаньемъ 

Были чужды жертвенному дню, 

Счастье было общимъ достояньемъ, 

И счастливецъ къ вамъ вступалъ въ родню. 
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Было лишь прекрасное священно, 
Наслажденья не стыдился богъ, 
Коль улыбку скромную Камены 
Иль Хариты вызвать могъ. 

Св-Ьтлый храмъ не в'Ьдалъ ст-Ьнъ несносныхъ, 
Въ славу вамъ герой искалъ м-Ьты 
На ИстмШскихъ играхъ в']^нценосныхъ, 
И грем-Ьли колесницъ четы. 
Хороводы въ пляск* безупречной 
Вкругъ вились уборныхъ алтарей, 
На вискахъ у васъ вЪнокъ цв-Ьточный, 
Подъ венцами шелкъ кудрей. 

Тирсоносцевъ радостных'Ь эвое, 
Тамъ гд* тигровъ пышно запрягли, 
Возвещало о младомъ геро*, 
И Сатиръ и Фавнъ шатаясь шли. 
Предъ царемъ неистово менады 
Прославлять летятъ его вино, 
И зовутъ его живые взляды, 
Осушать у кружки дно. 

• 

Не костякъ ужасный, въ часъ томлен1Й 
Подступалъ къ одру, а уносилъ 
Поц'Ёлуй посл-Ьдшй вздохъ, и ген1Й, 
Наклоняя, Факелъ свой гасилъ. 



122 изъшиллЁРА. 

» 

Даже въ Орк'^^ суд1ей правдивымъ 
ВозсЪдалъ съ в'^^сами смертной внукъ-, 
Внесъ врашецъ п*снью сиротливой 
До Ириншй грустный звукъ. 

Въ Елисей, къ ликующему кругу 
Т^нь слетала землю помянуть, 
Обретала верность вновь подругу, 
И возница находилъ свой путь. 
Для Линоса лира вновь отрада, 
Предъ Алцестой дорогой Адметъ, 
Узнаетъ Орестъ опять Пилада, 
Стр-Ьлы друга Филоктетъ. 

Ждалъ борецъ высокаго уд-Ьла 
На тяжеломъ доблестномт» пути- 
Совершитель д'Ълъ великихъ см'&ло 
До боговъ высокихъ могъ дойти. 
Сами боги преклонясь, смолкаютъ 
Предъ зовущимъ къ жизни мертвецовъ, 
И надъ кормчимъ св-Ьточи мерцаютъ 
Олимп1Йскихъ близнецовъ. 

Светлый М1ръ, о гд-Ь ты? Какъ чудесенъ 
Былъ природы радостный разцв'Ьтъ. 
Ахъ! въ стран* одной волшебныхъ п*сенъ 
Не утраченъ сказочный твой слФдъ. 
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Загрустя повымерли долины, 
Взоръ нигд^^ не встр*титъ божества. 
Ахъ! отъ той живительной картины 
Только т'^^нь видна едва. 

Вс^хъ цв^бтовъ душистыхъ строй великой 
Злымъ дыханьемъ севера снесенъ^ 
Чтобъ одинъ возвысился владыкой, 
Маръ боговъ на гибель осужденъ. 
Я ищу по небу грусти полный, 
Но тебя, Селена, н*тъ, какъ н'Ьтъ. 
Оглашаю рощи, кличу въ волны, 
Везотв*тенъ мой прив'Ьтъ. 

Везъ сознанья радость расточая. 
Не провидя блеска своего, 
Надъ собой вождя не сознавая. 
Не д*ля восторга моего, 
Везъ любви къ виновнику творенья, 
Какъ часы, не оживленъ и сиръ, 
Рабски лишь закону тяготенья 
Обезбоженъ-служитъ М1ръ. 

Чтобъ плодомъ на завтра разрешиться. 
Рыть могилу нынче суждено, 
Самъ собой въ ущербъ и въ ширь крутится 
М^сяцъ все на тожь веретено. 
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Праздно въ М1ръ искусства скрылись боги, 
Без полезны для вселенной той, 
Что, у нихъ не требуя подмоги, 
Связь нашла въ себ^^ самой. 

Да, они укрылись въ область сказки, 
Унося, туда же за собой. 
Все величье, всю красу, вс* краски, 
А у насъ остался звукъ пустой, 

И въ ЗаМ^^НЪ В^КОВЪ и поколе Н1Й, 

Имъ вершины Пинда лишь на часть*, 
Чтобъ безсмертнымъ жить средь п-Ьснопйшй, 
Надо въ жизни этой пасть. 
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ПОДРАЖАНШ ВОСТОЧНЫМЪ СТИХОТВОРЦАМЪ. 

13селенной ц'Ьлой потерявъ влад'Ънье, 
Ты не крушись о томъ, оно ничто. 
Стяжавъ вселенной ц-блой поклоненье, 
Не радуйся ему — оно ничто. 
Минутно наслажденье и мученье, 
Пройди ты мимо М1ра — онъ ничто. 



<^-<^ 
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11^сли ты меня разлюбишь, 

Не могу я разлюбить; 

Хоть другаго ты полюбишь, 

Буду все тебя любить; 

Не въ моей лишь будетъ власти, 

За взаимность вашей страсти, 

И его мн* полюбить. 



П. 



Пусть бы люди про меня забыли, 
Какъ про нихъ забылъ я совершенно, 
Чтобъ съ тобой мы такъ же мирно жили, 
Какъ желаю имъ я жить блаженно. 

Пусть бы имъ мы такъ же были нужны, 
Какъ намъ ими нужно заниматься, 
Хоть какъ мы они бы жили дружно, 
Иль дрались, коль есть охота драться. 
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III. 



Какъ мн-Ь решить, о другъ прелестный, 
Кто властью больше: я иль ты? 
Свободныхъ п-Ьсенъ кругъ небесный 
Не больше царства красоты. 

Два рая: ты — въ моемъ царица, 
А мн*-— въ твоемъ царить дано. 
Одинъ другому лишь граница, 
И оба вм'бст^^ лишь одно. 

Тамъ гд'Ь любовь твоя невластна, 
Восходитъ п'бсни блескъ моей, 
Куда душа ни взглянетъ страстно, 
Разверсто небо передъ ней. 



IV. 



У моей возлюбленной есть украшенье, 

Въ немъ она блаженна въ каждое мгновенье, 

Вс^мъ другимъ на зависть, меЪ на загляд']&нье 

У моей возлюбленной есть украшенье, 

Въ немъ связали • страсть моя и вдохновенье 

Съ золотомъ и самоцветные каменья. 



1 
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У моей возлюбленной есть украшенье, 
Въ немъ она должна, ея такое мн'Ьнье, 
И восторгъ встр-Ьчать и даже огорченье. 

У моей возлюбленной есть украшенье, 

Въ немъ она предстать желаетъ въ погребенье, 

Такъ же, какъ была она въ немъ въ обрученье. 



У. 



И улыбки и угрозы 

Мн* твои — все образъ розы; 

Улыбнешься ли сквозь слезы, 

Ранн1й цв'Ьтъ я вижу розы, 

А пойду тъ твои угрозы, 

Вспомню розы я занозы; 

И улыбки и угрозы 

Мн* твои— все образъ розы. 



VI. 

Не хочу морозной я 

В-Ьчности, 

А хочу безслезной я 

Младости; 
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Съ огненнымъ желангемъ^ 

Полной упован1емъ, 
Радости. 

Не лавровой веткою 

Я пл'Ьненъ, 

Миртовой бесЬдкою 

Окруженъ, 

Пусть бы ненавистную, 

В'Ьтку кипарисную 

Ждалъ мой сонъ. 
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ПЪСНИ КАВКАЗСКИХЪ ГОРЦЕВЪ. 



I. 



Станетъ насыпь могилы моей просыхать, 

И забудешь меня ты родимая мать 

Какъ заглушитъ трава все кладбище въ конецъ, 

То заглушитъ и скорбь твою, старый отецъ; 

А обсохнутъ глаза у сестры, у моей, 

Такъ и вылетитъ г^оре изъ сердца у ней. 



П. 



Ты горячая пуля, смерть носишь съ собой; 
Но не ты ли была моей верной рабой? 
Земля черная, ты ли покроешь меня? 
Не тебя ли топталъ я ногами коня? 
Холодна ты, о смерть! даже смерть храбреца, 
Но я былъ властелиномъ твоимъ до конца; 
Свое т-Ьло въ добычу земл'В отдаю, 
Но за то небеса приму тъ душу мою. 
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III. 



ХЗыйди, мать, наружу, посмотри надиво: 
Изъ подъ сн-Ьга травка проросла красиво. 
Взл-Ьзь ко, мать, на крышу, глянь-ко на востокъ. 
Изъ подъ льда ущелья вешн1й вонь цв-Ьтонъ. 
^Не пробиться травк* изъ подъ груды сн'Ьжной, 

Изо льда ущелья цв-Ьтъ не виденъ н-^жный; 
Ни какого дива, влюблена то ты, 
Такъ теб'Ь на сн'Ьг'Ь чудятся цв'Ьты. 



-г^' ^"«- 



9* 



^ I 
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ДЮПОНЪ и ДЮРАНЪ 



Д 1 А л о г Ъ. 

(ИЗЪ АЛЬФРЕДА МЮССЕ). 



Д ЮРА НЪ. 

О т'Ьни праотцевъ, какъ я тоской томимъ! 

Къ богамъ воззвалъ бы я, когда бы зналъ къ 

какимъ. 
Вотъ скоро тридцать л*тъ какъ я на св'Ьт'Ь маюсь 
И ужь издателя л'Ьтъ десять добиваюсь. 
Никто живой моихъ тетрадей не читалъ 
И въ м1р'Ь только я что я пишу узналъ. 

Д Ю П о НЪ. 

О, Брутъ! Ты выдаешь какъ хми* приходитъ жутко} 
Съ картоФелемъ лишь сидръ не ободрятъ желудка. 
И чтобъ не задремать въ.тоскливомъ забыть* 
Не встр-Ьчу ль съ К'Ьмъ бы р-Ьчь затеять о Фурье? 
Каюя времена! Какой об*дъ ужасный! 
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Д Ю Р АНЪ. 

Кого я вижу тамъ вдали? Кто тотъ несчастный, 
Что дуетъ въ кулаки, въ которыхъ чувства н'Ьтъ, 
А самъ бредетъ дрожа, — по летнему од'Ьтъ? 
У Фликото кажись встр'Ьчалъ я горемыку. 

Д юпонъ. 

Не ошибаюсь я. По горестному лику, 
По взору томному въ задумчивыхъ глазахъ, 
По шляп-Ё вытертой на сальныхъ волосахъ 
Дюрана узнаю, стариннаго собрата. 

Д ЮРАНЪ. 

Ты ль это, другъ Дюпонъ? Радъ встр-Ьтилъ я 

Пилада 
И однокашника. Другъ друга обоймемъ. 
Такъ не попалъ еще ты въ сумашедшШ домъ? 
Я думалъ что въ Бисетръ сдала тебя роденька. 

Дюпонъ. 

Молчи. Въ окно сейчасъ я выпрыгнулъ умненько^ 
И вотъ б'Ьгу тайкомъ состряпать Фельетонъ. 
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А ты, ужеди твой ночлегъ не Шарантонъ? 
В'Ьдь говорили мн* что твой ВЫС0К1Й ген1й... 



Д Ю Р АНЪ. 

Увы! Дюпонъ, нашъ св'Втъ иеполненъ злыхъ суж- 

дешй! 
Чтб за животное нашъ глупый родъ людской, 
И сколько трудностей на путь пробиться свой! 



Д юп онъ. 

Братъ, мн* ли говоришь? Усп'ёлъ я въ нашемъ 

в^к^ 
Изв'Ьриться вполн'Ё во всякомъ челов']^к'Ё. 
Нашъ М1ръ становится упрямей съ каждымъ днемъ 
И въ тупоум1е все глубже мы идемъ. 



ДЮРАНЪ. 

Ты помнишь ли, Дюпонъ, когда еще ребята, 
Познаньемъ бедняки, а гордостью богаты, 
Мы, хоть учитель насъ л'Ьнивцевъ дралъ порой,— 
Въ забвеньи низменномъ вкушали сонъ съ тобой? 
Въ душ* моей т* дни блаженства сохранились! 
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Д ю по нъ. 

Л'Ёнивцевъ, ты сказадъ. Мы съ гордостью л-Ьнились; 
Нев']^ждъ, Вогъ видитъ! Все чтб сд-Ьлалъ я съ т-Ьхъ 

поръ, 
Р'Ьшаетъ о моемъ быломъ ученьи споръ. 
Но запахъ сладостный какой бывалъ въ столовой! 
Бывало "Ёшь и пей, об'Ьдъ всегда готовый! 
Согнувшись надъ столомъ бывало припадешь 
Къ книжонк* мерзостной сторгованной за грошъ. 
Варнава^ Демуленъ мн'Ь горько доставались^ 
А милыя статьи Сенъ-Жюста укрывались 
На сердц* у меня. — Я руку подавалъ, 
Какъ римсктй бы ее сенаторъ простиралъ. 
Ты жреб1Й мой д*лилъ, не кончилъ ты ученья. 



Д ЮР АН ъ. 

Ты правъ, у ген1я повсюду треволненья. 
Мой черепъ, созданный для лавровъ на заказъ^ 
Ослиной шапкою ув'Ёнчанъ былъ не разъ. 
Мое призван1е однакожь видно было, 
Во мн-Ь писательство всемощно говорило; 
Презр'Ьнъ у сверстниковъ, взрощенъ на кулак'В, 
Я риемовалъ въ тиши, согнувшись въ уголк']^. 
Въ пятнадцать л'Ьтъ моя зарокотала лира, 
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я Шиллера глатадъ и Гёте и Шекспира 
И лобъ чесался мой при чтеньи ихъ стиховъ, 
А что касается прославленныхъ шутовъ 
Какъ Тацитъ, Цицеронъ, Гомеръ или Вергил1Й, 
Мы, слава Богу, ихъ какъ должно оценили. 
Постигнувъ таинство легко о всемъ писать, 
Заик'Ё муз'Ё я далъ волю воровать, 
По очереди дралъ я Англичанъ, Испанцевъ, 
Сыновъ Итал1и и выспреннихъ Германцевъ. 
Терзался я что т*мъ нар'Ьчьемъ не влад-Ьдъ 
Которымъ н-Ькогда башмачникъ Саксъ грем'Ьлъ. 
Я бъ в-Ьрно произвелъ великое творенье; 
Но связанъ пошлостью природнаго реченья, 
Себ* я клятву далъ по крайней ]Я'Ьр'Ь въ томъ 
Что книги не издамъ съ хорошимъ языкомъ. 
Сдержалъ ли слово я — не будешь сомневаться. 



Д ю цон ъ. 

Когда придетъ зима — и ласточки умчатся. 
Куда умчался хоръ счастливыхъ т^хъ годовъ, 
Когда желудокъ въ насъ зависЬлъ отъ зубовъ? 
Каюе ключница ломти намъ отрезала! 



Д ЮР А н ъ. 

Не вспоминай уже; на св-Ьт* счастья мало. 
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Скажи, прошу тебя, ты что же предпринялъ, 
Когда покинудъ ты Латинск1й свой кварталъ? 



Д ю п о н ъ. 



Когда? 



Д ЮР АН ъ. 



Въ осьмнадцать л-Ьтъ, когда оставилъ школу 



Д ю п о н ъ. 



Что д'Ьлалъ я? 



Д ю р А н ъ 



Скажи. 

Д ю по н ъ. 

Да такъ, по произволу- 
Чтб птица д'Ьлаетъ свалившися съ гнезда, 
Чтд Вогъ благословитъ и что велитъ нужда. 



ДЮРАНЪ 



Однакожь? 
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Д ю ПО нъ. 

Ничего. По улицамъ таскался 
Куда глаза глядятъ. По вол'В озирался, 
Раздетый, впроголодь я спалъ по чердакамъ, 
Откуда въ срокъ найма я убирался самъ; 
Влачась по прихоти судьбы своей коварной, 
Сживался я съ мечтой Фурье гуманитарной, 
Насколько я лишь могъ повсюду занималъ, 
А заведется грош^, сейчасъ его спускалъ. 
Скрывая пошлость Фразъ за пышныхъ словъ ту- 

маномъ 
И сидя безъ б*лья съ такимъ пустымъ карманомъ, 
Что въ м1р'Ь лишь мой умъ съ нимъ равенъ пу- 
стотой, 
Я жилъ оборванный, завистливый и злой. 

Д ю Р А н ъ. 

Я знаю; чтобъ тебя совсЬмъ не затомило. 
Когда желудокъ твой кричалъ: ^ужь шесть про- 
било^, 
Теб* пять Франковъ я изъ жалости втиралъ, 
А ты у Беназе ихъ тотчасъ же спускалъ. 
Но что же дал*]^ ты д*лалъ? Не могу я 
Представь, чтобъ досель влачилъ ты жизнь такую. 
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Д ю а о н ъ. 

Всегда! Спиноза мн* и Брутъ порукой въ томъ, 
Что въ пдать*, чтб на мн*, я проходилъ въ од- 

номъ. 
И какъ его сменить? Кто судитъ справедливо? 
Везд* царитъ расчетъ и скупость, да нажива. 
Зат^ядъ я проектъ... Скажу теб* тайкомъ... 
Проектъ! но я прошу, ты помолчи о немъ... 
Куда теб* Ликургъ,— на св*т* не видали 
Чудесн'Ьй ничего, коль пом-Ьстятъ въ журнал*. 
Вселенную, мой другъ, переверну вверхъ дномъ, 
И съ прошлымъ сходства съ ней не будетъ ужь ни 

въ чемъ, 
Богатый станетъ нищъ, а сильный будетъ слабый, 
Зло будетъ намъ добромъ, мущина станетъ бабой. 
А женщины тогда, — ну станутъ чФмъ хотятъ, 
Старинн^йшихъ враговъ дни счастья примирятъ — 
Росс1Ю съ Турцхей, Французовъ съ Альб1ономъ, 
Безв'Ьр1е души съ божественнымъ закономъ, 
А драму съ здравостью разсудка. — Да чего? 
Царей, правителей, судей— ни одного, 
Начальства — не моги; законовъ— не желаю. 
Семейство я гоню и браки расторгаю: 
Кому охота есть и добывай д-ЬтеЙ, 
Кто хочетъ разыскать отца— ищи ем'^^лМ. 
Зат'Ьмъ уже, мой другъ, ты не увидишь бол* 
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Долинъ иль гор ь, л-Ьсовъ иль колоколенъ въ пол'Ь. 
Все это пустяки! Мы вс* ихъ подберемъ, 
Мы раскидаемъ ихъ, завалимъ и сожжемъ, 
И всюду копи лишь раскинутся съ рудами, 
Тропинки, хижины, поля подь овощами, 
Морковь, горохъ, бобы, — кто хочетъ тотъ говйй. 
За то обедать въ сласть никто уже не см-Ьй. 
Изъ Пекина въ Парижъ жел']^зный путь блестящ1Й 
Мою республику связуетъ дружбой вящей; 
Народы разные, въ огромный сЪвъ вагонъ, 
Смешавши языки, представятъ Вавилонъ. 
А пышущ1й огнемь колоссъ гуманитарный 
Вс* косточки найдетъ планеты благодарной, 
И изумится всякъ съ такого корабля, 
Что подъ капустой вся да р'Ьпою земля. 
Земля получитъ видъ подчищенный и низк1й, 
Гуманитарности м1рь сделается миской, 
И шарь нашъ безъ волосъ, безъ бороды — обритъ, 
Бакъ тыква гладкая по небу полетитъ. 
Какой проектъ, мой другъ! Нельзя не восхищаться, 
Что можетъ съ планами подобными сравняться? 
Въ свободные часы я ихъ въ стать-Ь провелъ. 
Но в'Ёришь ли, Дюрань, никто ихъ не прочелъ? 
Чего жь хотеть? Нашъ св-Ьтъ и глухъ и сл'Ьпъ 

ужасно, 
Ты кладь ему даешь иль чудо,— все напрасно: 
Сп'Ьша на биржу, онъ къ теб-Ь ужь сталъ спиной, 
Одинъ нашелъ законъ, каналъ ведеть другой; 
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Имъ денегъ хочется-, пожить, поесть послаже, 
А есть бездельники что землю пашутъ даже. 
Да, въ наши дни людей такъ трудно просветить, 
И я отчаялся ихъ даже возродить. 
А твой каковъ уд-Ьлъ? Я чай ты мн* не пара. 

Д ю Р А н ъ. 

Сперва ученикомъ я сталъ ветеринара. 
Пожалуй получалъ я Франка по два въ день, 
Да не понравилось мн* не вставать съ кол^нь, 
Чтобъ лошади больной втирать въ копыто сало, 
За что она не разъ брыканьемъ отвечала. 
Какъ надоело ми*, я вздумалъ улизнуть 
И съ Божьей помощью побрелъ куда-нибудь. 

Пошелъ я къ продавцу эстамповъ. Мастеръ рья- 
ный, 

Онъ иллюстрировалъ известные романы. 

Два года прожилъ я. Въ листки негодныхъ книгъ 

Совалъ я очерки еще негодней ихъ. 

Я пользу отыскалъ въ труде отъ всехъ сокрытомъ, 

Я пр1училъ «:воЙ умъ быть ловкимь паразитомъ, 

Хватаясь за другихъ, у нихъ же воровать. 

Но трудъ ученика сталъ мне надоедать. 

Однажды за столомъ у старика Тюиля 

Я встретиль Дюбуа, опору водевиля. 

Онъ выпить не дуракъ, задорно спеть куплетъ, 

И въ полпивныхъ ему весельемъ равныхъ нетъ. 
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Съ правоаисанхемъ онъ далъ мн* чувство стиля. 
Состряпали вдвоемъ мы четверть водевиля, 
Но ярмаркамъ его давали иногда. 
Хотя гоненья онъ претерп^валъ всегда 
Вскип'Ьла желчь во мн-Ь отъ этой неудачи- 
Р'Ьшилъ безплодный мозгъ я повернуть иначе. 
Придя домой я сЬлъ, сказавши: погоди жь. 
Моимъ писашемъ я изумлю Парижъ. 
Задавшись р^юмами, мозги мои см'Ёл^е 
Впервые будто бы приблизились къ иде'Ь. 
Я заперся на ключъ писателей читать, 
Которыми себя задумадъ вдохновлять. 
Подъ полусотней книгъ трещалъ мой столъ нес- 
частный, 
Я долго мучился поэмою ужасной. 
Луна и солнце въ ней вступили во вражду, 
Венера съ папою плясали въ ней въ аду, 
Сознай насколько мысль моя ФилосоФИчна, 
Все чтб являлось намъ въ твореньяхъ единично, 
Какъ Брама наприм'Ьръ, Юпитеръ, Магометъ, 
Платонъ и Мармонтель, Нерон ь и Боссюэтъ, 
Я это все собралъ въ создаши всец'Ьломъ. 
Но главный капиталъ въ твореньи втомъ см'Ьломъ — 
Такъ это ящерицъ надъ ручкой дружный хоръ. 
Рассинъ въ сравнеши съ подобнымъ гимномъ 

вздоръ... 
Меня не поняли. И книжк* символичной 
Моей пришлось лежать въпыли,гробамъ приличной. 
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Печальный результатъ и д-Ьвственность плохая! 

Но скоро въ путь меня умчала ц'^^ль иная. 

Сошелся старичекъ со мною журналистъ-., 

Онъ промотавш1Йся былой семинаристъ. 

Разъ десять по ц']&н']& распроданный дешевой^ 

И на честныхъ людей за Франкъ плевать готовый. 

Въ ливрею старичка од'Ьлся я сейчасъ; 

Желчь у меня съ пера просилась въ этотъ разъ. 

Я возродился самъ и въ'Ълся въ это дЪло. 

Дюпонъ! какъ сладостно надъ всЬмъ ругаться см'Ьло. 

Мертворожденный умъ такъ любитъ подходить 

Къ своей же глупости и всЬмъ за это мстить. 

Когда чужой усп'Ьхъ предстанетъ настоящ1й, 

И ты придешь домой, чтб можетъ-быть тутъ слаще, 

Какъ личность растерзать и честь испачкать всю 

И вылить на нее черни лицу свою, 

ИнЪя гд*-нибудь такой журналъ несчастный, 

Гд* можно отрицать чтб самъ увид-Ьлъ ясно! 

Ложь анонимная отраднее всего. 

На авторовъ, царей, на Бога самого, 

На всЬхъ я клеветалъ, стараясь всЬхъ позорить, 

И горе, кто меня хотЪлъ бы переспорить! 

Когда Парижъ таилъ какой-либо секретъ! 

Я къ вечеру тащилъ его въ столбцы газетъ. 

Пронюхивалъ я все. И съ улицъ на паркеты 

Тащилъ на каблукахъ я грязные предметы, 

Въ скандальный этотъ в']&къ я каждый зналъ скандалъ 

И оглашалъ его. — Тутъ я не признавалъ 
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Ни жалобЪу ни угрозъ, — меня ты слишкомъ знаешь. 
Но ты молчишь, Дюпонъ, о чемъ ты размышля- 
ешь? 

Дюпонъ. 

Увы! Дюранъ, когда бъ найти я только могъ 
Хоть сердце женщины, принять мой страстный 

вздохъ! 
Такъ н'Ьтъ. Напрасно я ищу пл-Ьнять въ Париж-Ь! 
Плохъ курсъ твоихъ статей, меня же ц-Ьнятъ ниже. 
Себя я предлагалъ вс*мъ встр'Ьчнымъ — не берутъ. 
На ложе хладное бреду я въ свой прхютъ— 
И жду — никто нейдетъ,— В-Ьдь можно утопиться! 

Д ю г А нь. 
Ужель ты не искалъ подъ вечеръ веселиться? 



Дюпонъ. 
Къ Прокопу въ домино хожу играть подчась. 

Д ЮР А и ъ 

Прекрасная игра— и рнзвиваетъ нась; 
Тотъ челов'Ькъ уже не сд'Ьлаетъ промашки. 
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Чтб мастеръ въ домино подладить деревяшки. 
Войдемъ въ коФейную. Самъ лепту я взнесу. 



Д юпонъ. 

/ 

Коль безъ реванша дашь ты мн* пятнадцать су, — 
Согласенъ. 



Д ю Р АНЪ. 

Погоди! Сыграемъ-ко мы прежде 
На угощенте, чтобъ ввериться надежд*. 
Наверно рюмочку на счетъ твой пропущу. 



Д ю п онъ. 

Боюсь ликеровъ я. Ужь пивомъ угощу 
Что въ кошелькЪ твоемъ? 



Д Ю I» А НЪ 



Три су. 



Д юпонъ. 



Къ харчевню ближе. 

10 



146 ДЮПОНЪ и ДЮРАНЪ. 



Д ЮРА НЪ. 



Ступай впередъ. 



Д юпонъ. 



Н-Ьтъ ты. 



Дюр АНЪ. 

Н-Ьтъ ты, прошу — иди же. 



■*^^***€^" 
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ИЗЪ МЕРИКЕ. 

1>удь веокритъ, о прелестн*йш1Й мной упомянуть 

съ хвалою, 
Н']^женъ ты прежде всего, но и торжественъ 

ВПОЛН'Ь. 

Ежели гращй ты шлешь въ золотые чертоги бо- 

гатыхъ, 
Босы он'Ь, безъ даровъ, снова приход ятъ къ теб^, 
Праздны сидятъ он^ снова въ убогомъ дом^ поэта 
Грустно склоняя чело къ сгибу остывшихъ кол^Ьнъ. 
Или мн*!^ Д'Ьву яви, когда въ изступленш страсти, 
Юноши видя обманъ, ищетъ Гекату она. 
Или воспой молодого Геракла, которому служитъ 
Люлькою кованный щитъ, гд1Ь онъ и зм^Ьй за- 
ду шилъ. 
Звученъ тр1умФъ твой! Сама тебя Каллюпа в'Ьн- 

чаетъ; 
Пастырь же скромный, гг.тЬмъ снова берешь ты 

свир'Ёль. 

^^..^ 



10« 
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ХЫХ (Ы). 

1отъ богоравный былъ избранъ судьбою, 
Тотъ и блаженствомъ божественнымъ дышитъ 
Кто зачастую сидитъ предъ тобою, 
Смотритъ и слышитъ 

Сладостный см^хъ твой; а я то несчастный 
Смыслъ весь теряю, а взоръ повстр-Ьчаю, 
Лезб1я, твой, такъ безумный и страстный 
(Словъ ужь не знаю). 

Молкнетъ языкъ мой и тонкое пламя 
Льется по членамъ моимъ, начинаетъ 
Звонъ раздаваться въ ушахъ, предъ глазами 
Ночь насту паетъ. 

Праздность, Катуллъ, насылаетъ мытарства, 
Праздность и блажь на тебя напустила; 
Праздность царей и блаженныя царства 
Часто губила. 



<^- 
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1. КНИГА ЛЮБВИ ОВИДШ 



I. Э л Е г т я. 

Славить досп^Ьхи и войны сбирался я строгимъ 

развсЬромъ, 
Чтобъ содержанью вполн^Ь былъ соотв^Ьтственъ и 

строй. 
ВсЬ были равны стихи. Но вдругъ Купидонъ раз- 

см^^ялся, 
Онъ изъ второго стиха ловко похитилъ стопу. 
^ ^Кто^ злой мальчикъ, теб^^ такую далъ власть надъ 

стихами? 
В^Щ1Й п^вецъ Шеридъ, не челядинецъ я твой. 
Кстати ль Венер* хватать досп-Ьхъ б-Ьлокурой 

Минервы, 
Ей б']^локурой къ лицу ль Факела жаръ раздувать? 
Кто похвалилъ бы, когда бъ Церера владела ле- 
сами? 
10 А властелинкой полей д']^ва съ колчаномъ была бъ? 
Н'Ьтъ у меня и предмета приличнаго легкимъ раз- 

м-Ьрамъ: 
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Отрока, иль дорогой д']^вушки въ ддинныхъ ку- 

дряхъ.^^ 
Такъ ропталъ я. Но онъ, колчанъ растворяя не- 
медля^ 
Выбралъ, на горе мое, мн^ роковую стр']^лу. « 
^" Сильнымъ кол^номъ согнувъ полум^сяцемъ лукъ 

искривленный, 
^Вотъ же, сказалъ онъ, восп^^ть можешь ты это, 

п'Ьвецъ!'' 
Горе несчастному мн-Ь! какъ м^^тки у мальчика 

стр*лы: 
Вольное сердце горитъ, въ немъ воцарилась лю- 
бовь; 
Шестистопнымъ стихомъ начну, пятистопнымъ 

окончу. 
80 Битвамъ жел']&знымъ и ихъ п^^снямъ скажу я: прости! 
Миртомъ прибрежнымъ теперь укрась золоти- 

стыя кудри, 
Муза, и въ п*сню вводи, только одиннадцать стопъ. 



-^^•<»>- 
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II. Э л Е г. I я. 

Ч.тобъ это значило? Все какъ будто жестка мн* 

постеля, 
И од*ялу нигд^ м^ста сыскать не могу, 
Ц-Ьлую долгую ночь провелъ въ безсонниц* томной, 
Какъ ни ворочался я, больно усталымъ костямъ? 
« Я бы почувствовалъ, кажется, если бъ томился 

любовью; 
Иль незам']^тно она въ сердце вливаетъ свой ядъ? 
Подлинно такъ! Вонзились мн* въ сердце колюч1я 

стр-Ьлы, 
И побежденную грудь злобный смущаетъ Амуръ. 
Чтожь, уступить? Иль раздуть борьбою мгновен- 
ное пламя? 
^^ Да уступлю. Покорясь, ношу удобн-Ьй нести. 
Видывалъ я, какъ вдругъ отъ качашя вспыхивалъ 

Факелъ, 
Видывалъ какъ потухалъ онъ, нетревожимъ ник'Вмъ. 
Терпятъ ударовъ волы, еще непривычные къ плугу. 
Больше гораздо, ч-Ьмъ т*, что покорились ярму; 
*' Ротъ у строптивыхъ коней колючими рвутъ уди- 

лами« 
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Чувствуютъ меньше узду т-Ь, что покорны браз- 

дамъ, 

Зл-Ёе гораздо палитъ х\муръ душей непокорныхъ 

ЧФмъ такихъ, что терпеть рабство, ему поклялись. 

Видишь, — себя я призналъ, Купидонъ! Твоею до- 
бычей, 
20 Руки покорный самъ я возд']Ьваю къ теб1&, 

Нечего мн* воевать, прошу пош,ады и мира, 

Я безоруженъ, меня что за хвала покорить. 

Волосы миртомъ венчай, у матери взявши голубокъ, 

А колесницу для нихъ, вотчимъ теб-Ь подаритъ. 
543 Въ ней ты будешь стоять; подъ крикъ тр1умФаль- 

ный народа. 

Править запряжкою птицъ ловкой ты будешь рукой. 

Юношей пл-Ьнныхъ во сл-Ьдъ и д-Ьвъ поведутъ за 

тобою; 

Шествхе ихъ для тебя будетъ славн-Ьйшхй тр1умФъ, 

Самъ я, пл-Ьнникъ недавн1Й, пойду со свежею раной, 
30 Новыя ц'Ёпи твои чувствуя пл'Внной дуолей. 

Здравый Смыслъ поведутъ, связавъ ему за спину 

руки, 
Стыдъ, туда же и всЬхъ, кто на Амура возсталъ. 
ВсЬ да боятся тебя. И руки къ теб* воздавая, 
Голосомъ громкимъ народъ пусть восклицаетъ: 

Тр1умФъ! 
35 Спутники лести пойдутъ при теб*: заблужденье и 

дерзость, 
Эта толпа за тебя в-ёчно готова стоять. 
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Этимъ-то войскомъ своимъ ты людей и боговъ по- 
беждаешь; 
Стоитъ отнять у тебя только ихъ помощь — ты 

нагъ. 
Рада тр1умФу сыновнему, мать на высокомъ Олимп* 
^« Зарукоплещетъ, и розъ станетъ кидать на тебя. 
Ты же алмазами крылья, алмазами кудри убравши, 
На золотыхъ колесахъ будешь стоять золотой. 
Тутъ, я знаю тебя, зажжешь сердецъ ты не мало. 
И мимоходомъ людей многихъ поранишь тогда. 
^^ Еслибы даже хот-Ьлъ, унять своихъ стрФлъ ты не 

въ силахъ; 
Жаркое пламя своей близостью жгучей палитъ. 
Такъ же шествовалъ Вакхъ, покоривши пред^^лы 

Гангеса, 
Тиграми онъ управлялъ, правишь голубками ты. 
Если часть твоего могу я составить трхумФа, 
^^ Такъ пощади! На меня силъ победитель не трать! 
Цезарь родственникъ твой, теб-Ьда послужитъ при- 

м^ромъ: 
Дланью победной своей онъ побЬжденныхъ хра- 

нитъ. 



<^^.;$-> 
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V. Э л к г I я. 

(солнце палило, и только полуденный часъ мино- 
вало. 

Членамъ давая покой, я на постелю прилегъ. 

Часть пр10ткрыта была, и часть закрыта у ставней, 

Въ комнат* былъ полусв'Ьтъ, тотъ что бываетъ 

въ л'Ьсахъ. 
5 Сумерки такъ то сквозятъ восл-Ьдъ уходящему Фебу, 

Или когда перейдетъ ночь, а заря не взошла. 

Должно такой полусв'Ьтъ для застенчивой д'Ьвы 

• готовить, 

Въ немъ-то укрыться скор-Ьй робк1й надеется стыдъ. 

Вижу Коринна идетъ, и пояса н^тъ на туник1Ь, 
1" Плечи б'Ьл'Ьютъ у ней подъ распущенной косой. 

Семирамида роскошная въ брачный чертогъ такь 

вступала, 

Или Лаиса, красой милая многимъ сердцамь. 

Я тунику сорвалъ, прозрачная мало мешала. 

А между тЪмъ за нее д^ва вступила въ борьбу; 
ь"» Но какъ боролась она, какъ бы не желая поб1^ды. 

Выло легко победить ту, что себя предала. 

Тутъ появилась она очамъ безъ всякой одежды, 



I 

1 
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Безукоризненно все т-Ьдо предстало ея. 
Что за плечи и что за руки тогда увидалъ я! 
^*^ Такъ и хотелось пожать Формы упругихъ грудей. 
Какъ подъ умеренной грудью округло весь станъ 

развивался! 
Юность какая видна въ этомъ роскопхномъ бедр*! 
Чтожь я хвалю по частямъ? Что вид*лъ я, было 

прекрасно. 
Т-Ьло нагое къ себ* много я разъ прижима лъ. 
*« Кто не знаетъ конца? Усталые мы отдыхали, 
Если бы мн* довелось чаще такъ полдень встр-Ь- 

чать. 



■<^-в> 
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ФИЛЕМОНЪ и БАВКИДА. 

Смолкнулъ на этомъ потокъ. ВсЬхъ бывшихъ тро- 
нуло чудо. 
На см*хъ поднялъ дов^рчивыхъ только боговъ 

поноситель 
^^^ и необузданный въ сердц* своемъ, Икс1ономъ 

рожденный: 
Сказки плетешь и чрезмерно боговъ, Ахелой ты 

считаешь 
Мощными, рекъ онъ, коль Формы и дать и отнять 

они могутъ. 
Вс* изумились; никто подобныхъ р-Ьчей не одоб- 

рилъ: 
Но Лелексъ изо всФхъ, созр*вш1Й умомъ и годами, 
б«« Такъ сказа лъ: безмерна власть неба и н'Ьтъ ей 

предала, 
И чего пожелаютъ небесны^, то совершится. 
Чтобъ ты не былъ въ сомн-Ьньи, такъ есть, неда- 
леко отъ липы, 
Дубъ на Фриг1Йскихъ холмахъ, обнесенъ неболь- 
шою стеною... 
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Вид'Ьлъ то м-Ьсто я самъ, потому что былъ по- 

сланъ Питтеемъ 
бас Въ Пелопса землю, которой отецъ его правилъ 

когда-то. 
Есть тамъ болото вблизи, что н-Ькогда было се- 

леньемъ, 
Нын^ т* воды ныркамъ, да болотнымъ курочкамъ 

любы. 
Въ образ* смертномъ туда явился Юпитеръ и 

также, 
Вм-Ьст* съ отцомъ, Атлантидъ жезлоносецъ, поки- 
нувши крылья; 
«30 Въ тысяч* ц^лой домовъ они добивались ночлега: 
Тысячи были домовъ на замк*. Въ одинъ ихь 

впустили, 
МаленькШ, крытый однимъ камышемъ изъ болотъ, 

да соломой. 
Но старушка Бавкида, и ей л-Ьтами подъ пару, 
Филемонъ, сочетавшися въ немъ въ дни юности, 

въ той же 
688 Хат* состарились. В*дность они сознали, имъ 

легкой 
Стала она и ее они добродушно сносили. 

Что ни д*лай; господъ или слугъ ты здФсь не оты- 
щешь: 

Домъ то весь только двое, служить и приказы- 
вать т*же. 
Вотъ когда небожители б-Ьдиаго крова достигли, 
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^*^ и, головами нагнувшись, вошли черезъ низк1я 

двери, 
Членамъ дать отдыхъ старикъ пригласилъ икъ, 

придвинувши кресла^ 
А суровою тканью его покрыла Бавкида. 
Теплую тотчасъ золу разгребла, и разрыла вче- 

рашшй 
Жаръ, подложила листвы съ сухою корою, и 

пламя 
645 Старческимъ дуновеньемъ своимъ заст1^вила всных- 

нуть. 
Мелкой лучины снесла съ чердака, да высохШихъ 

сучьевъ, 
И, нарубивши, придвинула ихъ къ котелку неболь- 
шому. 

Листья срубила съ кочна, принесеннаго мужемъ 

изъ саду, 
Орошеннаго. Онъ же двурогою вилой снимаетъ 
650 Съ черной жерди затылокъ свиной, висяш,1й, коп- 
ченый. 
Отъ хранимой давно ветчины отр'Ёзаетъ онъ ма- 
лость, 
И отр'Ьзокъ сп'Ьшитъ размягчить въ клокочуш,ей 

влаг'Ь. 
Между гЬмъ сокращаютъ часы раз1^оворомъ, м']^шаи 
Замедлен1е чувствовать. Буковый тутъ же и чннъ 

былъ 
♦'•''•" На костыл* деревянномъ за прочное ухо прив'Ьшенъ. 
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Теплой наполненъ водой, онъ принялъ члены ихъ, 

гр*я. 

По средин'Ь была постель изъ мягкихъ растен1й 

Положена на кровать; изъ ивы бока въ ней и ножки. 

Эту покрыли ковромъ, которымъ по праздникамъ 

только 

660 Покрывали ее, но и т'ёмъ,— дешевый и старый 

Былъ онъ коверъ, — на кровати изъ ивы, не сл-ёдъ 

было брезгать. 

Боги на ней возлегли. Подсучась, дрожащая, ста- 

витъ 

Старица столъ; но третья въ стол* неравна была 

ножка. 
Ножку сравнядъ черепокъ. Когда же приподняло 

крышу, . 
665 То зеленою мятой она его тотчасъ протерла. 
Тутъ поставили св'Ьжихъ, пестрыхъ ягодъ Ми- 
нервы, 
Также вишень осеннихъ, въ соку приготовленныхъ 

жидкомъ, 
Р'Ьдъки, ИНДИВ1Я, къ нимъ молока сгущеннаго въ 

творогъ, 
Да яицъ, что слегка лишь ворочаны въ пепл* не 

пылкомъ. 
670 Все въ посуд* изъ глины. Зат*мъ расписной былъ 

поставленъ 
Кубокъ того жь серебра и стакан ь, сработанъ 

изъ бука, 
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Внутренность въ немъ была желтоватымъ прома- 
зана воскомъ. 
Долго ли ждать; съ очага появились горяч1Я яства. 
Вотъ убрали вино незначительной старости, чтобы 
в7я М-Ьсто очистить на время вторичной чред* угощенья. 
Тутъ ор-Ьхъ, въ перемежку тутъ финикъ морщи- 
нистый съ ФИГОЙ, 

Сливы въ корзинахъ и съ ними душистыя яблоки 

рядомъ. 
Также и гроздья, что съ лозъ, разукрашенныхъ 

пурпуромъ, сняты. 
Сотъ посреди золотой. Ко всему жь добродушныя 

лица 
«80 И при этомъ хлопотъ и вм-Ьст* радушья немало. 
Видятъ они между т'Ьмъ, что сколько ни черпаютъ, 

чаша 
Все наполняется, — тотчасъ вино прибываетъ. 
Чудо приводитъ ихъ въ страхъ; и руки воздавши 

взываютъ 
И Бавкида съ мольбой и самъ Филемонъ устра- 
шенный. 
«8й Просятъ прощенья за столъ и скудное все угощенье. 
Былъ единственный гусь, двора ихъ убогаго сто- 

рожъ, 
Въ жертву гостящимъ богамъ заклать его старцы 

р-Ьшили. 
Онъ, проворенъ крыломъ, изморилъ удрученныхъ 

годами, 
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*'^^ Долго шнырядъ онъ отъ нихъ, и словно ушелъ 

подъ защиту 
Къ самымъ богамъ. Его убивать запретили вла- 
дыки. 
Боги мы, сказали они, оплатятъ сос:Ьди 
Карой заслуженной гр*хъ, но дастся вамъ быть 

непричастны мъ 
Этому злу, только вы свой кровъ немедля покиньте, 
Да ступайте за нами и сл^Ьдомъ въ гору идите 
«9" Вм^ст^. Послушались оба и стали, опершись на 

.палки, 
ДолгШ подъемъ проходить по дорог*, взбираяся 

къ верху. 
Не дошли до вершины настолько, насколько доразу 

Можетъ стр*ла прилетать. Оглянулись и все уви- 
дали 

Погруженнымъ въ болото, а ихъ только кровля 

осталась. 
7«о Вотъ, покуда дивились они, о сос^дяхъ жал^я. 
Хижина старая ихъ, въ которой двоимъ бы/о т^сно, 
Превратилася въхрамъ; колоннами стали подпорки, 
Зажелтела солома, и крыша стоитъ золотая. 
Двери стали р*зныя, и мраморомъ землю покрыло. 
70.- Тут^ь Сатурн1й сказалъ, обращая къ нимъ ликъ 

благосклонный : 
Праведный старецъи ты, жена достойная, ваши 
Изреките желанья. Съ Бавкидой сказавши два 

слова, 

п 
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Передалъ самъ Филемонъ ихъ общ1я мысли без- 

смертнымъ: 
Быть жрецами и стражами вашего храма желаемъ 
'^^^ Мы, а такъ какъ въ согласьи мы прожили годы, 

то пусть насъ 
Часъ все тотъ же уноситъ, пускай не увижу мо- 
гилы 
Жениной я, и она пускай и меня не хоронитъ. 
Какъ просили, сбылось-, покуда жизнь длилася, 

были 
Стражами храма они. Когда жь ослабевши отъ 

в'Ёка 
'^^^ Разъ у священныхъ ступеней стояли они, пове- 
ствуя, 
Что тутъ на м-Ьст* сбылось, увидалъ Филемонъ, 

что Бавкида, 
А Бавкида, что сталъ Филемонъ покрываться ли- 
ствою. 
Вотъ ужь подъ парою лицъ поднялися макушки, 

тутъ оба 
Какъ могли, такъ другъ другу вм-Ьст* сказали: 

прош,ай же 
720 у супругъ, о супруга и в-Ьтви закрыли имъ лица. 
Кажетъ прохожимъ по нын^ еще Т1ан1И житель 
Два сосЬднихъ ствола исходящихъ отъ корня двой- 

наго. 
Мн* старики достоверные, не было лгать имъ при- 
чины, 
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Такъ разсказали. При томъ и самъ я вид-Ьдъ ви- 

сЬли 
^*^ На в-Ётвях-ь т'Ьхъ в-Ёнки*, и св-Ьжихъ повФсивъ ска- 

залъ я: 
Кроткхе милы богамъ, кто чтилъ ихъ самъ будетъ 

въ почет'Ь. 



^•••<(= 



1Г 
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К. ГОРАЦШ ФЛАККА 



о ПОЭТИЧЕСКОМЪ ИСКУССТВ* 



КЪ ПИЗОНАМЪ. 



ПРЕДИСЛ0В1Е. 

Хотя заглав1е Поэтическое искусство (Агз рое11са) пли в-Ьри^е- 
О поэтическомъ искусствгь (йе аг1:е роеМса) по всей в-Ьроятности п 
не принадлежитъ самому Горашю, но оно т^[>мъ не мен'Ье весьма 
древнее и находится уже у Квпнтплхана. Соотв'Ьтств1е такого загла- 
В1Я съ содержан1емъ самого письма, заставило удержать его и по- 
нын'Ь, но это соотв'Ьтств1е только вн'Ьшнее. Горац1Гг былъ на столька 
мыслитель, что р^^шившись разъ представить теор1Ю поэзш, не до- 
пустплъ бы такого бевпорядка въ пзложен1и, какой представляетъ 
Письмо КЪ Пизонамъ. Съ другой стороны, онъ былъ весьма опыт- 
ный и даровитый художникъ-поэтъ, и не могъ, конечно, предпри- 
нять въ стихотворной форм* такой чисто дидактическ1й трудъ. Фан- 
таз1Я его буйствуетъ. Онъ какъ бы не въ силахъ совладеть съ на-^ 
летающими на него образами (безъ этого всяк1й лпрпзмъ мертвечина; 
не Горац1Ю было не знать этого); и если онъ въ этомъ Письм*, 
какъ и везд'Ь является назидательнымъ и полезнымъ, то это одно- 
пзъ его достоинствъ, но никакъ не цгьль, Горад1Й вращался въ са- 
момъ образованномъ и пзящномъ кругу своего времени. Фамил1я 
Пизоновъ, къ которымъ относится это письмо, принадлежала къ 
самымъ древнМшимъ. Отедъ упоминаемыхъ въ немъ ГГизоновъ-^ 
сыновей (Люц1й, Калпурн1Й, Ппзонъ) велъ свой родъ отъ сына 
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царя Нуыы 110 имени Кальиа (Са1ри5) (стихъ 292). Въ 739 году отъ 
О. Р. онъ былъ консуломъ и по свидетельству Тацита умеръ въ 
785 году восьмидесяти л-Ьтъ отъ роду. Тавъ какъ Горац1й умеръ въ 
746 году, а старшему изъ д-Ьтей Пизона, къ которому относится 
поэтъ какъ къ начинающему стихотворцу, могло въ это время быть 
отъ 15 до 20 л4тъ, то коментаторы и относятъ эту оду къ 745 году, 
то -есть за годъ до смерти поэта. Къ такому заключенш приводптъ 
и то обстоятельство, что ГорацШ уже однажды затрогивалъ (въ 
письм4 къ Юлш Флору) тотъ же предметъ, которымъ въ настоящемъ 
иисьм']Ь увлекся окончательно. Нельзя же предаоложить обратнаго 
хода д']^ла. Некоторые критики предполагаютъ даже, что Горац1и 
не уси-Ьлъ докончить* этого послан1Я, по весь строй и цельность 
стихотворен1я и чисто Горац1евск1й конецъ явно уличаютъ въ про- 
тивномъ. Въ иосл']^дн1е годы жизни Горац1и оставилъ лиру и ире- 
дался философ1и. Только желан1е высказаться молодому начинаю- 
щему другу, подало ему иоводъ написать стихотворное письмо, ко- 
торое для насъ т-Ьмъ драгоц-Ьни-Ье, что оно блпстаетъ всЬми достоин- 
ствами музы поэга, въ лучшую эпоху его д-Ьятельности. 

Вотъ последовательность, чтобы не с^ьазать порядокъ мыслей въ 
нашемъ письме: 

Ст11хотворен1е должно быть ц'к1ьно (1—23), но неодносторонне 
(24—37). Если выборъ содержан1я соответствуетъ индивидуальной 
силе автора (38—41), то соответственный предмету порядокъ уста- 
новится самъ собою (42—45). О выборе словъ и выражен!!! (46—72), 
<1тихотворныхъ размеровъ (73—85). Каждый размеръ имеетъ свой 
особенный характеръ, съ которымъ и должно въ данномъ случае 
сообразоваться (86—98). Должно обращать вниман1е на положен1е 
лица (99—113) и на самое лицо и его характеръ (114—118). Отно- 
сительно содержан1Я должно или держаться преданШ (119—124), или 
решаясь на самобытное творчество, оставаться последовательнымъ 
и вернымъ однажды задуманному образу (125—127). Но первый 
путь более благонадеженъ (128 — 130). При этомъ должно избегать 
рабскаго подражан1я и разныхъ гибельныхъ неловкостей (131—152). 
<3пец1альныя указан1я драматургамъ: должно соображаться съ воз- 
растомъ деПствующаго лица (153—178); отношен1е элемента пове- 
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ствовательнаго къ дМствующему (179—188); число актовъ, иравлла 
касательно (1еи$ ех тасЫпа, число д']^йствующихъ лицъ, положев1е 
хора (189—201); музыкальный аккомпаниментъ (202—219); драма съ- 
Сатирами (220—250). Разм-^^ры драматнчесше: ямбъ и его исполнен 1е 
строго по греческимъ образцамъ (251—274). Два главные вида 
драмы: трагед1я и комед1Я, сперва греческ1я (275—284), потомъ 
рнмсшя (285—288). Посл-Ьднхя страдаютъ большею частью недо- 
статкомъ отделки (289—294), чтб авторы выдаютъ за генхальность 
(295-308). Творчество должно опираться на основательное обра- 
зован1е, каково изучеше практической философхи (309—316) и въ то 
же время жизни (317—322). Преуси']^ян1ю иоэзхи у Римлянъ проти- 
вод-Ьйствуетъ матерхализмъ ихъ воспитанхя (323—332). Изъ трехъ 
родовъ поэз1и чисто поучительнаго (335—337), чисто занимательнаго 
(338—340) и сочетан1я того и другаго элемента, — поси^дн^й бол-Ьв^ 
вс^хъ увлекаетъ общее сочувств1е (341—346). Изъ такихъ пдеадь- 
выхъ требовавШ можно кое ч^иъ поступиться въ пользу челов']^че-^ 
скнхъ несовершенствъ, лишь бы добро превышало (347—353); но 
снисхожден1е должно им'Ьть границы (354—360). Стихотворен1я 
также разнообразны ио производимымъ впечатл'1>н1ямъ, какъ и кар- 
тины (361—365), но посредственность не можетъ быть терпима 
(366—378). И стихотворству надо обучаться (379—385), а потому 
при обвародованш сочинен1й должно быть крайне осмотрптельнымъ 
(386—390). Но не сл^дуетъ стыдиться почтенн-Ьйшаго и древн'Ьй- 
шаго искусства поэзш (391—407). Для преусп'Ьянхя въ немъ необхо- 
димо соединен1е таланта съ изученхемъ (4С8— 415), чего не р^дко 
не признаютъ современники (416—418). Прихлебатели и корыстные 
хвалители только увеличпваютъ легкомысленное самолюб1е богатыхъ 
писателей (419—433), такъ что по отношешю йъ стихамъ поэта легко 
разпознать истиннаго друга отъ ложнаго (434—452), Только истин- 
ный неумолимый критикъ можетъ спасти отъ несчаст1я сд-^латься,. 
въ качеств* плохаго стихотворца, мучнтелемъ встр'Ьчнаго и попе- 
речнаго. 
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КЪ ПИЗОНАМЪ. 



Е, 



'слиоы вдругъ живописецъ связалъ съ головой 

человечьей 
Конск1й затылокъ и въ пестрыя вырядилъ перья, 

отвсюду 
Сборные члены; не то заключилъ бы уродливо 

черной 
Рыбой, сверху прекрасное, женское т*ло, — при 

этомъ 
"* Вид'Ё могли ли бы вы, друзья! удержаться отъ 

см^ху? 
В'^^рьте, Пизоны, такой картине очень подобна 
Книга, въ которой нескладныя грезы, какъ сны у 

больнаго 



Сш, 1. Общее правило единства изо6раяеен1б. Мнопе современ- 
ные Горащю стихотворцы (самонадеянные идюты искусства) не 
только забывали это правило, но даже кичились яркою пестротой 
своихъ несообразныхъ произведен1й, считая такой образъ Д']^йств1й 
ген1альною поэтическою вольностью. Горащй сравниваетъ такое 
несообразное произведенхе съ картиной, въ которой живописецъ 
свлзалъ бы въ одно ц'Ьлое члены челов'Ька, зверей, птицъ и рыбъ. 

Ст. 6. О Лизонахъ смотри вступлен1е. 
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См'Ьшаны такъ, что нога съ головой сочетаться 

не можетъ 
Въ произведеньи одномъ. Живописцамъ равно и 

поэтамъ 
10 Все дерзать искони давалось полное право. 

Знаемъ! и эту свободу просить и давать мы со- 
гласны, 
Но не съ т-Ьмъ, чтобы дикое съ кроткимъ вязалось, 

не съ т-Ёмъ, чтобъ 
Сочетались со птицами зм*и, съ тиграми — агнцы. 
Всл'Ьдъ за важнымъ и много сулящимъ началомъ 

нередко 
13 Тотъ пурпурный лоску тъ, другой ли для ббльшаго 

блеска 
Приставляется, рощу ли то, алтарь ли Д1аны 
И по красивымъ полямъ протекающей р-Ьчки из- 
вивы, 
Или Рейнъ, или радугу намъ описывать станутъ. 



Ст. 9. Горац1й канъ бы подсказываетъ плохимъ художнпкамъ 
ихъ обычное оправдаше и ссылку на поэтичесшя вольности. 

Ст. 11. Онъ признаетъ ихъ, но до пред'Ьловъ указуемыхъ самою 
природою вещей. 

Ст, 15. Какъ бы ни были красивы вами по себ^ отдельные пред- 
меты^ но вставленные не у м']Ьста, они также оскорбляютъ чувство 
гармонш, какъ ярк1й лоскутъ нашитый на плать']^ другаго цв']^та. 

Ст. 19. Потерпевш1е кораблекрушен1е посвящали обыкновенно въ 
храмъ Нептуна дощечку, изображавшую ихъ спасенхе; или же в'Ь- 
шали ее себ^Ь черезъ плечо какъ знакъ, дозволявш1Й нмъ приб')^- 
гать къ общественной благотворительности. По свпд'Ьтельству древ- 
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Но не у-м*ста зд-ёсь это. Да ты кипарисы быть 

можетъ 
*^ Мастеръ писать? Но къ чему, коль тутъ потер- 

п'Ёвш1Й крушенье 
Выплыдъ б^^днякъ, по заказу написанный? Д-Ълать 

амФору 
Оталъ — и пустилъ колесо, — зач^мъ же вышелъ 

горшечекъ? 
Словомъ, что делать замыслилъ, да будетъ едино 

и Ц'ЬЛЬНО 

Большую часть п']^вцовъ — (отецъ и достойные 

д-Ьти!) 
23 Губитъ призракъ насъ совершенства: стараюсь 

быть краткимъ, 
Д'Ьлаюсьтемнымъ^иной, желая быть легкимъ,теряетъ 
Силу и душу, а этотъ быть важнымъ пытаясь, 

напыщенъ; 
Въ прах-Ё ползетъ, — вполн* безопасенъ, — боящ1йся 

бури. 



вяго схо;иаста, одинъ изъ такнхъ б:]Ьдияковъ пришедъ заказывать 
подобную дощечку къ греческому живописцу, набившему руку въ 
иисанш кипарисовъ, и живоиисецъ сиросилъ: ужь не наиисать ли 
тутъ же леб^ и кипариса? 

Ст, 22. Колесо горшечника. 

Ст. 26. Пизоны. 

Ст. 31. Великое изречеше, указывающее на иротивуиоложную 
бездну, изб:Ьжать которой въ свою очередь можетъ только талантъ. 
Мало не создать ни чего безобразнаго, надо создать н^что краси- 
вое, а главное ц']Ьльное. 
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Кто не сложную вещь разукрасить желаетъ чу- 

деснымъ, 
30 Тотъ напишетъ дельФина въ л*су, кабана среди 

моря. 
Страхъ ошибокъ ведетъ къ недостаткамъ, коль 

н-Ьту искусства. 
Около школы Эмил1я, жалк1й литейщикъ сум'Ьетъ 
Выд'Ёлать ногти и мягк1е волосы вылить изъ м']^ди, 
Въ главной задач* труда несчастный, зат-Ёмъ что 

не сладитъ 
35 Съ ц-Ьлымъ. Явиться такимъ же, задумавъ любое 

творенье, 
Я не больше хот-ёлъ бы, какъ носъ им-ёть покри- 
вленный, 
Чернымъ цв-Ьтомъ глазъ и волосъ вызывая вни- 
манье. 



От, 82. Самый бездарный художникъ иожетъ добиться придежа- 
н1емъ лзв^Ьстной ловкости въ воспроизведенш иодробностей, будучи 
не способенъ управиться съ ц']^лымъ. Въ прим']^ръ такому положе- 
нш Горац1й ириводитъ второстепенныхъ скульпторовъ и литейщи- 
ковъ, мастерск1я и лавки которыхъ находились близь форума около 
глад1аторскоГ1 школы, носившей имя своего основателя М. Эмил1я 
Лепида. 

Ст. 35. Казалось бы все хорошо; есть и иридежав1е и нзв'1стная 
доля искусства, да н-Ьтъ безделицы— таланта, и выходитъ также бе- 
зобразно какъ въ остальныхъ чертахъ красивое лицо, съ покривив- 
шимся носомъ. 

От, 45. Такъ критически обращается поэтъ съ новымъ своимъ 
п']^сноп'Ьн1емъ, пока оно окончательно не появилось въ св'^тъ. Обгь- 
щаннымъ называетъ его Горад1Й въ томъ смысл*, что публика давно 
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Пишущте! Выбирайте предметъ соответственный 

вашимъ 

Сйламъ, и тщательно взвесьте чего не подымутъ, 

что смогутъ 

*• Плечи поднлть. У того кто выбралъ посильное 

Д*ло, 

Хватитъ всегда выражен1й и будетъ порядокъ и 

ясность. 

Сила порядка въ томъ и краса (или ошибаюсь) 

Чтобы вотъ зд^Ьсь и сказать, что зд^сь сказать 

было нужно. 

Многое, разобравъ, въ настоящее время от л ожитъ, 

*5 Тамъ предпочтетъ, здФсь отвергнетъ, творецъ об'Ь- 

щанной п^сни. 

Тонко и точно связуя слова ты понравиться мо- 
жешь, 

Если сумеешь придать новизну. изв-Ьстному слову 

Ловкимъ сопоставленьемъ. Но если для новыхъ 

П0НЯТ1Й 

Необходимость укажетъ найти небывалое слово: 
'^ Да позволено будетъ и то, что не слыхано было 



знаетъ о новомъ, хотя еще не появившемся про113йеден1и изв'Ьст- 
наго стихотворца, какъ это наприм']^ръ было съ Энеидой. Вътакомъ 
случа-Ь поэтъ какъ бы въ долгу у публики и долженъ сдержать об-Ь- 
щан1е 

Ст. 51. 11одъ пменемъ Цетеговъ, происходившихъ отъ славной древ- 
ней фамил1и Корвел1евъ, поэтъ подразум']^ваетъ древнихъ писателей 
п ораторовъ, вообще древнихъ Римлянъ, им^вшихъ обычай особен- 
но на воин^; препоясывать грудь фартукомъ, сходпвпгпмъ ниже 

К0.1']&НЪ. 



172 к. Г0РАЦ1Я ФЛАККА 

у Цетегъ препоясанныхъ, скромно ввести въ об- 
ращенье. 
Къ новымъ, недавно — введеннымъ словамъ ока- 

жутъ дов-Ёрье, 
Если въ нихъ греческШ строй слегка изм-Ьненъ. 

Почему же 
Римлянинъ Плавту съ Цецилхемъ то позволялъ, въ 

чемъ откажетъ 
^^ Вар1ю или Виргилхю? Ч1^мь заслужу я немилость 
Вмал-Ь трудясь, коль языкъ Катона и Энн1я мно- 

гимъ 
Обогащалъ отцовскую р-Ьчь, находя для предме- 

товъ 
Новыя имена? Дозволено было и будетъ 



Ст, 53. Такихъ греческихъ и вообще иностранныхъ словъ съ 
обрусевшими окон*1ан1ями у насъ набрался ц']^лып словарь, безъ осо- 
баго разр4шен1я Горац1я. За то какую ловкость и быстроту сооб- 
щи.1ъ самъ Горац!!! и друпе римсше поэты родному языку, вводя въ 
него греческ1е обороты! 

Ст. 54. Длавтъ и Цеццл1й Стац1й, оба старинные творцы коме- 
Д1Й, тогда какъ Вар1й и Виргилхй являются представителями совре- 
менности. Если что признавалось сираведливымъ и законнымъ въ 
старину, то почему жене быть ему такимъжеи въ настоящее время? 

Ст, 56. М. Порцхп Катонъ, бывшш цензоръ, одинъ изъ величай- 
шихъ мужей древняго Рима, даже въ преклонныхъ Л']^гахъ писалъ 
о различныхъ предметахъ, наприм'Ьръ о землед'Ьлги, для чего при- 
нужденъ былъ создавать не существовавш1Я до того выражен1я, 
обогащая такимъ образомъ р-Ьчь отцовъ. Энн1&— древшй эппчесшп 
поэтъ. 
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Слово вводить зачеканивъ его современной пе- 
чатью. 
*'® Какъ меняются листья въ л-Ьсу съ отживающимъ 

годомъ, 
Старые падаютъ: такъ и слова отжившхя гибнутъ, 
А порожденныя вновь— зацв-Ьтаютъ какъ юноши 

силой. 
Смерти подвластны и мы и все наше: Нептунъ ли 

проникнулъ 
Въ землю, чтобы укрыть корабли отъ крылъ Акви- 
лона, — 
«■; Царственный трудъ; пришлось ли болоту доступ- 
ному весламъ 
И безплодному,— вдругъ питать города и пахаться; 
Или р'Ька. съ вредоноснымъ для нивъ направлень- 

емъ сыскала 

Лучш1Й прежняго путь,— созданья смертныхъ по- 
гибнутъ. 



От, 59. Сравнен1е взятое съ монеты, чеванъ которой всегда но- 
сптъ признаки своего времени, равнымъ образомъ п новое слово не 
минуемо отражаетъ характеръ и отт-Ьики вновь сложпвгаагося по- 

НЯТ1Я. 

Ст. 63. Говоря о смертности п недолгов^Ьчности всего челов-Ьче- 
скаго, Горац1Й словомъ Нептунъ намекаетъ на одну пзъ блпстатель- 
Н']^йшпхъ работъ Августа или, лучше сказать, Агрпппы, который въ 
717 году, соединивъ каналами Авернское озеро съ Лукринскпмъ п 
последнее съ моремъ, образовалъ такпмъ образомъ превосходную га- 
вань, славившуюся въ Итал1и подъ пменемъ Юл1анско1!,— въ честь 
Юл1Я Цезаря. 

Ст. 68. Говоря объ этой гавани Горащй прпбавляетъ: „создан1я 
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Гд-Ь же тутъ въ в-Ьчной чести однимъ р'Ъчамъ кра- 
соваться? 
'• Много отжившихъ сдовъ возрождаются снова, а 

т*, что 
Нын-Ь въ почет*, погибнутъ, если захочетъ обычай, 
Этотъ полн-ЬЙшт судья законовъ и правидъ ре- 

чен1Й. 

Тотъ разм'Ьръ,которымъ описывать мрачныя войны. 

Или д'Ьянья царей и героевъ,— указанъ Гомеромъ. 

''^ Жалоба прежде всего выражалась неравнымъ дву- 

стйшьемъ. 
Вв-Ьрилась поел* ему и молитвы услышанной ра- 
дость. 
Кто же былъ первымь создателемъ краткихъ эле- 

Г1Й, объ этомъ 
Между собою грамматики спорятъ — и споръ не 

оконченъ. 



смертныхъ погибнутъ „. Прэрочество поэта сбылось въ 1538 году. 
Землетрясен1е превратило Лукринское озеро въ болото заросшее тро- 
сти окомъ. 

Ст, 74. Эипчесшй гекзаметръ. 

Ст. 1Ь. Горащй, относительно происхожденхя элегхи, придержи- 
вается ин']Ьшя Аттиковъ, согласно которому, элег1я первоначально 
выражала только жалобу; и только въ посл']^дств1и стала выра- 
жать ъо,^ н'Ьжныя чувства, хотя бы и радостныя, самобытнымъ и 
сладостнымъ разн1^ромъ гекзаметра перемежающагося съ пентаме- 
троиъ. Краткою названа элег1я, не столько сравнительно съ боль- 
тп)1ъ объемомъ, сколько по отношен1Ю къ высокому строю эпоса. 
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Яростный гн-Ьвъ снабдилъ Архилоха оруж1емъ ямба, 

80 Т-Ьже стопы годились для сокковъ и важныхъ ко- 

турновъ, 

Нить вести разговоровъ удобны — и въ шум-Ь на- 

родномъ 

Слышными быть, сродны вполн* для сценическихъ 

дМствШ. 

Муза судила струнамъ воспевать боговъ игероевъ, 

И кулачныхъ бойцовъ, къ ней на ристалищ* первыхъ , 

Да зазнобу влюбленныхъ и откровенныя вина. 

Если ни правилъ я ни отт'Ьнковъ въ изв'Ьстномъ 

твореньи 

Не удержу и не знаю, за что же и слыть мн* 

поэтомъ? 

Долженъ ли ложный мой стыдъ предпочесть не- 
знанье — ученью? 



88 



Ст. 79. Изобр']^тателемъ ямбическаго размера и безпощаднаго 
рода сатиры, получившей вазваше ямбовъ, считается Архилохъ. 
Безпощадными названы его ямбы всл^дств1е предашя, по которо- 
му виванецъ Ликамбъ об'Ьщалъ Архилоху руку дочери своей Не- 
обулы, но не сдержавъ слова, подвергся жестокимъ сатирамъ поэта. 
Предаше продолжаетъ, что Ликамбъ, пресл']^дуемый лмбам1г, пов:Ь- 
сился ъж1^С1^ съ своими дочерьми. 

Ст» 80. Сокки и котурны стоятъ вместо комед1и и трагедхи. 
Соккн — низше башмаки для комическихъ актеровъ: котурны высо- 
те пурлурнаго цв']^та полусопожки для трагическихъ актеровъ. 
Ихъ носили на очень высокихъ подошвахъ, чтобы на сколько воз- 
можно увеличить ростъ полубог овъ и героевъ. 

Ст. 83. Струнамъ^ т.-е. лирическому роду поэз1и. 

Ст. 88. Стыдно пускаться въ плясъ не умЬлому, но учиться пля- 
сать не стыдно. 



^ I 
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Стихъ трагед1й нейдетъ къ изложенью комической 

вещи, 
Оскорбительно такъ же, коль станутъ будничнымъ 

строемъ, 
Только сокковъ достойнымъ, вещать про трапезу 

Т1еста-, 
Все должно сохранять урочное мФсто пристойно. 
Но иногда и комед1я голосъ свой возвышаетъ 
И прогн'1Ьванной Хремъ бранится напыщеннымъ 

сдогомъ, 
«3 Да и въ трагед1и часто будничной сЬтуютъ р^чью. 
ТелеФъ или Пелей, являясь изгнанникомъ б'^^днымъ, 
Не допускаетъ словъ двухаршинныхъ пышнаго 

строю, 
Если желаетъ сердца у зрителей жалобой тронуть. 



Ст. 91. Трапеза Тхеста часто служила содержан1емъ для траги- 
чесБихъ писателей, равно какъ и ъс^ Тавталиды. Т1естъ, сынъ 
Пелопса, прижилъ д'}}тей съ женою брата своего Атрея, который за 
пиршествомъ изъ мести накорнйлъ этими д']^тьми своего брата и 
ихъ отца Т1еста. 

Ст. 94. Въ комед1И Теренцхя Хремъ опыпаетъ ругательствами 
сына своего Клитифона,' за расточительность въ отнотен1и къ лю- 
бовниц']^. 

Ст> 96. Телефъ сынъ Иракла, раненый копьемъ Ахиллеса, могъ 
только отъ него и получить исц'Ьлен1е и вынужденъ былъ съ этою 
ц']Ьл1Ю предпринять странствие изъ Миз1и въ Элладу. Пелейу отецъ 
Ахиллеса, въ юности въ сообществ-Ь брата своего Теламона, убилъ 
своднаго брата своего Фоку, за что оба изгнаны отцемъ изъ родины 
(Эгины>. 
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Мало стихамъ быть красивыми, быть имъ слад- 
кими должно 
100 р5 у слушателей по прихоти править сердцами. 
Какъ отв'^^чаютъ улыбкой на см'^^хъ, такъ съ пла- 

чущимъ плачутъ 
Лица людей: если хочешь, чтобъ я заплакалъ, то 

прежде 
Самъ загорюй; тогда и я разделю твое горе, 
ТелеФъ или Целей! а дурно роль ты исполнишь, 
*®^ Или засну или буду см'Ьяться! Р-Ьчи печали 

Съ грустнымъ совместны лицомъ, съ раздражен- 

нымъ р*чи угрозы, 
Шутки приличны веселому, строгому важное 

слово. 
Ибо природа сперва готовитъ насъ внутренно къ 

каждой 
Перем'Ьн'Ь судебъ: эеселитъ иль на гн^въ вызы- 

ваетъ, 
^^^ Или великою скорбью томитъ, къ земл* прекло- 
няя; 
ВслЪдъ зат'Ьмъ состоянье души языкомъ выражаетъ. 
Если въ разр'Ьзъ съ положешемъ р'Ьчь поведетъ 

говорящ1Й , 
Римскхе всадники и п-Ьхотинцы хохотъ подымутъ. 



Ст. 113. Горац1й лредвам'^ренно противуполагаетъ почетному 
выражен1ю «всадники» у Плавта заимствованное комическое слово: 
ре(111е8 п']^хотинцы, вместо: < просто народ1е». 

12 
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Разница выЁдетъ большая, богъ говоритъ ли, 

герой ли, 
^15 Отарецъ преклонный, иль юноша, полный цв'Ьту- 

щаго пылу, 
Гордая въ дом* матрона, иль скромно прилеж- 
ная няня, 
Всюду бывалый купецъ, землед'Ьдъ зеленеющей 

нивы, 
Ассир1ецъ или Колх1ецъ, сынъ 0ивъ иль Аргоса. 
Или сл^^дуй преданью, иль выдумай самъ, только 

складно. 

120 Если желаешь, писатель! ты славнаго вызвать 

Ахилла, — 

Безусталый и пылкгй, неумолимый и рЪзк]й, 

Пусть отвергая законы, онъ все присвояетъ оружью. 

Пусть Медея жестока, строптива, Ино печальна, 



Ст. 114. Хотя въ тщательно пересмотр-Ьнномъ по Бонду иариж- 
скомъ издан1и 1855 года, и стоить: Вауивпе 1одиа1:иг <Давъ говоритъ 
ли» — но мы въ нашеиъ перевод:^ решились последовать тексту 
Ореллхя предлагающаго читать: Шуизпе 1одиа1;иг, „богъ говоритъ ли", 
по сл']^дующимъ соображев1ямъ: Горац1й только что говорнлъ о тра- 
гед1и, и какъ-то странно вдругъ увидать имя вомическаго слуги Дава, 
т^мъ бол^е, что это же самое имя повторяется въ ст. 237 нашего 
письма. Несогласные съ нашимъ чтев1емъ, могутъ по желашю зам1)- 
нить слово: „богъ** словомъ „Давг'^, благо руссв1Й стихъ также мало 
стр&даетъ отъ этого вар1янта. 

От, 118. Изн']&женный Ассир1ецъ въ противоположность суровому 
Колх1Йцу. 

Ст. 120. Выводя многоразличные сюжеты для трагед1Й, Горацхй съ 
обычною быстротой и ловкостью над^ляетъ изв^стныя имена типи- 
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1о безпомощна, грустенъ Орестъ, Икс10нъ в-Ьроло- 

менъ. 
12В Ежели ты небывалое ставишь на сцену, решаясь 
Новое вывесть лицо, пускай до конца оно будетъ 
Т-Ьмъ, ч-Ьмъ явилось сначала; и в'Ёрнымъ себ* 

остается. 
Трудно по своему выразитъ общее, съ большимъ 

усп-Ьхомъ 
Можешь ты п1&снь Илхады разбить на акты, ч'ёмъ 

вывесть 
^30 То впервые, о чемъ никто неслыхалъ и не знаетъ. 
Обще-изв'Ьстный предметъ твоимъ достоянхемъ 

станетъ, 
Если въ пошломъ и низкомъ кругу не будешь 

вращаться; 



ческнми эпитетами. Нечего говорить, какъ в1}рно наы']^ченъ харак- 
теръ Ах#лла. Говоря о Меде* Горац1й, вероятно, им^лъ въ виду 
трагед!ю Эврипида, гд± она обрисована такою. ЛнОу дочь Кадма отъ 
пресл^довашй мужа своего Атама бросилась вм']^ст'1} съ сыномъ 
своимъ Мелицертомъ въ море. Жрица 1о, любовница Зевеса, пре- 
вращенная въ корову, не могла укрыться отъ уязвлен1я овода, на- 
пущеннаго на нее Герой. Икс1онъ, царь Лапитовъ, уб!йца тестя своего 
Дехонея, дерзнувш1й оскорбить своимъ искательствомъ Геру, каз- 
нится за это въ царств* т*ней на огненномъ колес*. 

Ст, 128. Указавъ на необходимыя услов!я самобытнаго творчества, 
Горащй с1'авитъ на видъ драматическому писателю въ свою очередь 
затруднен1я на пути воспроизведения общензв*стныхъ типовъ, если 
только авторъ, не ограничиваясь пошлымъ и рабскимъ подража- 
Н1емъ, захочетъ выразить свой личный взглядъ на изв*стныя лица 
или событ!я. 

Ст, 132. Подъ словомъ: у,кругъ^^, ГорацШ, намекая на избитую^ 
пзъ*зженную арену цирка, им*лъ главнымъ образомъ въ виду мало 

12* 
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Ежели, какъ переводчикъ, не станешь ты слово за 

словомъ 
Передавать, и . не вл-Ьзешь въ такую трущобу, 

откуда 
135 Вытащить ногъ или стыдъ не позволитъ, иль смыслъ 

сочиненъя. 
Не начинай ты такъ, какъ поэтъ циклическгй 

началъ: 
^Участь Прхама пою и жребхй войны благородной^^. 
Ч-Ьмъ хвастунъ оправдаетъ—такой притязатель- 
ный возгласъ? 
Горы томятся родами и мышь см1&п1ная родится. 
^** Сколь безупречн'Ье тотъ, что безъ всякой нелов- 
кости началъ: 
„Мужа мн*, Муза, воспой, который, по взят1и 

Трои 
Многихъ народовъ видалъ города и нравяг изв-Ь- 

далъ^^. 



способныхъ цивлическихъ поэтовъ, бездаряо ясчерпывавшпхъ ире- 
дан1Я изв']&стнаго круга: троянской войны, Одиссеи п т. п. Горацхц 
именно сов'Ьтуетъ предоставлять фантаз1н большую свободу и не 
стесняться этимъ ^укруъомъ^^ (огЫз сусИсиз^ изъ опасен1я дойти до 
несообразностей, изъ которыхъ даже стыдно будетъ выбираться на 
торную дорогу. 

Ст. 136. Поэтъ долженъ быть остороженъ и скроменъ въ об4ща- 
Н1яхъ. 11рим']^ромъ противнаго служитъ заносчивый циклическ1й 
поэтъ, котораго Горац1й клеймить стихомъ, о гор* родившей мышь, 
вошедшимъ въ пословицу. 

Ст. 141. Три первые стиха Одиссеи Горащй переводитъ двумя 
стихами. 
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Не изъ пламени дымъ, а изъ дыма св'Ьтъ онъ за- 

мыслилъ 
Вызвать, чтобы зат-Ьмъ выводить знаменитый дива: 
из АнтиФата и Сциллу и рядомъ съ Циклопомъ Ха- 
рибду. 

Не начинаетъ онъ п'Ьть возвратъ Д1омеда со смерти 

Мелеагра, иль съ пары — яицъ троянсшя битвы. 

В-Ьчно къ развязке сп-Ьша, онъ слушателя увле- 

каетъ 

Въ середину событхй, какъ бы ужь знакомаго съ 

Д'ЬЛОМЪ, 

130 Тоже ВЪ чемъ не надеется блеску добиться, об- 

ходитъ-, 

И сочиняетъ такъ, м']Ьшая съ правдой неправду, 

Чтобъ середина съ началомъ, конецъ съ середи- 
ной вязались. 



Ст. 143. Гомеръ, подобно природ*, переходить отъ З1ен4е яркихъ 
явлен1й къ бол']^е р']^зки11ъ и выдающимся. Лпшифатъ^ царь людо- 
4довь ЛестригоноБЪ. Одиссея X, 106. 

Ст. 146. Мелеагръ брать Тпдея, отца Дюм еда, трагически погибъ 
отъ руки матери Алтеи. По свид']^тельству схол1аста, цикличесшй 
поэтъ Антимахъ началъ свое пов']^ствован1е со смерти Мелеагра и та- 
кямъ образомъ растянулъ оное до уродства. Гомеръ не начинаетъ 
своей поэмы и со дня рожден1я виновницы войны Елены происшедшей 
вм'{}ст']& съ Клитемнестрой изъ одного изъ парныхь яицъ Леды, тогда 
какъ братья ихъ Касторъ и Полидевкъ вышли изъ другаго. 

Ст. 150. Нельзя не указать всЬмъ художникамъ на это капиталь- 
ное зам']^чан!е Горащя. Только для бездарности все кажется одина- 
ково легко. Для нев']^жды какая нибудь крапива дрянь и только 
ботаннкъ-мыслитель видитъ ея красоту и неизъяснимую тайну ея 
жизни. 



182 к. Г0РАЦ1Я ФЛАККА 

Слушай теперь, чего яинародъ сомною желаемъ: 
Если ты хочешь, чтобъ зрители ждали спуска 

зав']Ьсы, 
^" И сидели, пока имъ п-Ьведъ: ^похлопайте^ — ска- 

жетъ, 
То ты каждаго возраста нравы долженъ отметить 
И подвижныхъ и зр']&лыхъ л'&тъ сохранять выра- 
женья^ 
Мальчикъ, который ужъ можетъ слова повторять 

и надежно 
На ноги сталъ, — радъ играть со сверстниками и 

мгновенно 
**• То вспылить, то смириться готовъ, меняясь все- 
часно. 
Безбородый юноша, вырвавшись изъ подъ надзора, 
Любитъ коней и собакъ и яркое Марсово поле*^ 
Мягокъ какъ воскъ на худое, строптивъ ко всЬмъ 

ув'Ьш^аньямъ, 



Ст. 154. При конц^ д']&йств1Я (акта) сцена отд'Ьлялась отъ зри- 
телей занав']&сомъ (аи1аеит) „который не спускался, а поднимался 
снизу вверхъ. Если П1еса не нравилась, то зрители удалялись; въ 
противномъ же случа*]^ ожидали спуска занавеса, т. е. начала сд^^- 
дующаго акта. 

Ст, 155. Нын']^шняя декламащя актеровъ была у древнихъ и*!}- 
шемъ иодъ звукъ инструмента и п:]^вецъ-актеръ кончивш!!! роль 
свою, иросилъ у зрителей рукоплескан^й.^ 

Ст, 156 — 178. Истинно мастерская характеристика различныхъ 
возрастовъ челов']^ка можетъ служить нагляднМшимъ прим'Л^ромъ 
вечности искусства. 2000 л'^тъ какъ не бывало! все до мал']^йп1ей 
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Поздно полезное онъ предвидитъ-, деньги бросаетъ, — 
*•*' Рьянъ и заносчивъ, легко покидаетъ онъ то, что 

полюбитъ. 
Совершенно напротивъ и духъ и возрастъ муж- 
чины 
Заставляетъ искать богатства, связей и почета, 
Избегая всего, что трудно менять будетъ посл*)^. 
Много вкругъ старца заботъ собирается, иль по- 
тому что 
170 Онъ все ищетъ богатствъ, а найдя боится ихъ 

трогать, 
Иль потому что вс'1^мъ боязливо и холодно правитъ. 
Все отлагаетъ, надеется, в'&къ припасая въ гря- 
ду щемъ. 
Строгхй, строптивый, онъ хвалитъ минувшхе годы, 

когда онъ 
Мальчикомъ былъ, — и зат'Ьмъ молодежь разбираетъ 

и судитъ. 

пз Много съ собою удобствъ л'Ёта, прибывая, при- 

носятъ. 

Много уносятъ, начавъ убывать. Чтобъ юнош'!^ 
роли 



подробности п'Ьрно и теперь, и останется такимъ пока будутъ суще- 
ствовать люди. 

Ст. 175. „Л'Ьта прибываютъ, говорить схол1астъ до 46-го года 
человеческой жизни; съ этого времени они начинаютъ убывать". 
Такое сравнен1е взято очевидно съ прибавленхя и уменьшен1Я дней 
въ годичномъ обращев1И. Отсюда и французскШ оборотъ: ип Ьотте 
йНГ 80П ге1;оиг. 



184 к. Г0РЛЦ1Я ФЛАККА 

Старца порою не дать, иль мальчику роли муж- 
чины, 
Вудемъ держаться всегда сообразнаго съ возрас- 

томъ каждымъ. 
Сцена выводитъ событ1я или о нихъ повЪствуетъ. 
^^® Трогаетъ душу слаб'Ье, что пр1емлется слухомъ, 
Ч'Ьмъ все то, что видя глазами в'Ьрными, зритель 
Самъ себ* сообщаетъ. Но что прекрасно за сценой 
Тамъ и оставь; скрыть долженъ отъ глазъ ты 

много такого, 
Что очевидецъ событ1й разскажетъ съ полною 

силой. 
185 Пусть Медея не губитъ д*тей предъ глазами народа, 
И преступный Атрей не варитъ челов'Ьческихъ 

членовъ. 
Не превращается Прокна въ птицу и Кадмъ во 

дракона. 

Хоть покажи ты мн* все, — отвернусь, — и теб* 

не пов'Ьрю. 



От. 179. Правило для уиотреблен1я двойствен наго элемента дра- 
мы, нагляднаго дМств1я и разсказа. Не должно выводить на сцену 
трив1альнаго и возмутительнаго. 

Ст. 185 Медея, мстя нев']&рному Язону, убила двухъ своихъ д'Ь- 
тей (Меда н Мермера). 

От, 186. Атрей см. пр. къ ст. 91. 

От- 187. Прокна и Филомела дочери Аеинскаго царя Пандхона. 
Филомела пожелала навестить сестру свою Прокну, бывшую заму- 
жемъ за врак1ЙСБимъ царемъ Тереемъ. Терей, взявшхпся проводить 
невестку, дорогой обезчестплъ ее и отр-Ьзалъ ей языкъ. Когда пре- 
ступлен1е открылось, то боги превратили Терея въ удода, Филоме- 
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Пусть сочиненье не меньше пяти и не больше 

содержитъ 
190 Д-ьйствШ, ежели хочешь, чтобъ вновь его вид'Ьть 

желали, 
Пусть не является Вогъ, коль къ тому не приво- 

дитъ развязка, 
И лицо четвертое пусть въ разговоръ не встр*- 

ваетъ; 
В ь д-Ьйствхи м'Ьсто актера съ достоинствомъ пусть 

заступаетъ 
Хоръ, — и чего либо отнюдь не поетъ среди акта, 
195 Что не ведетъ къ предназначенной ц-Ьди и чуждо 

по смыслу. 
Пусть благосклонно и дружески добрымъ дастъ 

онъ сов'Ьты; 
Гн'Ьвныхъ склоняетъ на миръ и любитъ отъ злаго 

б-Ьгущихъ, 
Пусть восхваляетъ ум']^ренный столъ, правосудье 

благое, 



1у въ соловья, а Прокну въ ласточку. Поэты см'}^шипаютъ превра- 
щен1Я сестеръ, зам-Ьняя одну другою. Кадмъ съ женою Гармон1ей, 
превращенный въ дракона или зм^я. Два посл1^дн1я превращев1я 
могутъ выбдти на сцев'к только балаганнымъ фарсомъ. 

Ст. 189. Естественно-художественвый разы'Ьръ драмы: 5 актовъ: 
„Веиз ех тасЫпа^ долженъ появляться только всл'Ьдствхе ипутрен- 
нпхъ законовъ Д']^дств1я. На сцен:]^ не должно быть разомъ бол']^е 
трехъ говоряп^ихъ лнцъ. М-Ьсто четвертаго лица занимаетъ хоръ, 
который не долженъ и^тъ ничего, не ндущаго къ д']^лу. Прелестное 
указан1е на высокое призван1е жтрически-релпгюзиаго хора. 



186 к. ТАРАЦ1Я ФДЛККА 

Святость законовъ и общ1Ё покой при открытыхъ 

воротахъ, 
200 Пусть онъ тайну хранить и пусть боговъ умоляетъ, 
Чтобы счастье пришло къ бЪднякамъ, отвернув- 
шись отъ гордыхъ. — 
Флейта еще не была изукрашена бронзой, и зву- 

комъ 
Сходна съ трубой, на маленькой было искважинъ 

не много, 
Какъ назначалась она помогать и подыгрывать 

хорамъ, 
*** Звуки свои разнося до не слишкомъ просторныхъ 

скамеекъ, 
Гд'Ь собирался народъ^ числомъ пока не великгй. 
Благочестивый народъ, ум1&ренный въ пиш,*]^ и 

скромный. 
Посл^Ь когда раздвину лъ поля победитель, — а 

городъ 



Ст. 200. Который хотя и знаетъ будущ1Й исходъ собыпй, т^жъ 
не иен^е долженъ благоговейно хранить тайну и любовно относиться 
къ добрыиъ угнетеннымъ. 

Ст. 202. Хоръ и между д']&йств!яыи не покидалъ театра, а иодъ 
звуки флейты (имевшей иервоначально только четыре скважины) 
предавался съ лантомиваии лирическому п']^н]ю, состоявшему изъ 
строфы, антистрофы и диоды. 

С7т. 210. Такъ все велось скромно, въ строгихъ границахъ ири- 
лич1я, пока завоевашя не увеличили въ столиц'Ь массы населешя и 
богатствъ. Тутъ уже начался прогрессъ и какъ говоритъ схол1астъ: 
„ни нравы, ни законы уже не запрещали^— напиваться въ ираздни* 
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Охватили просторной стеной ^ и Гешювъ праздникъ 

21Ф Стали ц'Ёлый день виномъ угождать невозбранно, — 

То и для строя стиховъ настала большая вольность; 

« 

Чтоже иначе и понялъ бы пахарь нев'&жда и празд- 
ный, 
Тутъ сливаясь въ одно съ гражданиномъ, -низк1й 

съ достойнымъ? 
Такъ то искусству старинному придалъ движенье 

и роскошь 
«15 флейтш^икъ, влача за собою по сцен'Ь длинное 

платье. 
Такъ наконецъ и суровыя струны возвысили голосъ 
И вдохновенный полетъ приб1&гнулъ къ р'^^чамъ 

небывал ымъ,— 

Полнымъ сочувствхемъ къ д*лу добра и силой 

прозренья 



К1Т, (пес тоге з'ат пес 1еее 1(1 уе1ап1;е), а люди стали невозбранно 
(хтрипе) ц^лый день „домашнему ген1ю виномъ угождать* '— попро- 
сту: пьянствовать. Такая распущенность нравовъ отразилась п въ 
искусств'Ь, которое стало угождать многочисленннмъ посктптелямъ 
изъ необразованныхъ иоселянъ. 

Сш. 215. Роскошь нарядила и предводителя хоровъ — флейтщика 
въ длинное платье называвшееся Зигта отъ оо рг^У —тащить. 

Ст. 219. Сколько бы мы согласно съ теми или другими коммен- 
таторами ни относили этпхъ стиховъ къ греческой и римской драм!}, 
это на наши глаза, мало объяснитъ ихъ прямую связь съ предыду- 
щимъ. Мы истолковали себ^ эту связь сл'Ьдующнмъ образомъ. Упа- 
докъ нравственно-соцхальнаго элемента отразпвш1йся въ драм'Ь, вы- 
разился между прочимъ и въ туманныхъ стпхахъ хора, которые 
Горац1Й иронически сравнпваетъ съ изречен1ями оракуловъ. 



188 к. Г0РАЦ1Я ФЛАККА 

Въ будущемъ— ПОЧТИ подходя къ изреченьямъ Дель- 

Ф1ЙСКИМЪ, 

^'^* Кто за дряннаго козла состязался въ писаньи тра- 

гед1Й, 
Сталъ выводить обнаженныхъ сельскихъ сатировъ 

на сцену 
И сохраняя возвышенный строй, тяжелыя шутки 
Отпускать, чтобъ такою пр1ятной завлечь новиз- 
ною 
Зрителя, отъ В03Л1ЯН1Й пришедшаго пьянымъ и 

буйнымъ. 
^^' Но болтливымъ сатирамъ съ ихъ насм-Ьшками 

должно 



Ст. 220. Бозвращаясь къ форм*]^ и обстановк*]^ самой драны, Го- 
ращй намекаетъ ва древн1й обычай назначать прем1ей на состяза- 
в1лхъ драиатическихъ поэтовъ — козла, откуда и самое назнаше 
трагед1я отъ тра1(02— козелъ, и (^8т) пЬснь; буквально: козлоп-Ьнхе. 
Желая ввести острую шутку, безъ вреда строгости трагед1п, поэты 
стали зам']Ьнять обычный хоръ хороводомъ сельскихъ, полунагихъ, 
зв'^^риными шкурамп прлкрытыхъ сатировъ, предводительству емыхъ 
Силеномъ. Грекамъ и Римлянамъ очень нравились подобныя пхесы, 
которыми не брезрали и лучшхе писатели. Циклопъ Эврииида един- 
ственная до насъ дошедшая пхеса въ этомъ род*]^ и могущая намъ 
дать понят1е о томъ, о чемъ говорптъ Горац1й. 

Ст. 222. у^Тяжелыя шутки^ естественное нриб']^жище писателя, 
разчитывающаго на сочувствхе пьяной и буйной публики. 

Ст. 225. Допуская даже драму съ сатирами, Горадхй ув]^щеваетъ 
избегать двоякой крайности: чтобы величественное трагическое 
лицо не заговорило вдругъ низкимъ языкомъ подваловъ, этихъ гн^^з- 
дплищъ грязнаго разврата^ или не пустилось въ безвоздушное про- 
странство резонерскаго пустослов1я. 
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Такъ держаться и такъ прим-Ьшивать къ важному 

шутки, 
Чтобъ какой либо Вогъ, иль герой, что недавно 

на сцену 
Въ Царственно - золотой и пурпурной являлся 

одежд-Ь, 
Низкою р-Ьчью вдругъ не спустился до темныхъ 

подваловъ, 
-^^ Иль возносясь подъ землей, не ловилъ облаковъ 

по пустому. 
Легкихъ стиховъ болтовня трагед1и мало прилична. 
Какъ въ хороводъ по приказу гражданк-Ь на празд- 

никъ идущей 
Должно заст-Ьичиво ей выступать, межъ задорныхъ 

Сатировъ. 
Будь писателемъ я Сатировъ, Пизоны! не сталъ бы 
^^^ Я держаться однихъ только будничныхъ словъ и 

назвашй. 



Ст. 231. Если трагедхя и допустила въ себ'Ь элементъ легкомы- 
сленныхъ и задорныхъ сатировъ, то она все-таки не должна забы- 
вать своего достоинства. Мысль эту Горац1й объясняетъ прелестнымъ 
сравнен 1емъ съ римскою матроной, которая даже будучи вынужде- 
на приказанхемъ первосвященника вступить въ хороводъ (въ честь 
изв^^стнаго празднества наприм']^ръ матери бо'говъ— Цибелы) будетъ 
сохранять достоинство движен1й, въ отличхе отъ распуп^енныхъ тан- 
це вщицъ. 

Ст. 234. Становясь на М'Ьсто драматическаго писателя, Горащй 
указываетъ Пизонамъ на необходимость строжайшаго вниманхя къ 
тону, до мельчайшихъ подробностей. 



190 к. Г0РАЦ1Я ФЛАККА 

И не настолько бъ старался трагическ1Й сбросить 

отт'Ьнокъ, 
Чтобъ различ1е не было Давъ говорить ли и пройда 
ПиФ]я, что на ц'Ьлый талантъ надула Симона, 
Или Силенъ — прислужникъ и стражъ взлелЪявш]й 

бога. 
2*° Общ1Й предметъ бы восп'Ьлъ я, чтобъ каждый счи- 

талъ себя въ силахъ 
Тоже исполнить, но долго пот'Ьлъ бы трудясь по- 
напрасну 
Тожъ предпринявъ. Таково то значенье, порядка 

и строя, 
Вотъ до какого почета доходитъ предметъ еже- 
дневный! 



Ст. 237. Силенъ такой-же слуга какъ и комическ1й Давъ н на- 
хальная служанка Пифгя^ обманувшая своего господина, но онъ не 
можетъ говорить съ ними однимъ языкомъ, ибо не должно забывать, 
что онъ божественный прислужникъ Вакха. 

Ст. 240. Въ томъ-то и состоитъ величайшая задача и тайна искус- 
ства, чтобы посредствомъ сочетан1й отд'Ьльныхъ частей отыскать 
совершенство въ предмет-Ь, который своею простотою казался бы до- 
ступнымъ каждому. Но именно эта простота и составляетъ в']^чныЛ 
камень преткновен1я для непосвлщенныхъ. 

Ст. 244. Л']^сные фавны или сатиры должны помнить, что безы- 
скусственность яхъ мало им-Ьетъ общаго съ испорченною нравствен- 
ностью городской черни и что имъ также не пристало любезни- 
чанье дурнаго тона, какъ и скверн ослов1е, не прхятное людямъ хо- 
рошаго обп^ества. 

Ст. 251. Торопливый янбичесшй (о—) ритмъ былъ причиной 
того, что Греки считали ямбичесшя стопы попарно въ шести-стоп- 
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Фавнамъ пришедшимъ изъ л^су^ по моему должно 

страшиться 
2*^ Сходства съ чернью живущей на перекресткахъ и 

рынкахъ: 
Не болтать, молодясь, стиховъ слишкомъ *при- 

торно-н'Ьжныхъ, 
Такъ же не раздражаться словами грязныхъ ру- 

гательствъ; 
Этимъ тотъ, у кого состоянье, и предки, и конь есть 
Оскорбится, и онъ, за то, ч*мъ любитель гороху, 
250 Да каленыхъ ор'Ьховъ пл'Ьненъ, — не в'Ьнчаетъ по- 
эта. 
За короткимъ слогомъ долгШ ямбомъ зовется, — 
Быстрые стопы: поэтому былъ даже названъ три- 

метромъ 
Тотъ ямбическ1й стихъ, въ которомъ шесть слы- 
шно ударовъ. 
Прежде равенъ везд* онъ шелъ до конца, но не- 
давно, 
253 Чтобы медлительн-Ьй съ большимъ достоинствомъ 

слуха касаться, 



ноиъ стих* (вепапив) и называли его: Т(^(}13тро(;. Горац1Й или пред- 
ва11']^ренно ошибается или иы']^етъ въ виду только риыскихъ писа- 
телей, относя къ поздв']&йшииъ временамъ употре6лен1е сцондеевъ 

{ ) на не^етныхъ стопахъ драматическаго триметра. Дал'Ье онъ 

нападаетъ на рпмсЕихъ писателей Акц1я и Энн1я за ихъ небрежную 
отд'к|Еу стиховъ, допускавшихъ спондеи даже на четныхъ стопахъ: 
второй и четвертой. 



192 



к. Г0РАЦ1Я ФЛАВКА 



Далъ снисходительно онъ и любезно, стойкимъ 

спондеямъ 
ОтчШ пр1ютъ у себя; но былъ не настолько лю- 

безенъ, 
Чтобъ поступиться вторымъ иль четвертымъ м*- 

стомъ. И тутъ онъ 
Въ благородныхъ триметрахъ у Акц1я слышенъ и 

Энн1Й 
««о Зъ тяжел ов'Ьсныхъ стихахъ, на сцену къ намъ 

брошенных-ъ, т-Ьмъ же 
Недостаткомъ усп*лъ заслужить обвиненье въ 

безпечной 
Быстрой работ'Ь, иль даже въ незнав1и правилъ 

искусства. 
Не благозвучность стиховъ разобрать въ состо- 

яньи не ВСЯК1Й, 
И снисхожденье дается излишнее Римскимъ по- 

этамъ. 
2''^ Стануль по этой причин-Ь писать я неряшливо? или 



Сш, 263. Сд-Ьданъ справедливое зам-Ьчаше на счетъ трудности 
критики, даже въ такомъ вн^^шнемъ д'^л'Ь какъ стихосложенхе, Го- 
рац1й укоряетъ современную публику въ излишней снисходительно- 
сти къ римскимъ драматургамъ, прибавляя, что ни первое ни вто- 
рое обстоятельство не могутъ служить поводомъ къ неряшливой не- 
брежности для истнннаго художника. Бысокимя образцами вкуса 
для публики и цоэтовъ Горац1й выставляетъ Грековъ. 

От, 270. Возвращаясь отъ Грековъ къ соотечественникамъ, Го- 
рац1й какъ бы отъ имени ихъ спрашиваетъ: „почему же прежн1я 
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^УДУ? спокоенъ вполн']^, ожидать снисхожденья, 

хотя бы 
ВсЪ увидали ошибки мои? Изб^^жавъ осужденья 
Я не стяжалъ бы похвалъ. Старайтесь денно и 

нощно, 
Не выпуская изъ рукъ, изучать созданхя Грековъ. 
^^* Прад^^ды наши однакожъ въ стихахъ у Плавта 

хвалили 
Соль и п^^вучесть: д^^йствительио то и другое хва- 
лили 
По снисхожденью, чтобы не сказать по глупо- 
сти если 
Я какъ и вы различаемъ забавную шутку отъ 

грубой; 
Также правильный стихъ и по пальцамъ сочтешь 

и услышишь. 

*'* Изобр^Ьтателемъ п^^сенъ безвластной, трагической 

музы 



110кол:1&н1я восхищались Плавтомъ, лжЬющамъ вс^ недостатки, про- 
тивъ которыхъ вовстаетъ Горащй?'' и саиъ же отв^чаетъ „по глу- 
пости^Ч Зл,±съ не м'Ьсто разбирать, въ какой и1хр^ справедливъ 
Горащй къ Плавту. 

Ст. 275. Оесписъ (ори Пизистрат^») является зд^сь представите- 
лемъ драматическаго искусства. Указаше на эти тел^^ги встречается 
только у Горац1я, в'Ьроятно прииисавшаго веспису то, что бывало 
въ Аеинахъ на древнихъ иразднествахъ Д1онис1я— Хояхъ (6^X6з^), 
во время которыхъ разъезжали на телегахъ и насмехались надъ 
встречными. Къ этомъ шутникамъ относится (по свидетельству схо- 
л1аста къ Лрист. облакамъ) и пачканье лицъ дрожжами, весписъ 
напротивъ того употреблялъ белила и наконецъ полотняныя маски. 

13 
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Былъ говорятъ, весписъ, возивш1Й театръ на те- 

л-Ьгахъ, 
На котороиъ играли, раскрасивъ лица дрожжами. 
Посл1^ него 9схилъ внанчу и придичныя маски 
Выдумалъ, — и сцену устроивъ на средственных'!, 

брусьяхъ, 
^^^^ Первый введъ и р'Ьчей возвышенный строй и ко- 
турны. 
Всл^^дъ зат^^мъ комед1я древняя съ громкимъ ус- 

п1^хомъ 
Вышла на св'Ьтъ; но свободу свою довела до за- 
зорной 
Крайности, вызвавшей строгость закона. Законъ 

состоялся 
И у тратя возможность вредить, хоръ смолкнулъ 

постыдно 
^^' Въ каждомъ изъ втихъ родовъ, пытались и нашр 

поэты 



Эпитетъ: ^,средствеиныя^брусья^^ указнваетъ на небольш1е разм*]^- 
ры эскиловой сцены. 

Ст. 261. За Эсхиломъ явилась, во времена Перикла, старая во- 
]1ед1Я, но, сд']^лавшись цинически-нахальной (Аристофанъ), била за- 
прещена закономъ. Въ появившейся за т'Ьиъ средней воиедш писа- 
телямъ позволялось только острить надъ собою и товарищами по 
искусству. Въ новой комед1и временъ Александра Великаго (въ ко- 
торой отличались Менандръ н Филемонъ) уже нельзя бнло никого 
•называть по имени и только дозволено было см'Ьяться надъ общими 
яедостаткамн. Тутъ хе иочезъ и хоръ, съ п^нхемъ и пляской на 
«цен^. 

'Ст. 288. Претекета^ верхняя одеакда высшихъ сановнивовъ. 
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и не мало явили заслугъ, осм'Ьлясь съ тропинки 
Грековъ сойдти и восп-^^ть домашшя наши явленья 
Кто подъ важной претекстой, а кто иодъ граж- 
данскою тогой. 
В^рно Лащумъ былъ бы не бол'1^е доблестью ела- 

венъ 
^•* И оруж1емъ мощенъ, ч'Ьмъ словомъ, еслибъ поэтовъ 
Нашихъ такъ не пугалъ долговременный трудъ и 

подпилокъ. 
Вы же потомки Помпил1я! п-Ьснь отвергайте, ко- 
торой 
Не подвергали помаркамъ, усидчиво, долгое время 
И съ прилежаньемъ разъ десять подъ ноготокъ не 

лощили . 
«93 Ради того, что искусство считалъ Демокритъ 

безпомощвымъ, 
Предъ вдохновеньемъ, и гналъ съ Геликона трез- 

выхъ поэтовъ, 

Много явилось такихъ, что нргтей не стригу тъ и 

не бр*ютъ 



окаймленная пурпуромъ, зд'Ьсь представительница героической тра- 
гед1п, въ противоположность гражданской тогп^, нредстанительниц^ 
комед1и. 

Ст. 291. Выражен1Я указываюпця на перво-образъ литейщика, 
тщательно сглаживающаго подпилкоиъ первоначальный шероховато* 
сти работы. 

Ст. 292. Лизоны. Он. вступлен1е. 

Ст. 294. Выражен1е вэятое отъ прхема ваятеля, пробующаго ног- 
те иъ на спаяхъ, довольно ли гладко одна часть соединена съ другой? 

Ст, 295. Демокритъ учить, что талантъ, врожденная сила, небес- 
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Бороды, въ пустыню стремятся и въ баню не хо- 

дятъ. 
Онъ ув*ренъ добиться славы и званья поэта 
80^ Если своей головы, которой и три Антикиры 

Не исц-Ьлятъ, не вв^рялъ брадобр*ю Дицину. О 

горе 
Мн*! что я ежегодно весной очищаюсь отъ желчи. 
Лучше меня никто бы стиховъ не писалъ. — Да 

не стоитъ 



ный даръ гораздо предпочтительнее (блаженнее) простаго искусства 
и несчастнаго въ немъ упражнен1я; что безъ н^котораго рода безу- 
И1Я т.-е. выспренняго полета воображен1я (таково же ин^нхе Пла» 
тона) никто не можетъ быть истиннымъ поэтоиъ. (Хоть бы наши 
критиканы сообразили: кто это говорить?). Мног1е изъ совреиен- 
ныхъ Горац1ю риеыачей, о которыхъ оиъ зд'ёсъ говорить двоякииъ 
образомъ, злоупотребляли воззр'Ьше Демокрита, вообразивъ возмож- 
ность заменить отсутств1е порывистаго таланта внутреннею и вн:1ш- 
нею растрепанност1Ю. 

От 300. Атпикира имя двухъ городовъ, одного въ Оессалш, дру- 
гаго въ Фокид']^, славившихся произраставшею въ ихъ окрестностяхъ 
б^лою) чемерицей {ЛеИёЬогив)^ которою Л']^чили отъ сумашеств1я 
Бездарный риемачъ воображаетъ себя поэтомъ потому только, что 
запустилъ длинные волосы на голове, до того безумной, что ея не 
изл'&читъ и тройной пр1емъ чемерки. 

Ст. 301. Лицинъ^ вольноотпущенный брадобр'Ьй Цезаря, просла- 
вивщШся богатствомъ и заслуживш1й вовремя гражданскихъвойнъ, 
враждой къ Помпею, зван1е сенатора. Надо однакоже предполагать, 
что упоминаемый зд']Ьсь Лицинъ только соименникъ лерваго. 

Ст. 302. Иронически прим']&няя систему генхальнаго неряшества 
къ себ'Ь, Горац1й какъ бы спохватывается, сколько генхальности 
утратили его стихи отъ принятаго имъ обычая приводить въ поря- 
докъ свой организмъ весною пр1емами очистптельнаго. 
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Думать объ этомъ. И такъ уподоблюсь бруску, что 

пригоденъ 
Только жел-Ьзо точить, а самъ ничего не разр'Ьжетъ. 
Всякому, самъ ничего не писавши, указывать стану 
Гд* содержанья искать, въ чемъ пища и сила поэта, 
Что прилично, что н'Ьтъ; гд-Ь доблесть и гд* за- 
блужденье. 
Правильно хочешь писать, — старайся правильно 

мыслить; 
^^^ Это д-Ьло теб* уяснитъ Сократова школа, 

А за предметомъ обдуманнымъ р-Ьчи посл'Ьдуютъ 

сами. 
Кто позналъ, ч-Ьмъ отечеству онъ обязанъ, ч-Ьмъ 

другу, 
Какъ подобаетъ любить отца, какъ брата и гостя, 

Въ чемъ призванье сената, въ чемъ д*ло судьи, 

въ чемъ задача 

^^' Полководца въ походъ идуш,аго, — тотъ безъ сом- 

н-Ёнья 



Ст. 305. Д'Ьлаясь, въ силу своей задачи, временнымъ критикомъ, 
Горац1й не можетъ воздержаться, чтобы не подтрунить надъ этимъ 
ремесломъ. 

Ст. 309. Чтобы здраво писать, надо прежде всего здраво смот- 
Р'Ьть на вещи, и для этого Горац1Й сов-Ьтуехъ изучать практическую 
философш СократовоД школы. Произведен1я этихъ философовъ, пи- 
санныя въ форм'Ь дгалоговъ, могутъ служить образцами не только 
здравомысл1я, но и драматическаго искусства въ обрисовк*]^ лич- 
ностей. 

Ст. 319—322. Мы прешли бы молчанхеыъ эти стихи, еслибы ело- 



198 к. Г0РАЦ1Я ФДАККА. 

Каждой роли придать соотв-Ьтственный образъ съ- 

ум*етъ. 
Я подражателю умному далъ бы сбв'Ьтъ, обратиться 
Къ нравамъ и жизни и въ нихъ почерпать вы- 
раженья живыя. 
Часто местами красивая, в']^рная въ очеркахъ. 

нравовъ, 
'^^^ Но лишенная гращи вещь, безъ искусства 2 силы^ 
Больше пл*няетъ народъ и лучше его привлекаетъ, 
Ч*мъ пустые стихи, съ громозвучною ихъ бол- 
товнёю. 



во: „<шсто" {гп(€г^ит)у которым ъ они начинаются, въ связн съ- 
посл^^дующомъ не представляли повода предположить, что Горац1Й 
говорптъ если не безсмыслицу, то плоскость. Что же въ самомъ д** 
л* удивительнаго, что болтовня пустыхъ стиховъ „часто^^ меньше^ 
нравится пронзведен1й, лм']Ьющ|1хъ безспорныя достоинства? Не на- 
сто^ а всегда. Но взявъ въ соображен1е, что Горац1й везд-Ь летитъ» 
сознавая, что поэз1я, лишь только остановится—проваливается въ 
прозу, мы найдемъ въ этпхъ стихахъ указан1я гончайшаго худож- 
ника. Вотъ ихъ смыслъ: пустозвучные стихи не им']^ютъ никакого 
значешя, но чатпо внпманхе публикп увлечено драматическимъ про- 
изведен1емъ, им']§ющимъ только вн1^тн1е признаки истинно-худо- 
жественной веп^п. Гращя и красота не чувствуются въ ц']^ломъ, не 
властвуютъ нмъ, а проступаютъ местами, какъ бы пятнами, и ху> 
дожникъ не понимая этого перв^йшаго требован1я искусства вообра- 
жаетъ что сд']^алъ все, достигнувъ дагеротипи ческой в']^рности нра* 
вовъ. Какъ не сказать и тутъ, что Горащй словно м^титъ этимъ 
камнемъ въ огородъ нашей, такъ-называемой, натуральной школы. 
Ст. 323. Греки такъ высоко стояли въ искусств^^ только потому, 
что искали одной славы, не помышляя о пользе!, которая пришла къ 
нимъ сама. 
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Грекамъ творчесшй духъ, Грекамъ муза судила 
Дать округленную р'Ьчь за стремленье ихъ вечное 

къ слав*. 
^*^ Римск1е мальчики учатся въ длинныхъ своихъ 

вычисленьяхъ 
Ассъ раскладывать на сто частей. Сынишка Аль- 
бина 
Пусть сочтетъ: ^коль одну дв-Ьнадцатую мы отымемъ 
Отъ пяти дв*надцатыхъ, много ль въ остатк*? — 

треть . ^^ — Славно ! 
Будешь богатъ. — А прибавь одну дв*надцатыхъ, 

много*— ль 
•*^^ Станетъ? Полъ — асса. Когда подобная алчность 

стяжанья 



Ст. 325. Какую иротивуположность съ этимъ высокимъ строемъ 
жизни иредставляетъ плебейски-утилитарное воспитан1е римскаго 
юношества! Употребительн'Ьйшая римская монета ассъ была перво- 
начально фунтовою м']^дною пластинкою, заключавшею двенадцать 
унц1&. Шестая часть Асса называлась: (Зех^апз) и содержала въ 
себе два унца. Во второй пуннической войне стали чеканить ассы 
только въ унцъ, а по окончан1п этихъ войнъ только въ полъ-унца 
весомъ: (зетг-ипсгаШ). Такпмъ образомъ отношенхе иервоначаль- 
наго асса къ посл^дующинъ стало=1:24, части асса, какъ в^са и 
монеты были; зехЬапз въ 2 унца; Ьггепз — треть; д[г*ас?га*г5— четверть; 
8ет18818 — полъ-асса. Преувеличенно говоря о раздроблен1и асса на 
100 частей, Горащй указываетъ на мельчайш1е разсчеты съ дробя- 
ми. Удивительно въ отв^тахъ сына менялы Альбина нето, чтоонъ, 
подобно другимъ мальчикамъ, разрешаетъ задачи, но что онъ мгно- 
венно находитъ соответственный техническ1я выражен1я: Мез, зетгв. 

Ст. 330. Возможно ли при подобномъ трпв1ально-утилитарномъ 
направленш воспитан1я, ожидать песнопен1Й, достойныхъ сохра- 



200 к. Г0РАЦ1Я ФЛАККА. 

Въ']^лась въ души, возможно ли ждать п^споп']^- 

шй, достойныхъ 
Въ масд^^ кедровомъ лежать, хранясь въ кипарис- 
ной шкатулк*? 
Доставлять наслажденье иль пользу желаютъ поэты, 
Иль восп']^вать заодно отрадное въ жизни съ 

полезнымъ. 
*^' Если чему наставляешь, будь кратокъ, чтобъ ско- 
рое слово 
Въ св^Ьжей душ* принялось и въ ней сохранялося 

в-Ьрио. 
-Все излишнее выльется изъ переполненной груди. 
Вымыслъ^ желающ1Й нравиться, долженъ прайд* 

быть близокъ, 
И, не требуя вФры всему, — не таскать изъ утробы 
^*® Лам1И съ-Ьденныхъ ею д-Ьтей невредимо живыми. 



няться для нотоыковъ въ рукописяхъ, которыя въ огражден1е отъ 
молн напитывались кедровымъ маслом ъ или укладывались въ кипа- 
рисныя шкатулки? 

Ст. 333. Подъ имевемъ „пользы*^ Горац1й преимущественно раз- 
ум-Ьетъ т'Ь о6щ1я, высоконравственныя изречен1я, которыми блиста- 
ла древняя драма и которыя были только сл']^дств1емъ ея высокаго 
строя и внутренняго богатства, а ни какъ не ц^лью. (Тоже у Шек- 
спира). 

Ст. 337. „Изъ переполненной груди" слушателя. 

Ст. 340. Ламгя была у древнихъ н-Ьчто въ род* бабы-яги, и гло- 
тала непослушныхъ д15тей. Б']^роятно сочинитель какого-нибудь 
фарса дозволилъ себ* неприличную и несообразную сцену, въ ко- 
торой съ']^денный Лам1еп ребенокъ снова вытаскивается живымъ изъ 
ея утробы. 
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Кругъ почтенныхъ людей, отвергаетъ безплодныя 

сцены. 

Юный всадникъ не слушаетъ т-Ьхъ, гд* есть по- 
ученье 

Вс*]^ голоса за того, кто слилъ наслаждеше съ 

пользой, 

Кто занимая читателя тутъ-же его наставляетъ. 
^*^ Книга такая дастъ Соз1ямъ денегъ, уйдетъ черезъ 

море 
И на долгхе вЪкп прославитъ имя поэта. 
Есть однако ошибки, которымъ прощать мы готовы; 
В1^дь не всегда и струна послушна желанью и паль- 

цамъ: 
Звука низкаго ждешь, а она забираетъ повыше. 
^'® Да и лукъ не всегда попадаетъ туда, куда м'Ьтилъ. 



Ст. 343. Вошелъ въ пословицу. 

Ст. 345. Такое сочинеше принесетъ барышъ книгопродавцаыъ 
{Созгямъ), распространится по заморскимъ провивщянъ и обезсмер- 
титъ поэта. 

Ст. 347. Мысль о погр-Ьшимости человеческой Горащй разъясняетъ 
прим']^рами искуснаго китареда или стр'кхка, но тотчасъ же сп*]^- 
шитъ оговориться, что Битаредъ, в-^^чно оши6ающ1йся, напоыпнаетъ 
несчастнаго Херила^ про котораго схол1астъ разказываетъ следую- 
щее: „Херилъ, воспевая д^яшя Александра, ваписалъ только сеиь 
порядочныхъ стиховъ; говорятъ будто Александръ сказалъ ему, что 
предиочелъ бы быть Оирситомъ Гомера, ч^мъ его Ахилломъ. Когда 
Александръ уговорился съ нимъ, чтобы онъ, за каждый хорош1Й 
стихъ получалъ по золотому, а за дурной по удару кулакомъ, то 
онъ всл^дствхе множества дурныхъ стиховъ былъ до смертп забптъ 
клаукамп. 



202 к. Г0РАЦ1Я ФЛЛККА. 

Есл:и большая часть твор^енья блестяща, къ чему мн^^ 
Малыхъ пятенъ искать, небрежностью только раз- 

литыхъ 
Иль неизб^жныхъ въ природе людской? Къ чему 

же мы сводимъ? 
Какъ виноватъ перепищикъ^ который не разъ 

исправляетъ, 
365 ^^,^^ ^^,^ зке впадаетъ прогр^шность, какъ китаредъ 

намъ забавенЪу 
В-Ьчно на той же струн'Ь берущ1й туже ошибку, 
Такъ всегда неисправный по моему сходенъ съ 

Хериломъ, 
У котораго дв*, три красы только см'Ьхъ воз- 

буждаютъ. 
Мн* досадно не меньше, когда и Гомеръ поза- 

дремлетъ . 
^^^ Но сочиненье огромное вправ* склонять и къ дре- 
мот*. 
Стихотворенье подобно картин*: ч-Ьмъ ближе къ 

иной ты 

Т-Ьмъ она нравится больше; другая же издали 

лучше. 

Ст. 359. Длинноты скучны и у безукорйзненнаго Гомера кото- 
раго оправдываетъ громадность его труда. 

Ст. 366. Старш1Й изъ молодыхъ Пизоновъ. 

Ст, 371. Посредственный ораторъ никогда не сд'Ьлается Мессалой. 
хМ. ВалерШ Мессала Корвинъ, иокровнтель Тибулла, блпставшШ 
краСнор'Ьчхемъ; а иосредственный законов'Ьдъ не будетъ Авломъ 
Касцелл1емъ (уже въ 712 году славным ъ юристомъ); но этого отъ 
нихъ никто и не требуетъ. 
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Этой выгодна тЛ^нь, а эта при св'Ьт'Ь показн-Ьй, 
И не боится она знатока испытающихъ взоровъ; 
^*^^ Та понравится разъ, а эта понравится десять. 
Даромъ, что голосъ отца тебя, о старш1Й изъ 

братьевъ! 
Къ правд* ведетъ, да и самъ ты все видишь, 

старайся припомнить 
Что я скажу: въ иныхъ вещахъ посредственно — 

сноснымъ 
Быть допускается. — Ежели законов-Ьдъ илистряпчай 
*^* Изъ посредственныхъ даромъ слова не можетъ срав- 
ниться 
Съ Мессалой, а богатствомъ познанхя съ Касцел- 

л1емъ Авломъ, 
Все же онъ ц-Ьну им-Ьеть: — посредственнымъ быть 

стихотворцу, 
Не позволяютъ ни люди, ни боги, ни даже колонны. 
Какъ за пр1ятной трапезой симфон1я въ полномъ 

разлад*, 
^^^ Макъ на Сардинскомъ меду и старый елей безу- 

ханный, 
Только б-Ьсят-ь, зат*мъ, что безъ нихъ бы могъ 

ужинъ продлиться, 



Ст. 373. Колонны, на которыхъ выв']^шивались объявлевш книго 
нродавцевъ. 

Ст. 383. Можетъ служить подтвержден1емъ уже высказанной на- 
ни мысли, что въ Рии'1} на сочинительство порывались люди хоро- 
шаго общества. 



380 
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Такъ и стихи, сочиненные съ ц'1^лью доставить 

прхятность, 
Чуть не дошли до высокаго, въ низкое тотчасъ 

впадаютъ. 
Кто не искусенъ на игры, не тронетъ на Марсо- 

вомъ пол^^ 
Ни лапты ) ни мяча, ни диска, чтобы густыя 
Зрителей ст'Ьны не подняли вдругъ справедливаго 

см'вха. 
Но стихи неумелый дерзаетъ писать. Отчего же 
И не писать? Онъ свободный,— хорошаго дома и 

всадникъ 
Даже по цензу, а въ частной жизни вполн'Ь 

безупреченъ. 
Ты ничего ни свершишь и не скажешь безъ воли 

Минервы, 
Въ этомъ порукой твой разумъ и вкусъ. Но если 

р'Ьшишься 
Что написать, то Мец1я слухъ избери ты судьею. 
Да къ отцу обратись и ко мн-Ь; л-Ьтъ на девять 

спрячь ты 



885 



Сш. 387. Спурш Мец1Й Тарпа, одинъ изъ первыхъ художествен- 
ныхъ судей Рима, былъ, по словамъ схолгастовъ, въ продолжеше 
почти полувека однпмъ изъ пяти коммиссаровъ критиковъ, безъ 
предварительнаго одобрешя которыхъ, драматическое произведен1е 
не могло появляться на театр*. ЗасЬданхя этой коммиссхп происхо- 
дили въ храм* Аполлона. 
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Что написалъ: пока не издашь — переделывать 

ловко. 
^^^ А всенародно заявленныхъ словъ нич'Ьнъ не воро- 
тишь. 
В*стникъ священный боговъ,— ОрФей обитателямъ 

дебрей 
Отвращенье внушилъ къ уб1Йствамъ и мерзостной 

пище. 
Вотъ почему говорятъ, что львовъ укрощалъ онъ 

и тигровъ. 
И АмФ10нъ, говорятъ, биванскихъ ст*нъ основа- 
тель 
^^^ Звуками лиры каменья сдвигалъ и сладостнымъ 

даромъ 



Ст. 391. Орфей, вводя между врак1Йскими троглодитами начала 
гражданственности, внушилъ пмъ отвращенхе къ уоотребленш въ 
пищу убитыхъ враговъ. 

Ст. 894. Лмфюнъ, съ братомъ близнецомъ Цетомъ (ЪщЬоЪ)^ 
сннъ Зевеса и Антхопы. Цетъ остался пастыремъ и охотникомъ, а 
Амфгонъ звуками лиры сд^ался строителемъ вивскихъ ст']&нъ. Въ 
этомъ многозваменательномъ м±ст^ письма, Горац1й, очеркивая до- 
гомерическое проявлен1е поэз1и, ясно указываетъ на высокое зна- 
чен1е, которое придавали древнхе этому в'Ьчному элементу челов-Ь- 
ческаго духа, до того родственному элементу релипозному, что отъ 
Орфея до Лютера, людн какъ только начнутъ молиться и возвы- 
шаться духомъ, — начинаютъ п']&ть, и наоборотъ. Действительно, 
нужна почти не челов'Ьческая грубость и тупость, чтобы поел*! всего 
этого отвергать благотворное дМств1е искусства, пли пр1искиватъ 
ему еще какой то внешней полезное ти. Лучшхя проявленхя духа до 
того въ корн^ своемъ срослись съ поэтическимъ восторгомъ, что все 
это вывело людей пзъ троглодитовъ, въ состоянхе гражданскаго 



'206 к Г0РАЦ1Я ФЛАККА. 

Ихъ разм'^алъ какъ хот-Ьдъ. Въ томъ мудрость 

у нихъ состояла, 
Чтобъ разграничивши общее съ частнымъ, м1р- 

ское съ священнымъ, 
Воспретить переметную похоть, права дать су- 

пругамъ, 
Созидать города и на дерев* р1&зать законы. 
*°®. Такъ имена и почетъ божественныхъ в-Ьщихъ и 

п'Ьсенъ 
Возникали. За ними велик1Й Гомеръ появился, 
И стихами Тиртей возбуждалъ на Ареевы битвы 
Души мужей; въ стихахъ в'Ьщалъ предсказанья 

оракулъ, 



общества, какъ то: релипя, гражданск1е законы, еоц1альныя отно- 
шен1я, политическое устройство, науки и т. д., у вс']Ьхъ первобыт- 
ныхъ народовъ выражались въ поэтической форм*!^ стихами, и поэты- 
сЬятели вс1хъ этихъ благъ причислены къ лику боговъ. 

Ст. 397. Вся ихъ мудрость и заслуга состояли въ томъ, что они 
сум']Ьли: ^^РгьЫгса р^^Vаи8 зесетеге^^ отделить общее дсстолше отъ 
частной собственности, м1рское, гражданское отъ священнаго, цер- 
ковнаго; воспретить ,,сопеиЪии8 Vади8^^ переметную похоть, антп- 
гражданственный и антисемейный этотъ элементъ встр:]^чающ1Йсл 
только между животными, не ведущими семейной жизни. Гд-Ь есть 
гн']^здо и воспитате д'1^тей, тамъ непрем']^нно пара, отличающаяся 
аам'Ьчательнымъ инстинктомъ взаимной привязанности. Созидатели 
]1Аждавск!1хъ общеетвъ не ограничились указанхемъ на такую силу 
вещей, а опред'Ьлили взаимныя обязанности и права супруговъ. Не 
зная еще металлическихъ досокъ, они р']^зали буквы на деревянныхъ. 

От, 402. Тиртей, возбуждавш1Й во время месспнскихъ войнъ въ 
Спартанцахъ мужество и едпнодушге. 
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Жизнь наставлялась на истинный путь. Шериды 
^^^ Къ милостямъ царскимъ вели и сцена, открыта 

какъ отдыхъ 
Отъ долго дневныхъ трудовъ. И такъ не подумай 

стыдиться 
Музы владычицы лиры и съ нею п'Ьвца Аполлона. 
Лучшую п-Ьснь создаетъ ли природа, или искусство? 
Вотъ вопросъ. Но не вижу я, что безъ талантли- 
вой жилы 
**• Въ силахъ наука создать или даже талантъ безъ 

искусства? 
Оба взывая другъ къ другу, вступаютъ въ союзъ 

полюбовный. 

Кто готовится первымъ къ мечт* прибежать вож- 
деленной, 

Тяжести съ детства носилъ, пот'Ьлъ, холодалъ и 

работалъ, 

Ни любострастья не зналъ ни вина; кто Флейт* 

Пие1Йской 

**' Преданъ, — сначала учился и былъ предъ наставни. 

комъ въ страх* 



От. 408. Поставивъ вопросъ тавяиъ опред'Ьлительнымъ образомъ, 
Горац1й положительно (пъ^чл&гъ, что врожденная жила {Vепа) та- 
ланта, на столько же нуждается въ наук^Ь какъ и посл']^дняя въ пер- 
вой, в^дь такова участь вс^хъ челов11ческихъ д'Ьятелъностей, изъ 
которыхъ Горац1й для примера внбираетъ дв^^, бол'^^е подходящхя 
къ П0831П т^мъ, что подобно ей не ии'Ьютъ другой ц'Ьли кром*]^ славы. 

Ст. 412. Желающ1й на олиип1йскомъ б']^г]Ь быть поб^дителемъ, съ 
отрочества готовится къ этому т^есныии упражнен1я11и и д1этой. 

Ст. 415. Равнымъ образомъ, желающ1й состязаться въ п']^сноп^^- 



208 к. Г0РАЦ1Я ФДАККА. 

Нын:)^ довольно сказать: ^я дивныя п^сни слагаю 
Пусть на отсталыхъ парша нападаетъ, стыжусъ 

быть посл^Ьднимъ^ 
Или сознаться въ незнаньи того, чему не учился^Ч 
Какъ хвалитель товаровъ толпу зазываетъ къ 

покупк!)^ 
**• Такъ привлекаетъ къ себ* дьстецовъ поэтъ торо- 
ватый, 
Если богатъ онъ полями и отданнымъ въ ростъ 

капитадомъ. 
Впрочемъ, хоть будь онъ способенъ со вкусомъ 

давать угощенья, 
Быть порукой за б'бднаго, иль изъ судебнаго д'1&ла 
Выручить, я бъ изумился, когда бъ подобный счаст- 

ливецъ 
*^^ Былъ отличить въ состояньи истыхъ друзей отъ 
притворныхъ. 

ши въ честь Аполлона Пие1ЙСБаго учится, состоя въ послушан1и у 
наставника. 

Ст, 416. Не достаточно въ напыщенной саионад'Ьян^ости воскли- 
цать: ,,я дивный поэтъ** и щеголяя мужиковато трив1альными выра* 
жен1ями, въ род*! похелан1я: ^^парши^^ ъ(Лжъ отсталымъ, комически 
сознаваться, что, не им-^я на то ни мал^^йшаго права, стыдишься 
быть посл']Ьднимъ, или показать незнан1е въ томъ,,чему не учился**. 
Так1Я см']^шныя претензхи, не произведя никогда двухъ художе- 
ственныхъ стпховъ, были только в^чнымъ источникомъ всяческаго 
безобраз1Я. 

Ст. 419. Такое напыщенное самолюбхе еще (юа^ъ раздуваютъ въ 
богатомъ поэт^ хл']Ьбосол']^ разине прихлебатели и искатели выгодъ. 
Богатаго поэта, въ этомъ случае Горац1й сравниваетъ съ {ргаесо) 
зазывателемъ въ купеческую лавку. (Какъ не остановиться и' на 
этомъ СХОДСТВ']^ съ нашею жвзшю)! 
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Если кому что даришь, иль что подарить замы- 
шляешь, 
То етиховъ ты ему своихъ не читай въ эту пору; 
Съ радости онъ закричит1&: ^отлично! прекрасно! 

прелестно^'! 
Даже вдругъ побл'бдн^вши, изъ дружескихъ глазъ 

онъ уронитъ 
43Ф Слезы и вскочитъ въ восторг*]^ -и въ землю затоп- 

четъ ногами. 
Какъ нанятый рыдать надъ усопшимъ, едвали не 

больше 
И говорятъ и мятутся— самихъ душевно скорбящихъ^ 
Такъ насм!]^шникъ д'Ьйствительно больше хвалителя 

трону тъ. 
У богачей есть обычай мцЪжествомъ мучить бока- 

ловъ, 
435 Какъ бы пытая виномъ челов^^ка, съ желаньемъ 

изв'Ьдать 
Дружбы достоинъ лионъ. У жь если стихи сочиняешь, 
То опасайся похвалъ, прикрытыхъ лисьею шкурой. 
Если читали стихи Квинтил1Ю—^другъ''говорилъ онъ, 



Ст, 425. Какъ бы ни бшъ такой иоэтъ Амфитрхонъ, вд1ятеленъ 
и ловокъ, едвали удастся ему отличить у себя истиннаго друга отъ 
льстеца. 

Ст. 434. Обычай заставлять гостей черезъ силу вить вино, кото- 
рый Горац1Й въ шутку начмвастъ пыткою, устрояеиою для отыска- 
н1я истинной дружбы, скорее ведетъ къ иротивоположныыъ резуль- 
татамъ, напоиинающииъ басню о ворон']^ и лисиц'Ь. 

Ст, АЪ^. Въ противоположность льстецаиъ, Горащй припоипваетъ 

14 
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,,Эт(> и это исправь^^ - а сталъ говорить^ что не 

можешь 
*** Хоть два, три раза пробовалъ,— ^такъ зачеркни*^ — 

онъ сказадъ бы, — 
,, Чтобы на какова л ьн* не оглаженной стихъ пере- 

д*лать^ 
Если же ты отстоять а не справить ошибку ста- 
рался, 
То уже бол-Ье онъ не тратилъ рфчей по пустому, 
Предоставляя теб*, въ одиночку любить твое чадо. 
415 Честный и умный судья неудачныхъ стиховъ не 

прхемлеть, 
Жесткого не допускаетъ, взъерошенный стихъ 

отм'Ьчаеть 
Мрачной чертой, урФзаетъ прикрасы, внупшнныя 

чванствомь; 
Ясности темнымъ стихамъ заставить придать, не 

допуститъ 
Р'Ьчи двусмысленной-, что подлежитъ перед'Ьлк']^ 

отмФтитъ, 
*••• Оловомъ онъ Аристархъ — и не скажетъ: ^за что 

я обижу 



какъ тонкаго и не иодкупнаго критика, бывшаго друга своего Квин- 
тил1я Вара, котораго смерть онъ оилакадъ (въ Од. 1. 24). 

От. 450. Какъ Херилъ выставленъ Горащеыъ, пр^дставителемъ 
несчас1;ныхъ стихокропателей, такъ въ глазахъ его идеаломъ критики 
является Аристархъ, изв1;стныи александр1Йск1Л исправитель тек- 
ста Гомеровыхъ поэмъ. 



4 
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Друга такою бе;^Д'Ьлкой? А 1)ти безд'Ьлки доводить 
До б*ды, если рнзъ осмеяли и приняли плохо 
Кнкъ отъ страдающаго чесоткой или желтухой 
Иль бесноватого или отъ жертвы гн-Ьвной Д1аны — 
"^ Всяк1Й разумный б'Ьжитъ и страпжтся безумца 

поэта, 
А мальчишки, гоняясь за нимъ, его безпокоютъ. 
Если жь, превыспренними стихами рыгая, сорвется 
Онъ, какъ иной птицеловъ ни дрозда загляд-йв- 

П11ЙСЯ,— ВЪ яму 

Или колодецъ, — и станетъ протя'жно вопить: — 

„помогите. 
**•• Добрые граждане! ,,пусть никто не б-Ьжитъ на под- 
могу. 
Ксли же бросится кто помогать, опуская ве[>евку. 
То а скажу: ,,какъ знать быть можетъ спрыгнул ь 

онъ нарочнх» 
И не желает'ь спастись"? — И кстати припомню 

погибель 

Ст. 451. Иалишнлл сиисходительыость друзей ведеть 1пе1у къ па- 
ден1к» на теа:)р'Ь, а самаго 11исате.1я ко всео6щез1у осм1>11В1Ю. И('1; 
б-Ьгутъ отъ него, какъ отъ зараженнаго ирилиичивою нлп страшнок» 
бол'Ьзн1ю; жертвн гнЬвнои л^анн (ггаа^шЫ (Папа) лунатика. 

Ст. 457. Желал представить 6ол']1зиенное (не здравое) л не прон:^ 
вольнее состоян]е экзальтированна! о поэта, дек.тмирующаго ирс» 
себя, Горац1Й говорить, что онъ „рытетъ^^ стихами. Если безумецъ 
при этомъ уиадетъ въ яму, какъ птицелокъ засмотрЬвпписл на дроз- 
да, пли какъ нашъ Метафи.ткъ Хемницера, то 1'ора1иГ1 совкгуег]. 
не выручать его, злобно утверждая, что по должно стФснять поэти- 
ческихъ вол ьн осте»! . 



0]2 
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К. Г0РАЦ1Я ФЛЛБКА. 

Си1ЦМ1Йца — п1^вца. Когда за безсмертнаго бога 
Признанныхъ быть захотЬлъ Эмпедокдъ — спокойна 

спрыгнулъ онъ, 
Въ пдамевь Этвы. Такъ пусть погибать будуть 

въ прав1^ поэты! 
Кто спасаеть насильственно, — сходенъ поступЕом'ь 

съ уб1Йцей. 
Не посл'Ьдшй онъ такъ поступилъ, хотя и спа- 
сенный 
Овъ чедов'Ькомъ не ставетъ и громкую смерть не 

разлюбить. 
Не довольно понятно, чего онъ стихи все кропаетъ? 
Не опоганилъ ли праха отца онъ, иль мФста святаго 
Не осквернилъ ли нечестьемъ? Но явный безу- 

мецъ, онъ словно 
Разломавш1Й рФшотку медв^^дь, уб'Ьжавш1Й изъ 

кл'Ьтки, 



Ст^ 4в5. Эмпедоклъ изъ Агрнгента въ С11Ц1и1и (въ половин']^ IV 
в^ка до Р. X.) государственный иужъ, философъ и поэтъ, пропов^- 
дывавшхй иереселенхе душъ, т^въ саыымъ поДалъ вероятно поводъ 
къ дошедшему до насъ анекдоту о его кончине, согласно которому 
онъ, ища,6езсмерт1я и новой метаморфозы, бросился въ жерло Этны. 
Мало заботясь о достоверности предашя, Горацхй пользуется имъ, 
чтобы выставить ненасытное самолюб1е, не останавливающееся ни 
иередъ ч^мъ, ни даже передъ смерпю, лишь бы она была громка » 
общеизв'Ьстна. 

Ст, 470. Горацтй иронически спрашиваетъ о причин'!^ такого бо- 
л']^зненнаго стихокропан1я. 

Ст. 471. Опоганить (такъ перевели мы глаголъ т'тдегё) прахъ- 
умери1аго считалось великимъ иреступленхемъ, т-^мъ бол*]^ прахъ 
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Чтеньемъ ужасныхъ стиховъ и нев'Ьждъ и уче- 

ныхъ пугаетъ. 
*'^ Если поймаетъ кого, — до смерти его зачитаетъ, 
Не отстанетъ какъ пьявка, пока не наполнится 

кровью. 



-^^ 



отца. М'Ьсто пораженное молшей считалось священнымъ, н богн 
«аралп безум1емъ сего осквернителя. 



Д0П0ЛНЕН1Е. 
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3 Е В С Ъ. 

Шумъ и гамъ, — хохочу тъ д'Ьвы. 
Въ м^дь колотятъ музыканты, 
Подъ визгливые напевы 
Скачутъ, пляшу тъ корибанты. 

Въ кипарисной рощ^ Крита 
Вновь заплакалъ мальчикъ Реи, 
Потянулъ къ себ* сердито 
Онъ сосцы у Амальтеи. 

Юный богъ ужь ненавидитъ^ 
Эти крики местью дышатъ, 
Но земля его не видитъ, 
Небеса его не слышатъ. 



'«-<^ 
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П. 



Сны и Т'1^НИ — 

Сновид']^нья^ 

Въ сумракъ трепетно манящ1я, 

Вс* ступени 
Усыпленья 

Легкииъ роемъ преходящ! я, 

Не м'Ьшайте 

Мн* спускаться 

Еъ переходу сокровенному, 

Дайте, дайте 

Мн* умчаться 

Съ вами къ св-Ьту отдаленному. 

Только ]^инемъ 

Сумракъ свода, 

Т'Ёни станемъ мы прозрачный^ 

И покинемъ 

Тамъ у входа 

Покрывала наши мрачныя 



*>-б^ 
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111. 



КЪ сикстинской МАДОННЪ. 

Котъ Сынъ ея, — онъ тайна 1еговы, — 
Лел'Ёемъ дЬвы чистыми руками. 
У ногъ ея земля подъ облаками, 
На воздух* нетленные покровы. 

И преклонясь съ Варварою готовы 
Молиться ей мы на колЪняхъ сами, 
Или какъ Сикстъ блаженными очами 
Встречать того, кто рабства свергъ оковы. 

Какъ ангеловъ, младенцевъ окрыленныхъ, 
Узришь и насъ, о д']^ва! не смущенныхъ: 
Зд*сь угаснетъ предъ тобой тревога. 

Такой теб*, РаФаэль, в'Ьстникъ Бога, 
Теб* и намъ явилъ твой сонъ чудесный 
Царицу женъ— царицею небесной. 



<«^-«- 
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IV. 



ВОСТОЧНЫЙ МОТИВЪ. 

Съ ч1^иъ насъ сравнить съ тобою, другъ прелест 

ный, 
Мы два конька скодьзящихъ на рЪшЪ, 
Мы два гребца на утдомъ челнок'Ь, 
Мы два зерна въ одной скордупк']^ тЪсной, 
Мы дв'Ь пчелы на жизненномъ цв1^тк'Ь, 
Мы дв"]^ зв'Ьзды на высот'Ь небесной. 



^>5--€^ 
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ШОПЕНУ. 

1ы мелькнула, ты предстала, 
Снова сердце задрожало,— 
Подъ чарующге звуки 
Тоже счастье, тФже муки, 
Слышу трепетныя руки, — 
Ты еще со мной. — 

Часъ блаженный, часъ печальный, 
Часъ послЬдихй, часъ прощальный, 
Т* же легк1я одежды, 
Ты стоишь, склоня В']^ЖДЫ, — 
И ненужно мнЪ надежды: 
Этотъ часъ, — онъ мой. 

Ты руки мо^й коснулась, 
Разомъ сердце встрепенулось; 
Не туда, въ то горе злое, 
Я несусь въ мое былое, — 
Я на все, на все иное 
Отпылалъ, — потухъ. 
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Этой иЪслЪ чудотворной 
Такъ покоренъ М1ръ упорной: 
Пусть же сердце, полно муки, 
Торжествуетъ часъ разлуки, 
II когда загаснутъ звуки - 
Разорвется вдругъ. 



^^- 
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VI 



Р О М А Н С Ъ. 

О лая пЪснь! какъ больно возмутила 
Ты дыханьемъ душу инЪ до дна^ 
До зари въ груди дрожала, ныла 
Эта п'Ёсня, эта п*снь одна. 

И поющимъ отдаваться мукамъ 
Было слаще обаянья сна, 
Умереть хотелось съ каждымъ звукомъ, 
Сердцу грудь казалася т-Ьсна. 

Но съ зарей потухнулъ жаръ нап'Ьвный 
И душа затихнула до дна; 
Въ озаренной глубин']^ душевной 
Лишь улыбка устъ твоихъ видна. 



^-^ 
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пришла и с1^ла. Счастливъ и тревоженъ, 
ЛаскательныЁ твой повторяю стихъ; 
И если даръ мой предъ тобой ничтоженъ, 
То ревностью не ниже я другихъ. 

Заботливо храня твою свободу, 
Не посвященныхъ я къ теб* не звалъ, 
И рабскому ихъ буйству я въ угоду 
Твоихъ рЪчей не осквернялъ. 

Все таже ты, зав'Ьтная святыня, 

На облакЪ, незримая земл'Ё, 

Въ в']^нц'1^ изъ зв']^здъ, нетленная богиня, 

Съ задумчивой улыбкой на челФ. 
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